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ЗАПАДНЯ 


Глава 1 


Когда однаж 
распахнулись пер 
Странное эт‹ 


июньским утром двери тюрьмы 
мной, дождь лил как из ведра 
во — идти куда душа пожелает, 


по крайней ме; меня, просидевшего взаперти 
три с половино Я отошел в сторону от тяже- 
лых ворот и ся, наслаждаясь свободой, 


Домой мне 
здесь, на кр 
ные струйки д‹ 
Капли сбегаг 
на костюм, срыв 
сердитого, как я сам. 
Сверкающий «бьюик» бесшумно остановился ря 
ДОМ со мной, и переднее окошко опустилось: я 
— Парри! — Дверца открылась, когда Я склона 

к окошку, чтобы разглядеть сидевшего за рулем м 

чину: Садись, ты же совсем промокнешь! 
Секунду я колебался, затем сел на передн ди 
Денье Джон Реник с улыбкой схватил МОЮ Рае 
крепко пожал ее. Его загорелое худощавоё Г 
СЫ откровенную радость. 

он. ауте, каторжник несчастный? — спр 
вуешь себя боде? 
сейв поря на свобод ма 
ко, что полиция 8-05 ВИЛ Я ре ду л.. 
Джон перес тавит мне почетный карау 5 
тельные глаза ск Улыбаться, его серые ПР 


этелось. Было приятно стоять 
1 ощущать на лице прохлад- 


ему старому пальто; падали 
неба, такого же хмурого и 


ее сў" 


осил 


л тол” 
ница? 
минут"! 


ие 
м 
Аал.— Окинув взглядом каб 


ч 
— Да, купил пару еа твое? рош 


яцев тому назад: Хо 
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пыбнулся 
| поры, как 1 
ре бессле 

прокурор, 

Я пром 

— Что 

| — Пок 
| "урсе, чт 


ли? лицейским в - 
ТРАВА но, неплохо живется полиц Палм 
и, О 
= В ЗД авляю. 


цейских: А ят 
и нул и, немного промолчав, сказал: 


Он вздох 
К твоему сведению, я перешел на работу в 
у иружную прокуратуру, где мне платят гораздо 
м 
4 о больше. Е 
из м Я невольно смутился и пробормотал в замеша- 
! 
"Окы тельстве: 
Иа — Извини, пожалуйста, я 
(от Ы) — Конечно, как ты мог том.— Джон 
свободы | улыбнулся и завел мотор ленилось с той 
но в. поры, как ты попал гаў гангсте- 
про, т ров бесследно исче окружной 
ху прокурор, парень что на 
| Я промолчал. 
' иг — Что ты намере Джон 
(7 Л м 
220 = Пока не знаю. Н ься. Ты 


вкурсе, что из «Геральда 
= Да.— Джон помолч: 
Тебе придется на пер ‹ 
= Несомненно. Когда уб 18 полицейского, 
ПУСть даже нечаянно, этого ни з не прощают, 
— С полицией у тебя не будет никаких неприят- 


лся ре 


+ Ностей 2. г. 
20 стей. Я не это имел в виду. Тебе нужно найти дру- 
уб По Работу. Куббит пользуется здесь большим влия- 
ли ЕМ, он сделает все возможное, чтобы не допустить 


'66я к журналистской работе. 

Б> Посмотрим. 

— Может быть, я смогу тебе помочь. 

— Мне не нужна помощь ни от кого; 

Оследовала долгая пауза. Сквозь бегущие по 
8етровому стеклу струйки дождя Джон) пристально 
%матривался в набегавшую ленту дороги. Затем он 
Нова заговорил: 

— Послушай, Гарри, мы с тобой старые друзья. 
Понимаю твое состояние, но ты не должен ставить 
Меня в один ряд с теми, кто причинил! тебе столько 
Неприятностей. Я говорил о тебе с Медоузом; это наш 
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новый окружной прокурор. Не Ключа 

ность, что он возьмет тебя к себе, на 
— Не стану работать в 

ции Палм-Сити, даже 
— Нине пришлось 


Гражданской 
если буду поды 


Мину, 
хать ст бра. | 
тяжело, — в 


о, 
проговорил Джон чамешате л 
— Мне тоже досталось; следовательно, мы го 
— Ладно — махнув рукой, ответил он Не 
что я не понимаю тебя, Гарри. На твоем месте это 
разозлился 6: \ вес Мир за то, что кто-то подтас 
вал фа и гебя в тюрьму. Но что было, то 
прошло. А і уж думать о будущем... } 
Из ок смотрел на море, мрачное и 
серое | Ц‹ Р 
( Т ь мир. В тюрьме У меня @ 
б. ; обы понять, как глупая @ 
атут, взять эти десять тысяч долла 
ров у - 


держать язык за зубами, 
о злости,— резко возразил 
Джон.— З ь, что поступил тогда праз 
вильно. Е‹ л взятку от этой скотины, то 
жизнь. 
ть... Три с половиной 
и камере с мерзавцем, кото- 
ловал девочку, и с двумя гангстерами, при 
виде которых сто бь! даже свинью. Такое может 
изменить чей уг актер. У 
ценьи. “ 
так рассуждать, Гарри. Ради бога, Е к 
старайся взять себя в руки перед встречей с Ника Ы 
— Лучше бы ты не лез в чужие дела! — взор 
Ся я. — Нина — моя жена, и я сам позабочусь О а 
— По-моему, ты поступил неправильно, Зр 
ей присутствовать на суде, приходить в тюрьму Е. м 
Же писать тебе. Она хотела быть рядом с тобой, 
Отстранил ее От всей этой истории. 


— е 
По-твоему, было бы лучше, если бы в зал 
на нее 
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года я прос; 
рый изнас 


Реник заерзал 


— Нельзя 


судё 
Было 


? 

ьма пе их мне: 

с Начальником ЕЕ тем, как ре. но совер 
Ции яв глуп 

МЕЕ незачем бы ел себя глупо, ло Нину 


КЕ 
б купал 
лм-Бэй: роскошные унылые 


имо, опустевшие И 


На пляже, естественно, не было ни души. 
вм ешенебельных гостиниц застыли обыч- 
АКА У К кроллс-ройсы» и «бентли». 

лак Палм-Бэй был заповедником, где я 
ао. казалось, что прошли целые века с 
а я работал светским хроникером «Ге- 
"самой многотиражной газеты Калифорнии. 
а», ор мои статьи начали перепечатывать 
С ких газет, и я стал прилично зарабатывать. 
сотни Ме работа моя мне нравилась. 


1 
! ног 
6 А, ил я на широкую у, ў 
лся на Нине, мы купили бунгало непо- 


К жени 

оа у ИИ ет Палм-Бэй. Все шло хорошо, и мне уже ка- 
+ | с, что я нашел свое место в жизни, когда однаж- 

ғу | ды вечером, в одном из баров, я невольно услышал 
Аи отрывок разговора между двул ‹омцами, ко- 


дали свои дела 


"оі торые выпили сверх меры и 
дод слишком громко. 

Зуб Эти несколько слов привел 1 на дорогу, опас- 
Оаа ную, как вулкан в стади | ) за месяца я 
О: вел тщательное тайное рас и выявил такие 
Уи факты, о которых можно ями рассказы- 
вать на первой странице «Гер йка гангстеров 
из Чикаго решила овладеть Пглм-Сити. Они хотели 
устроить здесь игорные автоматические 
бильярды и все другое, свойс организованно- 
МУпороку. Месячный доход от всего этого должен был 
составлять около двух с половиной миллионов дол- 
ларов, 

Сперва я думал, что гангстеры просто сошли с 
ҮМа Мне казалось невозможным среди бела дня ов- 
ладеть Целым городом и делать с ним все, что угод- 
Но Но потом я обнаружил, что начальник полиции и 
Несколько видных чиновников муниципалитета были 
Подкуплены и обещали гангстерам необходимое по- 
КРовительство. И здесь я допустил непростительную 
ОШИбку, решив самолично вести дальнейшее рассле- 
Дование. Мне хотелось стать автором крупнейшей га- 
Зетной сенсации. Я собрал все необходимые Аакая 
Тельства, набросал черновики статей и отправилс 


Әү владельцу «Геральда». 
АИ 2 и он внимательно выслушал 


Я рассказал ему все, 
меня © каменным выражением на сером худощавом 
лице. Его холодность и необъяснимая сдержанность 

лж шись 

жить меня. Но, докопав 
до, ы были насторо: с 
до НИЕ фактов, я, оказывается, узнал не все. Шай 
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В заключение нашей бесе 
принести ему весь собранны 
По дороге д 


ды Куббит 

И материа 

у Л для 

Омой меня остановила па. Оверн 
И 


машина; сидевший в ней агент пригласил мен Мейса 

нику. полиции состоялась моя встреча ой аЧаль. 
; эт 

сом. Это был тительный и властный Е 


Человек ру 
ЛИШНИХ СЛОЕ вылож к. Ве 


ил передо мной на стол деся 
ТЬ 


тысяч долла новеньких купюрах и 


Поставил уе. 
ловие: если ам е досье и прекращу аль. 
нейшее рас р ьги будут мои. 

МЕ ан икогда еще в жизни я не про- 
давался ин 


становиться на этот путь в дан- 
ен, что мои статьи об этой 
зщий фурор и прославят ме 
о страну. Словом, я встал и 
‘тобы броситься, как оказа 


ный момент 
истории пр‹ 
ня как ж 
молча выше 


лось потом, 


ью пасть. 

Я приве до у, а заодно рассказал ему о 
взятке, которук ‹ил мне начальник полиции, 
Прикрыв глаза, ‹ зл меня и попросил заехать 
к Нему в этот 


ж вечер, в половине одиннадца- 
] ән обещал проверить собран 

5 е 

«ны были решить, как лучш 


того. К этому 
НЫЙ Материал и мь 


Начать разоблачитель ную 


кампанию. ился 
3 дома я выехал часов в десять и направ 
к Резиденции К 


=; . ЭТИХ 
‘Уббита. Нина была в курсе всех щал 
переживала за меня; я тоже БР на- 
ЕЯ то смутное беспокойство, но успокаивал се 
сн держку Куббита. о его 
жил в алм-Бэй браться д 
чтобы добра 
дома, нужно было { 2958 


5 елоч- 
проехать по безлюдной прос Но 


на которой и произошло несчастье» 
Редусмот 


по- 
Реть это? Полицейская машинаси 
ОИ На большой скорости помолен 
еевидно, Они хотели врезаться В яя 
че в Море, но замысел их не м. 
см е сидев й ем поли 

ариш Ртельно Ран ии за Руд имым 
ищ, арестов ен, а оставшийся невред 55 
оп ал меня за «опасную езду»: Я ПЕ 
помешать Меня хотят сфабриковать ДИ 

Лицейск оз Этому, Чере минутн 
кой Маши Рез несколько лис 

ПРиехал сержант Бэйл! 
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асследованию убийств. Что делал Бэйлис 
Р час на пустынной проселочной дороге? 
Зал на себя руководство операцией: 
Сер трицейский был срочно направлен в боль- 
ый ня повезли в полицейское управление. По 
Рау, дро приказал водителю остановиться в темном 
д переулке: Меня вытолкали из машины, 
М Сри заломил мне руки за спину, а Бэйлис 
мА Пол бутылку виски на мое лицо и рубашку. Затем 
] айлис вытащил дубинку и привычным ударом по 


:) затылку усыпил меня. 


и с этого 


Я пришел в себя в тюремной к 
еный поли- 


а 
А помента дела пошли все хуже и ху» \ 
К цейский умер. Суд приговорил м‹ четырем голам 
& 


тюрьмы за убийство полице; ой защитник 
сражался, как лев, но ничег 


и Куббит под присягой заяв гда в глаза 

Ў не видел собранное мною н вообще 

собирался уволить меня з непригод- 
ность. 

И вот теперь, просидев ода в тю- 

ремной камере, я снова о ободе. Всю 

мея никакой. 


ЖИЗНЬ я занимался журналист 
Другой профессии. Куббит в 
МЕНЯ, это означало, что мне 
По специальности. Нужно искать 
ТИе, а какое — я не знал. 

— Как моя жена? — спросил я Реника. 

— Всев порядке. Она открыла в себе некоторый 
талант художника и последнее время раскрашивала 
Разные изделия из керамики. 

«Бьюик» выехал на дорогу, ведущую к моему дому. 
Ри виде бунгало комок подкатил у меня к горлу. 
НИК затормозил машину у калитки. 

— До встречи! — сказал он, пожимая мне руку.— 
Ты Счастливчик, Гарри. Хотел бы я, чтобы меня кто- 
нибудь ждал так, как ждала тебя Нина, 

Я вышел из машины и, не оглядываясь по сторо- 
Нам, направился по аллее к дому. Распахнулась дверь, 


На пороге появилась Нина. 
На рассвете седьмого дня после моего возвраще- 
ния я внезапно проснулся. Мне‘приснилось, что я снова 


В тюрьме, потребовалось несколько секунд, чтобы вер- 


у 1ично против 
тся найти работу 
ое-то другое заня- 
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нуться к действит 

Лежа на спи 
себя уже, навер 
зарабатывать н 


ельности, 

Не, я Уставился Е 
НО, в сотый р 
а жизнь. 


а мне 27. У 
цвета слонов 


обладала, но 

тельной 

сколько 

Вокруг ились морщинки, ав Уголках 
губ пс складка, которой раньше не 
было. 

Дейст сладко пришлось. В момент 
ареста на банке лежало три тысячи 
долларое ть! гонорара адвокату и пос 
леднего вз 


ало от них почти ничего не 
уждена искать себе работу. 
‚ пока, наконец, не нашла 
терил различные изделия 
1 туристам. Вот уже почти год 
тьдесят долларов в неделю. 
алось всего лишь двести долла- 
Ров: Когда они кончатся, придется просить у же 
деньги на автобус и сигареты. Накануне, в приступе 98 
Я обошел весь город в поисках любой РЕ 
боты. Но ябыл слишком известен в Палм-Сити, чт Е 
получить какую-нибудь черную, работу. Те, кто искеди 
к примеру, дворника, приходили в замешателасй 
ы шутите, мистер Барбер! Эта работа не дл 


осталось, и Н; 


Она сменила 


ПЕ 
какого-то типа, котор 
Из керамики для про; 
она зарабатывала по 


На моем счете ост 


вас. 


ь, 
Чтобы начать там новую жиза 
Оде, который не мог предложа 
В пои ед 5 
ЛИ свято. Учения мощей 
ие де & 
работе Аней я продолжал охотить- 
- Нине Я говорил, что трачу 
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Вдоль день, но это была неправда. После 
ов я забивался в какой-нибудь бат И 
Я стаканчику. Раньше я никогда не и: Кс: 

о постепенно заметил, что после приличной 


1 
0 кнг)! угрызения совести уже не так остро МЕЕ: 


, А ПИВК. 
Ыт и, Я обнаружил также, что в состоянии опьянения 
КЗ и раздо легче рассказывать Нине всякие басни 
У го тоянно — : А 
А м Но лгать их И немыслимо, Вскоре я стал за- 
таб ина красн 
М 29 ЧТО йа Бева о понимает, когда я прини- 
а н ла ви Чт зе 
на \ маюсь Чала ЕЯ Е о 6 д, :то верит мне, и совер- 
л шала ошибку: Й ГОА и развенчать? мой блеф 
и т постараться вырва ть меня из этого мира несбыточ- 
П мечтаний, но у нее не хе Г 
"од, ных . то решимости 
и Ия продолжал пить, лгать и ничего 1 : 
і о делать. 
К И вот однажды, когда я си в одно 
дном из баров 
па берегу моря, началась ис я ‹оторс 
7 К ) + орои яи хочу 
3 | зан рассказать. 
Ся, 
0. 
Е Было часов шес эсноват 
е основатель 
7. р нагрузился. К этому ил е 
" нн } гил восемь пор- 
ожидал б Й 
дал оыл небольшой, 


ой. Мне нравилось 
и наблюдать за 

- В 

-. Вот уже пять 

Лысый толстяк бар- 

он понимал мою 


и | спокойный и почти 
Л здесь. Часами я мо 
) людьми которые раз 
- дней я регулярно п 
|| МЕН стал узнавать мен 
фе ость в выпивке. Е иканчивал один ста- 

8 г и, как он тут же подносил мне другои. 

| коти сейчас он подошел ко мне с девятой порцией; 
авил на стол стаканчик и остановился в ожидании: 
Пришла пора расплачиваться. Я протянул ему послед- 
нюю пятидолларовую бумажку, он понимающе улыб- 
Нулся и отсчитал сдачу. Мне ужасно захотелось дать 
МУ по морде, но вместо этого я взял деньги и судо- 
Рожно стал отыскивать монетку, чтобы дать ему на 
Чай. Но бармен насмешливо усмехнулся и, Шарқая 
Подошвами, вернулся за стойку. Только теперь я понял, 
каким забулдыгой он меня считает, и мне стало стыд- 


НО, так стыдно, что впору броситься под первую поз 
но для этого требовалось иметь 


оставил в камере номер сто 


Павшуюся машину... 

Мужество, а его я целиком 

Четырнадцать. са 
ант в бар вошла женщина: орт 

лась к кабине телефона, которая находи 
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- 


раз напротив моего столи 
На ней был желтый свит 
дымчатые очки скрывали глаза, в 
модную сумочку бело-желтой р 
привлекла мое внимание, тем бол 
добранный наряд плотно обтягив 
ру. При виде ее расчетливо собл 
не то что пьяницы, 
стали бы таращить глаза: 

Я беззасте 
интересная часть ее 
бины, я поднял глаза 
лицо. На вид 
курые вол 
кими, неско 


было: 


Наморщив лоб, я пытался с 
в кабину, женщина де 
НО я отчетливо помни 
ее были пусты. 


Дрожащей Р 


мочку, а зыходила», 


ь, я 
Фонной каби 


ым! 
БУ гебар много 
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Ка, и закры 


ер и белы собой дв 


юки, 
Руках она лень 
асцветки, Ж, бр 
ее, что со вкусот 
ал ее изя б 
азнительной 
но даже уважаемые джен 


чиво уставилсяїнајнее: Когда наи 

атомии скрылась за. двер 

и принялся рассматривать ва 

жно было дать лет тридцать, Бело- 

тли привлекательное лицо стон 
ими чертами. 


ие не. Сс 
ьн Порядок, Старина; —. сказал я себе. 
Г сраз | 
| ты мож, Р. Уже заметил, что она 


выпить ине Опьянеть, 


щную Фигу, 
Поҳо М 


Тльмеңы 


более 
ЬЮ ка- 


Я выпил и продолжал наблюдать за ней, 
выпил Е І 
крыв мешали мне определить харак- 
Очки, скрыва х 
беседь | ился меньше минуты. Затем 
те седы 
Р ина вы (ны и прошла мимо, даже не 
женщина вь 
он мен и. Я стал гадать, кто же она 


такая. Дорогая ‹ зящной расцветки сумочка, 
которую не купи >остом универмаге... 

ину с 

Сумочка! Женщина вошла в телефонную кабину 


ичего не 
сумочкой, но когда вышла, в руках у нее н 


; трудом: 

Я был настолько пьян, что соображал с ря 

обраться с мыслями. юв 

Я 

ржала сумочку в правой ра 
л, что когда она вышла, р 


2 — 
= (еН 
Укой я зажег сигарету. «Ну и «18 вр 
сказал я себе.— Может быть, я просто не замети 


я 
поднялся из-за стола и направила 
Умка лежала рядом с телеф 


— Ты оказался 
забыла сумку: 
Градусы не 


г... Потом я пойду прямо домой к этой 


й 
Е ой в РУК 6 
может быть, получу в награду что- 


ЧК 
мо и, кто знает, 


и * сольшее, чем поцелуй...» 
нибудь о -. 
а, Да-да, до такой степени я был пьян. Я вошел в ка- 
л ритворил за собой дверь. Взяв сумку, я открыл 


гляд в зал. «Быв- 
ен рисковать»,— 


770 
Ме В осна тем временем быст 
КЎ | ия заключенный Барбер не 


Чатр 6) 5 
р 1 ео іц Е 
тИЦ 9 подумал я. Но никто не обра а меня внимания. 
о Я повернулся спиной к дв ижал трубку пле- 
| ом к уху и принялся шари 
ть а: Там лежал золотой пор пота иг 
П 3; з зажигалка, 
ТЬ бриллиантовая брошка сто; мерно в полто- 
У Зв РЫ тысячи долларов, права и тугой 
данк Сетек ассигнаций — ок яч долларов. 
І = ) 
еј ривиде денег я даже всг ›лнения. Портси- 
сумо гар, зажигалка и Ороп > ітересовали: их 
| слишком легко можно опо > деньги буквально 


ен». Имея з кармане такую кучу денег, 
атра НИ пост просит ины по пять долларов ни 
аб чатся емо Е завтра. Ни как они кон- 
двадцать ч Ети себе у, даже если буду пить 
етыре часа в сутки. 
7 ал ран и подавлен. «Если эта богачка настолько 
ри дума; обы забыть такие деньги, то так ей и надо», = 
в Л я. 
В" | А где-то в глубина моего сознания чуть слышный 
0“ Далекий голос, который еще принадлежал мне, пов- 
ТОрял без конца: «Ты < ума сошел? Ведь ты собираешь- 
214 Ся украсть! Брось эту проклятую сумку и беги прочь! 
л@ о на тебя нашло? Хочешь получить еще лет десять 
Тюрьмы?» 
и? Но голос этот был слишком далек, чтобы произвести 
о 
иб Передо мной! И я взял их; унул Р. зуя т 


@сси я ыл сумку: Сердце мое гот 

47 ЗА НИ и чувствовал я себя тем, кем был 
р ом: 

на самом деле: зор вшем над телефоном, я за- 


бины, висе Е 
В зеркале р пегкое движение и поднял глаза, 


ла по ту сторону двери и внимательно 
Женщина А 
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смотрела на меня. Свет отражалс 
я 
казались в зеркале двумя елены, очках 
Фара 
ми, 
Глава 2 


Необычайная ясность мысли верн 
ры виски рассеялись в 
на позовет бармена, 


Улась ко мн 


ОДНО мгновенье, Сейчас жен! ^ 
е 


зате Щи. 
погиб. = Полицейский, я 
Она ти» О постучалав стекло кабины, Я положил ИТ 
сумку на с ернувшись, открыл дверь. ето 
— Кажетс; ыла здесь свою сумочку 1” ина 
начала женщ Вен 
— Сов 10,— ответил я.— Я как разсо № И 
бирался от у. й 
«Шожалуй П ет бежать отсюда как можно 9! Е 
быстрее, пре она обнаружит пропажу денег = ид 
лихорадочно ‹ ан я.— По дороге я смогу вы СД 


бросить их, и жет, что я их взял». Я сде = (кет 


Й - Ҳак ві 
лал шаг вперед ілся как вкопанный. К каби Как в 
не подходил б отрезая мне путь к отступлению: Иавним 

Этот ч зек пристает к вам? — спросил ОЙ а=} нес 
незнакомку. \ТЫ 


сохраняя полнейшее хладнокр® а 


и Со 

я о > 

— Нет, нет, что вы? Я забыла в кабине к. а Къ 

И этот господин как раз собирался вручить 24 59 
Я Вот как! Ну, что же, раз вы так говори есохло Оча 
Я замер, как истукан. Во рту У меня так г. знал Т 

ЧТО я не мог бы произнести ни слова, даже ес А 

бы, что сказать. Ет ҳ а 
— Всумочкеб г — настай мру 

ыло что-нибудь ценное: 

Е ИЕ о. Кун 
==: 18 ее. Н 
==. да; Я просто совершила глупость, заба м 

5 Әжет быть, вам лучше проверить, все ли Ао 
Я прик ног м9 

ин С 
м выбраться т Смогу ли ударом кулака сбить та поза КС 
Держать с ЭТОЙ западни, но потом реш 
я. е- 4) 
По виду барм : о 


н— не 2Рмена сразу можно было ев пу Ч 
Овичок в драках и справ 

Мерло "РОСТО. аа 

видо. ^О@й груди, когда женщина & 

по ПРИНЯлась шарить в своей 6 

9 дышал, вредят времени бр°^ 
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ебные взгляды. Наконец, она подня- 


и», — подумал я. 
объявила она и повернулась ко 


знательна. Я такая рассеянная... 


н 

нь вам ПРИ 
Бармен натянуто улыбался, 

все в порядке? 

полном порядке. Нужно отметить это событие. 


28 а х 

тте предложить вам стаканчик виски, мистер 
р 
ер" ? 

Вебе акт Она знала, кто я такой! 

Металлическая нотка в голосе незнакомки преду- 
8 ждала; что мне следовало принять приглашение 

— Как-то неудобно, но... раз уж вы так желаете... 

Женщина направилась к м оО му столику и 
‘ела, Я занял место напротив 

— Какое впечатление п о зас свобода 
поле тюремной камеры? - г остив 

і угостив 

меня сигаретой. 

— Довольно приятное 

— Кажется, вы покончил стикой? 

— Как видите. 

Онавнимательно разгл м стакане. 
1 — Я несколько раз виде; ли сюда 
акие частые посещения 6б что вы еще 


не нашли себе работу? 


— Совершенно верно 
б 


— Есть надежда, что вы скоро устроитесь: 
— Есть. 

— Очевидно, это не так легко? 

— Трудно. 


ыы и ересовались бы, если бы я предложила 
оту? — Я недоуменно посмотрел на нее. 
— Ничего не понимаю. Вы хотите предложить мне 
Работу? 

— Может быть. Вас это интересует? 

— Что я должен буду делать? 
та = Это будет высокооплачиваемая секретная рабо- 

с небольшим процентом риска: 

— Что-нибудь незаконное. 

— О, нет. Эта работа совсем особого рода. 
6 — Вы упоминали о каком Я готов на лю- 
Ую работу, но сначала долже она будет 
Заключаться. 

— Сейчас я тороплюсь, и, кроме того, 
Совсем удобно для такого разговора: Мог 


то риске. 
н узнать, вчем 


это место не 
у я позвонить 


эпо 


вам и назначить встречу? 
— Мою Фамилию вы Найдете 
вочнике. Е = 
— Тогда я вам 
Вы будете дома? 
— Непременно. 
— Ну, что ж... Надо Рассчита 
крыла сумочку и вдруг 
Я вы 


ащил из к 


ред неи 

аф Спасиб. Эна положила пятидолл 
мажку на стол "Ула остальные деньги в с 
ла.— Итак 


ядом. Она села в Роскошный 
›истого цвета, я запомнил Номер 


Ут я тоже вышел! из бара 
стный филиал автомобиле 


ного клуб: ^сего старого знакомого Эда 
Маршалла тал в «Геральде», мне прихо- 
дилось 


им. Многие мои, с позволе- 
ния ска 


но избегали меня после 
искренне обрадовался 


этой ис 


5 = | 
Он всегда 6б: зрнем, этот Эд! 
— Как - приветливо воскликнул он: 
— Потихс ю к свободе. аро 
Минут деся тали о том о сем, потом я спр 
сил; 
й «роллс- 
— Скажи, кому принадлежит серебристый «Р 
Ройс» 


Под номером САК-12 
=. Это машина 
В первый момен 
Но потом я вытараџ 
— Ты име 
Е, совер живет 8 
Пари “К ОН очутился в Палм-Бэй? Ведь он 
же. 


мистера Мальрука. сказало) 
т это имя ничего мне не 
цил глаза: 


? 
ешь в виду Феликса Мальрука: 
шенно верно. 


= Пару лет том 


пил 
ун аи ку 
ад переехал сюд 

част аз он перее 


Ок земли, ТА 
21: р 
© заколотилось в моей ГРУ 


Рудом е спо" 
пытался ить внешне 
сохран 


— п а 
имею дожди, © то 


Я 
Аду короля ЛИ Человеке мы говори та 
ЛЮдей мира Чинка и меди, одного из 
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к \ С рак легких. Безнадежен. 
ча 2 ведняга. Итак, он переехал сюда? 
| и 28 купил поместье на Лидо Ориентале. Соб- 
б у Ё п ичал, пляж, бассейн — настоящий 2 
СТ д «ройс», значит... раи: 
о, ^ _ Одна из десяти его автомашин. 
кум, _ Чтоза женщина на ней ездит? Я не разгля 
у ком, Блондинка, носит зеленые очки дел ев 


т 
и Это, должно быть, супруга. 


С 
К 2 
і а — Жена Мальрука? Но она выг лт дово 
с подо. А ему ведь под семьдес 12 Я слыша Я 
У детстве. епоса 
] б — Он женился недавно. По УМ - 
общ, || риже. Кинозвезда или что-то в мел Ша 
3, подробно расписали всю м > 
рн — У него есть дочь? 
0 Маршалл щелкнул пал» 
я — Еще какая! Дочка ‹ 
а девчонка, но стоит взгля зка. Не ОВ 
) ставляет. — Он подмигн из’ себя преда 
Е — Я считал тебя со 
Я 1 ато ОНИ ым человеком! 
і алерукі н увидеть Одетту 
= (11 
остараюсь, — улы ‹ Ну 
Ну, ладно, мне 


Пора, уже поздно. 
— Може 5 
ет быт ебе нуж 
С ь, тебе нужна временная работа 
мущенно проговорил Эд.— 7 
ено во] Эд С завтрашнего 
от мае роворных парней, которые будут 
НИЙ ри учете автомобильного движения. 
неделю, сроком на десят й 
ь еи. 
Ма это ИИ р д дней. Как ты 
— (< д 
сибо пасибо, Эд, я уже устроился. Но все равно спа- 
‚ дружище. 
К обусе, по дороге домой, я продолжал раз- 
а ять над тем, что рассказал Эд. Жена одного из 
тейших людей мира предлагала мне работу: 


я отправился в архив «Ге- 
о нашел нужные мне сведе- 
ился на киноактрисе Рее 
после смерти первой же- 


На следующее утро 
Ральда» и довольно быстр 
Ния: Феликс Мальрук жен 
Пассари через пять месяцев 
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ны. Спустя не 
ЖИЛ ей вступ 


делю пос 
ле их знако 
ить в брак 


Мста 
"И она Я он 
ясно, что Рея выбрала не Мальр ла соглас 
Я вернулся ДОмой и стал ждат а его со 
(5 
счастье, Нина поехала Отвозить свою , ЗВОНКа, Н 
НИЧего не хотел Говорить ей амику: 
Звонок ра 
раздался ровно в одиннадцать а 
— Мистер Барбер? : | 
— ү И 
) 
— Мы с вами виделись вчера, Помните? ие, 
Я реш; слегка удивить ее, и 
= Ш 
верно; миссис Мальрук, а Джед. т 
7 
2 и 
''опытка моя удалась. После длительной паузы СЕ т 
спроси а 
= Лидо Ориентале, где находятся со © 
мые д льные кабины? 2 
х 4! 
— из них, крайнюю слева. Мы встре- = 
девять часов вечера. 110 
хД 
ла небольшая пауза. п 
евять вечера, — повторила она и | 
п 
Без трех мин девять я уже был на Лидо Я Эд 
А < а б 
Тале, где еще утром забронировал нужную одной "я 
Сторож оставил мне ключ под қоврикои К о Е 
двери. Кабина была оборудована установкоя А \у 
диционирования воздуха; радио, телевизор, т гости- к 
бар дополняли обстановку. Состояла кабина вы 1, 
ной, спальни, душевой и маленькой кухни. Я вы м, 
кондиционер, 


е крес- 
открыл окна и уселся в бамбуковое кр 
ло, стоявшее на ве 


совсем реш ил, 


— Добрый 
я успел пошеве 
— Я много 


человека. 
Я промолчал. Рея закурила сигарету. Я почти физи: 
чески Чувствовал, 


} Как в темнотё она внимательно. 
Разглядывада меня. 


212. 


боитесь рисковать, мистер Барбер? 


р в понять: Е 
Как еньги ИЗ МОВИ сумки, вы могли получить 


ет тюрьм>! 
был пьян. 
Так вы готовы идти на риск? 
т от суммы. Мне нужны деньги, и я не 
Г 


м об этом. Я готов заработать их 
, 


2 
20) 
вне С 

— Если 
десят тысяч долларов. 


| 
ЯТЬ 
З «те п 
А, — Что вы сказали? Пятьдесят тысяч.. 
Зы — Да. Кругленькая сумма, не так ли? 
% Сердце У Меня застучало как молот 


— И что вы хотите за это? 
— Мне кажется, что вы з 
Барбер. Готовы ли вы пойти 


мистер 
ди такой 


ра оны? 
— На любой риск... 
Я подумал о том, что мож 
тысяч долларов. Уехать из П а 
ь с Ниной 


новую жизнь... 
— Прежде чем продол» 6 
предупредить, что лично у р БЕ 
определенной месячной тӘ А 
ке но орую дает мне 
— Если 
вас г денег, тс 
бе у нет денег, то как вы можете предла- 
249 ятьдесят тысяч долларов? 
мо а 
о) научить вас заработать их. 
Е ьно по 
мой яд. смотрел на нее, но она выдержала 
Е онак я их заработаю? 
й не и моей падчерице в течение двух недель 
я учить четыреста пятьдесят тысяч долларов. 
дес 1 поможете нам достать их, мы! дадим вам пять- 
я тысяч. 
а @ще раз внимательно п 
про воду, что она не похожа на 
тив, я никогда не видел бол 


Женщины. 
— Зачем вам нужно столько д 
ЕЕ Ловко! вы! узнали, кто я такая, 

ВМесто ответа. 


— С таким «ройсом» это 
Вернемся к делу: как мы добудем такие 


с 


осмотрел на нее и пришел 
сумасшедшую. На- 
ее рассудительной 


енег? 
— сказала она 


узнал бы ребенок. Но 
деньги? 
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Е 


— Моя падчери 
ветила она, Вы 


тысяч получите 


Ча будет пох и 
куп составит по 
вы, а мы с 
ТО ее похитит? 
— Никто. Она сп 


фону. Все очен 
За то, 
выкуп, 


р 


щение Человек, РШ 

по за | згалась высшая ме ; 
| лась Ра наказания, Яо 
16 

р 
ЈИ! 
Гу 
2Р 

зюще смотрела на меня. 


01 
ожности достать такую сумму 1 
— Похищение дочери — един- < 


ственнь 


105? 
авить моего! мужа раскошелить- Б; 
г”. 0 
— Но зное преступление... Е. 
Никто л деле не будет похищен— ты 
— ПИКТО м р 
возразила Рея м 
— Вы хоти сказать, что если все раскроетс та Ф 
2 Е г, 

ваш муж только рассмеется и ограничится тем, 


2 е ФБР, жд 
слегка пожурит вас обеих? Не пойдет ли он в 


им ху 

чтобы рассказать, какую милую шутку, сыграла Б А 
жена в надежде вырвать у него полмиллиона? ь 

Наступила продолжительная пауза. Барбер. Вы М 

— Мне не нравится ваш тон, мистер Бар Ҹ 
Слишком много позволяете себе. Е 

— Весьма сожалею, но в свое время я было “У 
налистом и, очевидно, лучше вас знаю, что если У 
похищена дочь Феликса Мальрука, то весть об это, 
полнит первые страницы газет и жу 


рналов всего мире 
— Вы преувеличиваете. Я не позволю моему в 
вызвать полицию, — нетерпеливо проговорила Она; 
Все будет выгля, це 
исчезает. Вы звоните моему мужу и говорите, ЧТО 0! 
похищена и буд 


долларов. Муж отдает 
а возвращается домой: 

л 
— Будем надеяться, 


Вот и все, 
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красно понимаете, что не может быть 
вы ПР истер Барбер. Вы говорили мне, что гото- 
оона риск за приличное вознаграждение. Если 
отой ываетесь, то скажите прямо, и я найду дру- 

аа века. 
дайтесь. Не так уж просто найти типа 


челов 
оо Не заблуж 
> и согласился бы помочь вам в подобном деле 
сомнительных деталер а З 
д й. А если, к при- 


0 елый ря 
меру, во прек и 


полицию = = 
"9 уже сказала, что этого не будет 
ащаться со своим мужем 

9 подумал о дряхлом милл 

ка легких. Возможно, былая э 


н И Рея права:.. 

— Ваша падчерица соглас 
м — Разумеется: деньги ей 

УМ Я отшвырнул в темнот 
Мау = Должен предупре 
ГЇ = ФБР, то неприятностей 

= Мне начинает казат 

Ж век, которого я искала, — пе 
15 Ё Мы напрасно теряем вре, 


вашим советам, муж все же вызовет 


Я знаю, как 


угасающем от 
ргия же покинула 


как и мне. 


вмешает- 


д} 


> тот чело- 
›осила она.— 


1 Нужно было пос; 
Я дит есяти тысячах мысль 
| ЕО отлети меня. 
Г тысяч 
более 


со 


Начальника полиции 
высокую цену я готов был 
просто хочу предос 
Е. трое окажемся з 
ен Сколько раз я должна повторять, что это исклю- 
Н раздраженно проговорила она.— Могу я по- 


ло. 
ЖИТЬся на вас или нет? 
Пока вы изложили только общую идею вашего 


прое я 5 
Р кта, Давайте перейдем к деталям. Например, 
Осится ли ваш муж к тем людям, которых легко 


Напугать? 
— Очень привязан к дочери. С этой точки зрения 


Что хорошего, 


ой? 


Напугать его можно. 
— Понятно. А если вы недостаточно хорошо знае- 
Те своего мужа? Он должен обладать исключительной 
отить такой капитал. 


энергией, раз ему удалось скол 
наю, как обращаться с ним. — Она 


— Повторяю, яз 
глубоко затянулась, и огонек сигареты красным свет- 
лячком вспыхнул в темноте.— Он очень серьезно бо- 
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лен, мистер Барбер, и 
если близкий ему. человек 

Одна мысль о том, 
бы стать моей женой, 
тошноты, 


— Возможно, 


Снова наступила пауза, 


— Ну и как? Вы согласны? 


Я 
— Я подумаю и дам ответ Завтра, Позвони И, 
сюда часов в одиннадцать. те м | Г 
О 

Рея поднялась и швырнула на стол пач А 


на оплату кабины 


У и на Другие РА 
расходы. Завтра я позвоню вам, — и она 
, 


возм 


е, растаяла в темноте, 

зеньг и’ 

ги и сосчитал их. Здесь было де- я 

› десять долларов каждая. Некоторое а 
‘л их, мысленно умножая на пятьсот, я 
тро звонок раздался ровно в один. № 


но при одном условии. Хочу поговорить с | 
вами и с “7 р М ітересованным лицом. Жду вас Е 
е пня зде > вечера: } 
ў = ину часов в шесть. Нину и. б 
застал, чему был очень рад: она бы наверняка мт - 
сила, зачем мне понадобился моток проволоки, м 
с инструментом и магнитофон. лано Е 
Накануне вечером я долго размышлял над са 
Реи Мальрук и пришел к выводу, что для а ў 
пасности необходимо помешать ей свалить всен є 
если дело примет дурной оборот. неза 
Сегодняшнюю вечернюю беседу ярешилвта у 
писать на магнитофон. Таким образом, если Мазид х 
вызовет полицию, Рее и Одетте не удастся взв 


есь Ни 
всю вину на меня, притворившись, что они зд 
при чем. 


Войдя в кабину, 
спрятал его в стенно, 
ке шкафа дырочку, 
фонав гостиную и у. 
та в гостиной авто 


я отнес магнитофон в спальна 
м шкафу. Затем я проделал в С и 
сквозь нее протянул шнур м 
строил так, что при включении С а 
матически включался магнитофон: 
Микрофон я решил установить под угловым стоек 
Он будет немножко в стороне, но все равно долже! 

Уловить любой звук. Когда я все закончил, часы ПО- 
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обовав установку, Я с удовлетворе- 
о ликрофон ловил мой голос из любо- 
Я принялся собирать инструменты, 
и дался стук в дверь. От неожиданности 
и, замерев на месте, уставился на дверь. 
Билл Холден, владелец купален. 
беспокойство, мистер Барбер. Я 


 отел узнать, оставите ли вы за собой кабину 


ол, зато у меня ее уже спрашивали. 


автраг - 

0224 займу ее на всю неделю, Билл. Мне нужно 
писать серию статеи, а здесь я лучше могу собрать- 

н! А г 
й мыслями, 9и дома: Если не возражаете, 

за все в 
з рассчитаюсь с и сразу за все в недели. 
Т Небо пахмурилось грозовыми тучами На пустын- 
ео ом пляже ветер швырял песок и кл‹ бумаги 
ља Нервы мои были натянуты до танса ае 
1 влечься, ястал гадать, опоздае пня Рея и что за 
129; я 4 


умеется, 
циционер. 
оыть свежо 
а веран- 


человек ее падчерица. Войдя в н а 

не стал зажигать свет и на 

К приходу женщин в 

и, ипрохладно. Несмотря 
деи стал ждать. 


ух 
Часов в девять послышалс; оох, и я уву 
дел, что по ступеньке С а 
ькам подним= Я 

и. у м по) має 1 Р Она была 

р> Кт Б 
я Добрый вечер, мист — сказала она 
вправляясь к стоящему ря 

Я поднялся. 


А РЕ: 7 
л дверь кабины и ‚ чтобы нас видели вместе. Я открыл 
Р зажег свет. — Где Одетта? 
@я последовала за мной. 
она и Сейчас должна подойти, — небрежно ответила 
уселась в кресло. 
Т Пока я не поговорю с деву 
не будем, — объяснил я.— 
Виться, что она знает о проекте похищени 
© ним. 
— Конечно, согласна, 
— Я хочу услышать это от нее, 
ваясь, и продолжил специально для магнитофона: — 
то вполне понятно. Вы с вашей падчерицей задума: 
ли организовать ложное похищение, желая как можно 
быстрее достать четыреста пятьдесят тысяч ‘долларов. 
Такую сумму У вашего мужа можно получить только 
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шкой, делать мы ни- 
Прежде нужно убе- 
я и согласна 


— резко ответила Рея. 
— заявил я, усажи- 


В том случае, если Он пове 

щена. За мою Помощь вы ре. 
тысяч долларов. Но з 
Шая мера наказания, 
ренным в том ша падчерица 
идет. 


а похище 


— Конечно, 
Рея.— Она пеленок, 
— Авы по-прежнему уверены, 


лю 


Что ваш Муж не вы. 


кенно забарабанила пальцами по руч 
ке 


облада 


ете природным талан 
ов порожнее,— 


или обо всем 


рен 


ТОМ пе. 
Фыркнула она— 
Этом, не так ли? 
Запись этой краткой беседы 
причастность Реи к похищению, 
Я посл и была уже половина десятого. 

я какой-то шорох. Я открыл 
ды стояла девушка и вопро- 

меня. 

зла она и улыбнулась. 

а маленького роста и обладала 
ной фигурой. На ней была белая 

а и красные спортивные брюки, 

ощие достоинства ее фигу 
элегантной небрежностью спас 
дали на плечи. Красивые голубые глаза, малае 
аккуратный носик, рко-красные губы. На вид К 
лет восемнадцать. Она казалась воплощением «30. 5 
той молодежи», Подобных девушек десятками кока 
встретить в судах для несовершеннолетних: к 
ственно настроенных, презирающих весь мир, пиа 
ных чувства моральной ответственности и не имеющ 
никакой цели перед собой. 

— Мисс Мальрук? 


нНь- 
Она улыбнулась и медленно поднялась по ступе 
кам. 


красноречив о) [67 
ры. Черные волосы 


т 
— А вы, наверно, и есть Али-Баба? Как поживаю: 
наши сорок разбойников? 


== Перестань, Одетта! раздраженно воскликну= 
ла Рея, — Оставь 


Свои шуточки для твоих дефектив- 
Ных приятелей. 


евушка налорщила н. 


ос, подмигнула мне и не спе- 
ша вошла в кабину. 
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ете . И 


ажайшая Рея! — воскликнула она, 
"привет", есло.— Какая приятная встреча! 

? 
2ясЬ В | оборвала ее Рея.— Молчи, слу- 
Перет бер хочет поговорить с тобой. 


уй. Мисте повернулась ко мне. 
К аю, мистер Баба! 


в 
2 вас слуш 
Ц <. пянул ей В глаза, и ее развязные манеры не 
Я 837 бить меня с толку. Взгляд Одетты был 


ли больше с г $ С 
КО" ом несчастной и неуверенной в себе девушки, 


НАА сознает, что стоит на плохом пути и сил у нее 
нет идти дальше. 


ьше 

ла Бот Вы добровольно согласились участвовать в лож- 
СТА окпохищении: — начал я.— Мне нужно услышать это 
а ог рас самой. 
й А Девушка взглянула на Рею, пс — на меня. 
иа — Добровольно ли я участв Она хихикнула, 
С как школьница. — Что он за ‹ Рея? Конечно! 

П 9 я 
о Я я милейшая Рея придум әк. Гениаль- 
одра № идея, не так ли? 

№ Е 

— Возможно, ваш отец ‹ 10-другому, 
возразил я, не спуская с не 

ада — Это вас не касается, ея. — А сей- 
вн | С если вы удовлетвор л к обсужде- 
юр | Ю проекта. 
их == Согласен, — ответил я начнется опера- 


ция? 
— Как можно быстрее. Можно в субботу, — от- 
ветила Рея. 
— Итак, мисс Мальрук исчезает... А куда она де- 
Нется? 
= Называйте меня просто Одетта,— предложила 
Аевушка.—Все друзья зовут меня так. 
= В Кармел есть маленькая тихая гостиница, — 
Продолжала Рея, не обращая внимания на Одетту.— 
а она может спрятаться. Ведь ей нужно исчезнуть 
%<его на три-четыре дня: з 
— А как она туда приедет: 


— В автомашине... 
— У меня есть ТР-3,— вмешалась Одетта.— Заме- 


Чательная машина: Мчится, как ветер... и. 
— Если вы будете сидеть за рулем Јакой маши 
Вас узнают. Вы, наверное, довольно известн 


9з аях. Е 
да а что так, — слегка удивленно, 
=. Г 


тветила 
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девушка. 


— А так ли легко в 


== ам исчез 
Ннуть? 
Дома привыкли, чт } 
о 
жаю. Н Постоянно куда 
х. 
Я обратился к Рее: Уез. 


— Если бы я был 


о 
ня потребовали бы С 


Е 
п 
по телефону по‘ УПРУган 


ров за похищенную Дочь, то я в 

с выплатой денег. В вашем плане отсутствуе И 
правдо обности. Нельзя исключить, т. е / 
сочтет мой телефонный звонок просто Шу к. б. 
решительно погасил сигарету и закончил: — Ивызовьт (4 
полицик 


и 

д 

14 Должны © 

г дительно. За это мы вам и пла © 

5 я 

›едительным, — успокоил я ее— Ў 

Но ес т полицию? Что вы собирає | 
тес! е? Сознаетесь? Превратите все 

в шутку молчать, в надежде, что я заберу б 

выкуп и в лапы полицейских? ї 

— Я ух у раз говорила вам...— сердито на Р 

чала Рея Е 

— Я помню то вы говорили, но совсем не обя- \ 

зан верить вам. Ит 


к, если вмешаетсяў полиция, вы 
стоять до конца? 
до конца, — заявила Одета . 
еньги! 
КЕЕ такая горечь, чтойя невольз 
Но взглянул на девушку. Но она адресовалась не я 
шеу девушка с откровенной ненавистью смотрела н 
Рею. 
— Да, — подтвердила та. Деньги нам необходи- 
мы. Но полиция не вмешается. 


сдадитесь или буде 
— Будем стоять 

Нам очень нужны эти 
В ее голосе прозву 


— Нужно быть готовым к худшему вариант 
продолжал настаивать я. — Заплатив выкуп и получ 
назад дочь, 


ван! муж непременно заявит об этом в по- 
лицию. Человек, кото 


сможете тратить их? 
Он сделает то, что 


не подходят мои предложения, я го- 


з игры" 
рилась: Одетта невозмутимо грызла 
рея атился непосредственно к ней. 
я вторник. К субботе мы можем быть 


9 
одн 
9 Сет А огли бы на субботу вечером пригла- 


ы М 
(21000. "нибудь вашу подругу в кино? 


1 от Ка шка кивнула в знак согласия. 
Девы поужинаете дома и скажете отцу, что, со- 

У, отео» в кино. Оденьте приметное платье, когда 

р дете выходить. Договоритесь встретиться с подру- 

Ы С в девять вечера, но на свидание не пойдете 

). „ отправитесь в «Шритон пиратов», бар-ресторан - 

Ке трех километрах отсюда. Знаете? 

доу" Одетта снова кивнула 

БТА — Машину оставите на детен 

онт что-нибудь выпить. саас 6 В 

Зы | полно народу, но, надеюс к удет 

бу | встретите. и 

97 — Несомненно, — под тат 

7 дыра не по вкусу моим Б, акая 
— Я так и думал. и ^ Нужно, чтобы 


лайте что- 


вас заметили. Опрокин, 
либо другое, чтобы к публики 
Через пять минут уходи ‚те, чтобы никто ра 
Последовал за вами. Затем адитесь в мою маши- 
р одеваетесь и надев . Тем временем 
ива ау машину на стоянку У Одинокого 
а н следуете за мной. На стоянке мьвостаг 
сей раеину до окончания операции, на моей 
Е орт, лде я заранее забронирую вам 
А ржел вечерний самолет, вылетающий в Лос- 

ес. В Лос-Анджелесе вы сразу же напра- 


ви 
Тесь в гостиницу, где для вас также будет заре- 
ажете, что не- 


З 
@рвирован номер. Администратору ск 
подавать вам 


В 

онно себя чувствуете, и попросите 

ДУ в номер. Не выходите из номера ни на шаг, 
жно возвращаться: Обо 


Пока я не сообщу, что мо 
всем я буду информировать вас по телефону. Все 


Пока ясно? 
Одетта кивнула. Она перестала гры 


Е) ногти и 


ВЫглядела слегка растерянно: КИ _ 
=: Все это лишние осложнения = вмешала 
у гостиницу в Кармеле... 


Если она отправится в эт 
— Вам нужны деньги 
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или нет? 


ли 


По 


жу 


ме. 


все 


ла она. 


— Тогда слушайте 
А он, действит 
та.— Я сделаю все, 
называть тебя? 


в 
садив О 
мА 


вонка 
— Хорошо. Через два дня после первого 3 


о при 
Я позвоню снова. Ваш муж в состоянии личн 
везти выкуп? 


итывать, что меня сое 
Отвечает мажордом, В 
| ТЬ 


Называйте меня как 


точности, — ответил 


попытается узнать, почему Она 
- Я посмотрел на девушку 


сь меня, ин 


ельно, Фрукт, = 
что ты хочешь, Га 


детту в самолет, 


под 


Угодно, только вы 


Ч 

"9 Нужны] 
аче вам и 
замет 


Я и обратился 
Я позвоню в. 


ошел к телефону 


х не 


и 
Рри. Мог 


—к 


У так 


ПОлнэй те 


= 


ашем, 


Надеюсь, чток тому времени 


ит ли она? 


Это создаст должную атмос 


онка домашние должны бес- 


одруга обязательно позвонит, 
скажу вашему отцу, чтобы он 


2 ь- 
в течение д ей собрал деньги и ждал Ао 
неиших указани; обернулся к Рее.— А Не 
убедить его, обы он не выкинул какой-н 
трюк. 2 

— Беру это на себя, — сухо ответила Рея. 


и. 
— Да, он никому не доверит такие деньг 


— Даже вам? 


2 убий- 
Одетта хихикнула, на что Рея ответила ей У 
ственным взглядом. 


— Мнеон, конечно, доверяет. Но операцию по ВРУ 
чению выкупа сочтет опасно 
сопровождать его. 
— Отлично. Я п 
часа ночи и ехать 
тале. 
Участков 
светом к. 


ста, 


Он, не останав 


е мне 
й и не разрешит, 


= ва 
рикажу ему выйти из дома в А 


ен- 
по направлению к Лидо Ори 


Деньги пусть привез 


из 
ет в чемодане. На одном 


м 
дороги ему будет подан сигнал мигающи 
арманного 


о 
фонаря. Проезжая мимо) этог 


2: 


22 


ливаясь, должен выбросить чемо- 


ресин 


и Одетта вернется в Палм-Бэй 
будет ожидать меня а, 
бычи, а ей оставлю все ос- 


емен 
му в 
ПО Д кабину И 


свою часть ДО 
м я не согласна! — воскликнула Рея. — 


а должны вручить лично мне. 
Де почему не мне? — возразила Одетта. 


ку 
ми 29 Я не доверяю тебе. 
7 “ ты думаешь, я тебе верю? — воск 
о —А Г воскликнула 
А девушка— Если деньги попадут в твои лапы... 
№ ЕС Согласен, согласен, замолчите, — вмешался я.— 
ИХ Ре другой вариант. Я подготовлю т а 
у № ноорое Одетта напишет отцу. Так все будет Е Е 
І олее убедительно и т аА выл 
у еть у ср 
2р | 2 2яидется звонить 
ме М еу в третий раз. В письме 
а О инст 2 
о) ни по вручению выкупа. Вы не инструк 
шр енн пусть он едет на стоян удан © а 
где найдет машину Одетть 2и хғалива 
записку, что Одетта уже оставлю 
} домой. Таким 
и поделить 


аи образом, У вас будет в; 
НН, между собой деньги 
Рея изучающе смот[ 


180 — Разумеется, на Я 
био) мистер бер положиться, 
ДЕ = Если вы не довер а = 

м Щаться ко мне, — улыб г 29 ор 
бр | У ғас есть более удач жет раша 


Обе ж г 
женщинь! в молчании мотрели на меня, 


Потом Рея медленно произнесла 
я ивы обещаете быть зд 
ми, то я согласна. 

Ме Она хочет сказать, что верит вам, но не верит 
— заметила Одетта.— НУ и мамочка у меня! 


= Мне она вынуждена верить напомнил я.— 
е с вами произошло? 


Ла С 
Дно пойдем дальше. Что ж 
ему вы не пошли на свидание с подругой? Как 
Ы оказались в «Притоне пир Кто вас похи- 


т 
; есь, когда я приду 


№ 


атов»? 


тил? 
— Откуда мне знать? Это уж ваша забота: 
— Вы думаете, вам не обязательно знать это? 
вопросами: И можете не сомнех 
ас. Они 


Ваш отец забросает вас 

ваться, полиция тоже не скоро отстанет ов 

мастера допросов ", если только подметят неправду 

В ваших словах, не оставят вас в покое до. тех п Р, 
т все до конца. 


пока не узнаю 
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{ 


покоиствие 


покинуло о 


. Дет 
›ернулась к Рее у, 
Но Полиция не 6 
увесенне 5 со Аопращив 
ёеуверенн проговорила Она.— Рея 
Возможно. Но У меня есть сом 
Г 


зртель 


но боится всяк 
предпочтет 


›иват 


злек но пока 


обернулся к 


девять вечера, Чтобы дать 
ции. Вы должны Подгото- 


если хотите заполучить эти 
ен 


Девушке — 


та и многообещающе 


я як Рее.— Завтра вам 
)детты. Сходите в самый 
акую-нибудь дешевую 
парик, но будьте осто- 
е не покупайте. Может 
в Дэйтон. 
ходимо...— пожала пле- 


е 
янул наружу. На пляж 
Я о завтра. 

не взглянув на ма 
1 ыб- 
Одетта последов ла за ней и, проходя мимо, © ул ел 

от 
кой подмигнула мне Некоторое время я са 
вернулся в комнату и выкл 


им вслед потом 
магнитофон 


Глава 4 


На следующий в 


та 
ечер, чуть позже девяти, Одет 
появилась около ка 


в 
бины, с чемоданчиком в реа 
простенькой белой блузе и широкой юбке. При све 


а 
пуны я хорошо мог Разглядеть ее: она выглядел 
настоящей красавицей. 


— Привет, Гарри! Вот и я. 
Я взял из ее рук чемодан. 
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мачеха не придет? — Мысль о 


ите. Ваша б 
дине с девушкой, вызывала 


оход е, 
Р ПР я останусь не 
что ное волнение. 


Т 
Са взглянула на меня и лукаво улыб- 
а мелько 
он 
и” вы ее разве приглашали? Словом, сегодня 
С будет. 
ен Примемся за дело, — сухо проговорил я, указав 
9 : 
м диван-— Времени у нас мало, а сделать пред- 
и 
понт много. 
Она подошла к дивану и спеша уселась: я пой- 
себя на том, что слишкол чмательно наблю- 
дво за ней. Она подобрг бя, поправи- 
а юбку и вопросительно вз 7 еня 
— А ловко Рея подстро; дню, чтобы 
№ е — за АА а 
79 втянуть в это дело, заду а она.— 
Но, может быть, ты ока 
7р4, Я насторожился. 
Рав о 
а — О какой западне т 
У 
Мио: = Рея глаз не спу‹ 
ет ми днями, 
пока ты глотал виски в 
те ть яла тебя 
Ма, на заметку еще с тех ла в газе 
а итала в газе- 
тах о твоем освобо» )то ее идея 
забыть сумочку в те О СТЕ 
$ п то Јна была уве- 
, ты клюнешь А я ручалась, 


соии возьмеш! де, Лы с ней поспорили, 
рала десять 
Я остолбенело смот 
Чеки мои заполыхали рум 
— Я был пьян, — с трудом проговорил я, наконец, 
Она пожала плечами. 
в ЫВ сомневаюсь. Я просто хочу предостеречь 
Рея — сущая ведьма, будь с ней очень осто- 
Рожен, 
— Зачем вам нужны деньги? 
— Это тебя не касается. Начинай свою лекцию. 
Я долго не мог прийти в себя. Известие о том, 
М8 Рея подстроила мне ловушку, обескуражило ме- 
Я, 


а нее и чувствовал, как 


нцем 


ой на 
— Итак, вы назначили свидание с подруг 


СУбботний $ — спросил я. 
а а, Е ин. Мы договорились встре- 


1и ъся в вестибюле кинотеатра в девять вечера г 
— Есть У вас приятель, с которым вы видит 

носительно редко? 
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Одетта Задумалась. 
— В общем... 


— Сабин, наш мажордом; телефону? 
— Он може 
Думаю, 
уже паг 


Мне не Звонит вот 


вы скажете отцу, 
После ужина, 
звоню. 


позвать вас. Вы делаете вид, 
геа ильямсом. И он якобы сообщает 
вам НУ подругу и что вместе с дру- 
“ыми они решили устроить пи. 


Ге ов» и приглашают вас при- 
ехат 


зите некоторое удивление, но 
согласи зете в «Притон», но друзей ва- 
ших тал 


Вы выходите оттуда и когда 


направг кто-то в темноте набрасывает 
на вас одеяло ; ‘аталкивает в автомашину. Пока 
все ясно? 


— Черт во 


ьми! Ты серьезно говоришь все это? 
— Я подхожу к делу серьезно, потому что ре 
идет о серьезных вещах. Итак, если вмешается поти 
ция, то Вильямса вызовут на допрос. Он к 
что не звонил вам, и тогда будет ясно, что ее 
него звонил кто-нибудь из похитителей, чтобы Е 
влечь вас в «Притон пиратов». Полицейские спроси 
как вы могли принять речь незнакомца за голос Вил 2 
ямса, вы ответите, что слышимость была плохая, вры 
вались какие-то помехи, музыка, и вы не сомнева- 


лись, что звонит Вильямс. Ясно? и 
— Неужели вы думаете, что дело дойдет до пол 
ции? 


м 
0, 
№ 
\ 
\ 
\ 


= 


= 


что в машине, кроме вас, 


7) ощущение, 
еще 1Р0: множество поворото 
ГР вершает ротов, похоже, 
У м ехала сшоссе на прозелонную] дорогу 
ё 
о уке через пару часов, машина останавливается. 
і 
се нон ите поблизости лай собаки и скрип откры- 
г Ра ейся калитки. Запомните все эти детали. Ребя- 
м, А Я ФБР могут расспрашивать о них Сколько раз 
у 7 та тупники попадались на том, что их жертва слы- 
у | И лай собаки или скрип колодезного журавля 
ў к Ш Одетта кивнула с понимающим видом 
у, мых — Теперь ясно, почему вы захотели встретиться со 
деле № мной сегодня,— сказала она, снова тереходя на 
У Е Ио к — Даже если обойдетс чи, то отец все 
аст равно начнет расспрашивать нь хитрый Я 
р су будет выпытывать все подро 2 
И от а = Совершенно верно. Ит ут 
ас | взаперти трое суток. Поли! н „лера 
чама) план комнаты, вы должны мы 
, А! ь ать это 
зе. колебаний. Во время зак; 15. Е 
удете слышать 


ани | 78 собаки, кудахтанье кур 
раша С привезли на ферму. Вид 
у Па "3 похитителей и женщину 


зыводу, что 
ько одного 
ставленную для ухода 


за вами Их приметы ; М 

ей 7 Только ралар нап = нужно запо 
оре = Птн 
бр жг. комнатой будет находиться туа- 
т сопровождении ан е 1 аты 6 люоое врея но в 
Е. Пойа небольысы зщины. Я набросал план этой части 
двери, р й коридор, в который выходят три 
71 а аковина умывальника в туалете разбита с 
Га ра често цепочки от бачка свешивается веревка. 
» всей 583 эти мелочи, они придают правдоподобность 
7А которы тории. Я набросал также перечень кушаний, 

ми вас кормили за это время. Выучите все 


ка 
К следует, иначе федеральные агенты мигом 


- 
Разоблачат вас. 
— Постепенно я начинаю думать, 


8 
Ительно похитят. 
— Именно так вы и должны себя чувствовать. Возь- 


Мите теперь текст письма и перепишите его; это 


Письмо я направлю вашему отцу. Г 
Я подал ей листок дешевой бумаги, который ку- 


пил, зайдя в Универмаг и надев предварительно пер- 
чатки, чтобы не оставить отпечатков пальцев. 
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что меня дейст- 


ур “< 


Я хоч е 
выглядеть. у Посмотре 
Она дост 


по ‚ашему тону можно по, 


ла вас на работу, 
ім не нравится... 
Наоборот... 


пе меня. 


думать, что 
а — вы ее,., 


Не ма- 


И вообще Мне нравятся 


ам большую возможность выбора— 
зетил я.— Поторапливайтесь, мне по- 


з нос и, не торопясь, прошла в спаль- 


что я нахожусь наедине с Одет- 
Іреследовала меня. Эта девушка воз 

з во мне самые низменные инстинкты, 
т я нервно метался по комнате, 
льню открылась и на пороге по- 
Рыжий парик неузнаваемо а 
ее. Она подошла ближе, придерживая руками паана 

— Застегни, пожалуйста, молнию, = попр 
она. 0- 

Дрожащей рукой я затянул молнию: Сердце Оши 
рожно застучало от близости девушки: 2 губы 
Одетта повернулась, обняла меня за шею И Затем 
прильнули к моим. На мгновение я замер, 
< усилием оттолкнул ее... 

— Это совсем ни к чему, — стараясь каза 
койным, проговорил я.— Лучше сохранить © 
деловые отношения. 

— Значит, я тебе не нравлюсь? 

— Ты очень мила. 

Она наморщила нос и отошла в сторону. 

— Итак, мне можно идти? огда 

— Да. Если еще наденешь черные очки, то Т аа 
вообще никто не узнает тебя,— Вытащив из кар 
платок, я вытер потные руки.— Иди, перо 
иен парик оставишь здесь. Встретимся посл 


явилась Одет 


ся спо” 
ычные 
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— кокетливо повторила 


в девять, 
\ 25 6 
№ к дому, я увидел у калитки «бьюик» 
о оъ? ло печали! С тех пор как он встретил 
рор я не видел его и совсем за- 


нка: т тюрьмы! 
ГС воро ствовании. Зачем он приехал? 


яу 
то его суще е охватило меня. Наве 
М? ное предчувстви Е ина 
ее сказала ему о Моем таинственном занятии 
ина ра статистики автомобильных происшествий, 
РА выдумал для оправдания моих вечерних 
и если Джон хоть чуточку усомнится в этом, 
раскроет ложь. Я вышел из машины и вошел 


а он МИГОМ Ч 
"ау прихожую. Из гостиной послышался смех Нины. 
Внерешительности я замер у двер» 
р ШЕ дружили с Джоном лет два; >, вместе хо- 
№, | али в школу. Затем он пошс полицию и стал 
отличным полицейским. А те азначили спе- 
8, | альным следователем окруж окуратуры. Это 
была очень ответственная Если «похи- 
0. | щение» провалится, то Джон | м займется его 
као; | расследованием, а уж я-то зна 1 мастер сво- 
его’ дела В качестве журналиста мне пришлось на- 
Т блюдать за работой доброго Т следователей, 
ст "е они в подметки не годили Джону. Если рас- 
ви | СТедование поручат ему — мне крышка. 
12 Набравшись мужества, я распахнул дверь. Нина рас- 
хі Крашивала большую садовую вазу, а Джон сидел в 
"ресле, дымил сигаретой и наблюдал за ней. Увидев 
с ина отшвырнула кисть и бросилась мне на 
10 Я осторожно отстранил ее. Мне было стыдно пе- 
2 | Ред ней после поцелуя Одетты. 
1 — Эй, Джон! — воскликнул я, протягивая руку:== 
Добро пожаловать, пропащий! 
 Полицейского так просто не проведешь. Присталь- 
ный Изучающий взгляд Джона дал мне понять, что 
о о чем-то догадывается. Когда он полы 


Руку, его улыбка была такая же натянутая, 
Моя, 

— Я не виноват, Гарри, — проговорил он, опро 
ДЫваясь.— Целый месяц пришлось ротора га 
Шингтоне. Как дела? Я слышал, что ты н 


19) 
ЗЫ Какая уж там работа! Впрочем, лучше, 


ничего... 


чем 
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| Да в администрац ЕЭ > 
с а все золото мира! 9 Л 
Нин иснула мою руку. 9 
га, Гарри, будь благоразумен — взор Ра 
тарая банда политиканов покинула гоз И” 
р ) стящая возможность, Еще не- (0 


но в любом 0% 
јет приличная. Медоуз знает о Т; 
ГЕ Хх журналистских способно. 


утвердит эту должность, «Дас 
тировано. 


= 
Н подумал, что предложение Ре- 
ника 1 < ную возможность отвязаться 


хт: 
от й р с похищением и получить твер- = 
дую рабо Н ут я снова вспомнил о пятидесяти 
тысячах 


та- 
— Я Может быть, и правда, что ВЕ ПЕ 
и 
рая банда убралась отсюда, но работать на полиц м 
этого города мне не улыбается... 


ой У 
— Может быть, ты согласишься? — с надежд 


и 

спросила Нина.— Ведь такая работа тебе нравится И, а 
кроме того... а 

— Я сказал, что подумаю, — оборвал я ее. ^ 

Реник Разочарованно поморщился. есть № 

— Как знаешь. Учти, что на это Место уже 
несколько кандидатов. 

— Поа ное Спасибо за беспокойство, Джон. Я 
позвоню тебе. 1 

Он пожал плечами и медленно поднялся. Ы 

— Ну, мне пора. Жду твоего звонка. 

Как то 


Де. 
лько Джон вышел, Нина бросилась ко мн 
— Ведь ты не откажешь 


2 
Ся от этой работы, Гарри! 

Ты должен понять, что... 
==] сказал, 


Что подумаю: Пошли спать. 
Хлопнув дверью, 


я прошел в спальню, спрятал, 
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и лег в постель. Когда, 


онную ленту 
спальню вошла Нина, 


) 
ит х9 
У 19, нан я спящим: Чувствовал я себя таким него- 
А4 вор ев глаза еи не мог посмотреть. 
о 
? 


цу утром, за завтраком, Нина спросила: 
что-нибудь по поводу предложения 


ил 
—_ Ты реш 


она? 
д _ Нет еще. 


ально посмотрела на меня. 


Она прист 
вот. Пока ты тянешь со МА 
Б 2 билось три счета Б со соим реа 
А унс Н р та, которые нужно срочно 
р) ‘иатить, А денег у меня нет. — Она швырнула 
` Ч (сол Хозяин гаража не даст н: Ч ова 
да З больше бен- 
И на Если мы не заплатим А еден 
, электричество, а лавочник не / Бс ии 
особ | зт ни крошки. льшевікре 
Ж 
нор От сотни долларов Реи у 7 
сят. Лавочнику и за свет я ось шествдес 
не 0. ИИ СЗабочусь об этом уплатить. 
зака | тв карман-— А гараж по! Положив 
2235. дет. Сколько у 


нас осталось бензина? 
= Одна канистра. 
= Придется, по во. > 
зможности, езд 
отед а, ожности, ездить автобусом: 
ногу ть дня нужно отвезти четыре вазы. Я не 
4 их в автобусе.— В голосе Нины прозву- 
Кота отчаяния. реш 
— Ник 
ой 6 не запрещает тебе брать машину! — 
ЭҢ В только сказал, что, по возможности 
рать автобусом. Е 
Ни е кричи, я и так слышу. 
сй на хотела еще что-то добавить, 
есь и вышла из комнаты. 
чувствовал себя подлецом: Впервые я поссорился 


< женой. 
Позднее я оплатил два счета, после чего у меня 


ос 
талось в кармане около пятнадцати долларов: 
ел на пляже: плавал; заго- 


Остаток дня я пров 
Рал и думал об Одетте, а в половине девятого усела 
ся на веранде в ожидании девушки: 

Одетта пришла часов в девять: я 
и заключил ее в объятия. 

— Убери лапы! — холод 
нув меня с такой силой, Что 
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но потом резко 


подбежал к ней 


на, оттолк- 


но приказала о 
— Когда 


я пошатнулся: 


гаа, 


У 


я почувствовал себя: 
До ужаса смешным. После 
я прошел след 
за собою дверь 
— Ты 


мои о 


чересчур спешишь со Своими вы 
едный мальчик! а 
Я сел в 


‹ресло и закурил сигарету. 4 
Ты реши ЧТО я стану для тебя 
вы одинаковы, 


К делу? 
Щил ли- 


Ряслись, 
2стели, как ЛИСТЬЯ в осеннем 


кои я открыл папку и выта 
вопросов. Руки у меня так т 


зашел 


вать тёбе вопросы, прерыва- 


роговорил я— а ты постарайся 


руки, бедный малыш, = зма 
зай, что мы неплохо платим тебе 


рас 


: обязан выслушивать твой глу- 


пости! 


5 а попала 
И я стал ь ее вопросами: как = 
я ал Э. Е а ж 
Т ира ё Как выглядел нее’ | 
в «Притон пира у, она видела, кроме 
соучастница похитителей? Кого и и исчерпье 
И так далее. Ее ответы были точным 
ь. 
вающими. Одетта ни разу не сбилас — Если ты Н@ 
— Сойдет, — проговорил я, и в порядке: 
запутаешься в мелочах, все должно а: 
Она подарила мне ироническую у 


— Че запутаюсь... Гарри. 
поднялся; 


е пирг“ 
— Итак — до завтра. Я буду в «Притек делать. 
Тов» в четверть десятого. Ты знаешь, что те 
а, я знаю, что мне делать. в глаза, 
ЗЛУЮ минуту мы смотрели друг другу И 
потом выражение ев лица смягчилось, и она Д 
лась ко мне. 


Бе й ак хо- 
Чется. аный парень! Обними меня, раз тебе т. 
гате АӘждал, пока она Подойдет ближе, и наотмашь 
По щеке. Голова ее дернулась в сторону. 
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й вторую пощечину. 


е 
твесил 
О ненависть, и, обхватив лицо 


я 
' ее сверкнула 


х 
И шагнула назад. 
От скаешься в этом! 


ъ 


т а 
р ами о, ЯЙ! тыр У 
| и. Него, вая стройными бедрами, Одетта напра- 
и аря У порога она обернулась. 
я Б 
2 де завидую я твое" жене! — с презрительной 
2180 воскликнула она и сбежала по ступенькам 
ЯМ залитый лунным светом. 
ІЛ. И 
нт 
у 
Глава 5 


ющее утро, затянутое 
Сомне- 
о пяти- 


Когда я проснулся на следу 
ами небо предвещало за 
ния снова нахлынули на меня, и А 


ы десяти тысячах долларов т ЕО С 
о руки, 
ра, — Сегодня я вернус ал я Нине 
которая готовила завтра! > 
че. Она встревоженно 
8 — Ты встречаешься ном? 
— Оставлю это д ‹а. Будь у него 
новости, он позвонил бь 
Едва я добрался до кабины, как ко мне заявился 


›енду. Я объяснил, 
обещал рассчитаться 
Он согласился, 


Хозяин с просьбой уплатить 

Что забыл бумажник дома, и п 
38 все сразу на следующий день. 
однако этот эпизод оставил у меня в душе неприятный 
осадок. В час я пошел перекусить, а когда снова 
вернулся в кабину, услышал звонок телефона. Звони- 


ла Рея. 
— Все в порядке? __ Нетерпенье и тревога слы- 
Шались в ее голосе. 
Я готов. Ос- 


— В порядке, что касается меня. 


Тальное теперь зависит от Одетты: 
— Можете ей верить: 
— Превосходно- Итак, начинаем операцию. 
— Буду звонить вам завтра в одиннадцать. ЕТА 
ньги,— заметил я. — Я должен у 
— Нужны де ; оя ўпа 


Тить за кабину: Пожалуй, вам лучше 
я и повесила трубку: 


Завтра утром- 
__ ответила Ре нуу 

— РС время я просидел на веранде 
9с ГР 

сла наблюдая за струйками 


а. 
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рилось, мутные волны 
рег. Я попытался читать 
не мог сосредоточиться, 
того. Я сел в «паккард» 


КОлот 

9 и 

какой-то детектив © о бе 
(2 


ев. 
ному. из баров. Дождь немножко утен "Код, 
струйки продолжали стучать в стек =. ра Меле 
четверти девять 0 


вызвал дом Мальрука. В ту же секунду вт 6 Ун 
слышался учтивый голос: РУбке по. 


— Резиденция мистера Маль 


д Рука: Что вам Угодноў 
— Говорит Джерри Вильямс, Попросите к теле. 
фону Оде 
— Одну минутку, мистер Вильямс. Сейчас пое 


спотевшей рукой, я прислонился 
ерез 


З пару минут послышался 


рить свободно? 
ешь, ты единственный человек 
лился ударить меня. Отчаян- 


в мире, кот 
ный же ты 
— Я знаю 
горячую руку. С; 
тоне» через два 


Смотри, не попадись мне снова под 
шай внимательно: я буду в «При- 
ать минут. Свою машину я оставлю 
на стоянке справа. Платье будет лежать на заднем си- 
денье. Ты ничего не забыла? 

— Я помню все,— многозначительно ответила она. 

л -Огда поторапливайся. Жду. 

Минут за пятнадцать я добрался до «Притона», 
< трудом втиснул свою машину в свободный уго 
лок и замер в тревожном ожидании. Прошло почти 
Полчаса. Наконец белая ТР-З въехала в ворота. Одет- 
та вышла из машины, Под плащом из прозрачного 
пластика виднелось ярко-красное экстравагантноё 
платье. Я помахал ей в знак привета. Она кивнула 
В ответ и направилась в бар. Е 

Я вылез из «паккарда» и подошел к ТР-3. На зад 
нем сиденье лежал небольшой чемодан. Оглянувшись 
по сторонам, я открыл дверцу, взял чемодан и пере- 
нес его в мою машину. 

Сквозь витрину бара я мог видеть Одетту. Она 
© чем-то говорила с барменом. Вот она отрицатель- 


>. а 
но покачала головой, шагнула в сторону и исчезл 
Из поля моего зрения. 
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В” Д 


а часы. Самолет на Лос-Анджелес 
тридцать. Ранее я забронировал 
я Энн Харкорт, предупредив, что 
билетом сама. 


2 
5 нул 
рэГлЯ и 


а явится за 
7 момент Одетта вышла из бара и сердце у 
икнуло: следом за неи, пошатываясь, шел ка- 
то мужчина. 
на Заправилась к «паккарду», но мужчина ухва- 
ве за руку. 


ИЛ < 
Т2 Не сердись, красотка, — громко и настойчиво 


оворил он.— Давай повеселимся! Я сегодня один 
1 


'оже в одиночестве, давай кутнем как сле | 
— Отстаньте, — вполголоса проговорила азе 
) роговорила Одетта.— 

Прочь руки 


оц Вид у нее был слегка испуг 


— Не бойся, малышка! По; | 
1 лной! 


Я судорожно пригнул‹ т 
ать Одет, страх как 
9 жалась к «паккарду». Но ла приела 
. Озь же преследуемая пьяниц 4 15 
Внезапно мужчина сх 
а обернул к себе: руку и резко 
Л 
е. = Перестань ломать‹ 1о 
а рау тебя. — И он по г Е ссе 
) нять ее. 
рс ИВ ужно Что-то делать. ( ›лжала бо 
лжал 
7А мужчина слишком силе дл В ка рата 
ИНЫ лежал электрический 9 з нЕ т 
у ВА ский фонарь с длинной руко- 
атил его и вышел из машины. Одетта 


молча 
продолжала бороться. Когда я подошел ближе 
б 


ну | ей 
2 ось вырваться из объятий незнакомца. Нервы 
ное ты, как струна. Мужчина заметил 
с И ко обернулся. Я с размаху ударил его фо- 
о Д ицо, и он рухнул на колени. Одетта при- 
Е ЕЗ вскрикнула. 
Е ве оча проклятья, мужчина попытался подняться; 
ще раз ударил его и он рухнул наземь. 
я Одете— 


Е Бери мою машину! — крикнул 
трее! Я еду следом: 
та — Ему очень больно? 
8 лицо в ладони. 
— Быстрее, говорят тебе! ы 
Я вскочил в машину и завел мотор. Если кто- 
нибудь выйдет из бара и Узидит лежащего) мужчину, 
мне не сдобровать. 
«Паккард» двинулся со стоянки, я последовал за 


— спросила девушка, спря: 


235 
м, 


взяв платье, 


Осила 
— Не думай об этом! Перео й Б 
ждет. девайся| Время 
Е Е 
Я бросился к ТР-3, сел за Руль ис 
к т 
чтобы не появились машины, Через пять а я 
минут Одетта просигналила и махнула рукой“ ейш 
Я двинулся к Одинокому Заливу, Девушк 
нулась дом в 
ждую минуту я смотрел на часы. Вре- 
таточно. Мысль о пьяном сверлила 


:прашивал себя, 


не слишком ли 


кого Залива, принадлежащая вла- 
лл, была заставлена машинами, 
остановиться, а сам медленно 
автомашин в поисках свобод- 
из ряда задним ходом стре- 
машина. Все произошло в одно мгно- 
моргнуть глазом, как раздался 
скрежет 1й бампер машины незнакомца 
разбил подф и ТР-3 и плотно застрял под ее 
передним бампером. Меня как паралич хватил: подоб- 
ный инцидент предусмотреть я не мог. > 
Я еще продолжал сидеть неподвижно, охваченный 
паникой, а виновник аварии уже шел к моей машине, 
Погасив фары, я Увидел, что незнакомец оказался 
лысым низкорослым человечком. С облегчением Я 
отметил, что при такой видимости он вряд ли хорошо 
разглядит меня, 


ж- 
== Прошу прощения, — жалобно пролепетал му 
чина. — Во всем виноват я... 


венье. Я не 


Неожиданно из его машины тяжело вылезла пол- 
ная женщина и, раскрыв зонтик, подошла к мужчине. 

— Ты здесь ни при чем, Герберт, — густым басом 
сказала она.— Он сам крался, как воришка, 

— Пожалуйста, отведите машину на пару метров 
в сторону, — попросил я незнакомца, игнорируя ве 
ликаншу. — Ваш бампер застрял под моим. 


= Не двигай машину, Герберт! — прогудела жен- 
Щина.— Беги скорее за полицейским, 
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те маш ну! — крикнул я. 
увер" аю вам говорить таким тоном с моим 


24 ещ 
9 запр Е больше распалилась супруга. 


\ 
ке м 
‚ \ вн! шло, мне оставался только ОДИН выход: 
и 21а мотор, до отказа повернул руль И нажал на 
у ый оратор. > скрежет мета ТР 
а (104 ужасающи" Р лла і.ЗТрванулась 
х, \ тт отбросив наехавшую машину в сторону. 
хм и’ пиши номер, Герберт! — услышал я послед- 
ть ль великанши, НО ТР=3 уже была далеко: 
М С трудом наше втиснул туда 
Ы ША выскочил наружу и бросился к вы» Вы- 
м тли полицию ЭТОТ лысый к пик чо 
м ина за столкновение лежит н ІВНОл 
| случае. А, к дьяволу! Лучше а 
} По дороге к «паккарду» тож 
"ш | аво глубокой тревоги. ГУ 
а, 
Лена, 
%, | На следующее утро, 
сре | один из баров, выпил дл 36 зашел 
ить | Ки, закрылся в телефонной м 
телефон 
послы- 


Еріка. Через несколько 
2лся шоло мажордома. 

— По 
„т зовите мистера Маль 

7 нужно передать ко 

Е 3? сте, а кто говорит? 

т 
а о, оглохли? Зовите 
— Одн 
тА, у минутку, 
ажордом. 
я 
т но вспотев от волн 
о рез минуту, длившуюся 

КУ ал спокойный голос: 

а сгельрук слушает. 
ам ослушай, приятель, 
О Ы похитили твою Д 
иона долларов. Понял 
с лких купюрах. Если не плах 
в видать. И никаких фокусов: 
мешивать. Если! хочешь полуна 


Что тебе говорят: 
После небольшой паузы Мальрук спокойн 


Тил: 
— Понятно: Разумеется, 


грубо приказал 
о от его дочери: 


к телефону Маль- 


пожалуйста, — обиженно отве- 


ения; я замер У аппара- 
вечность, в трубке 


о и четко сказал 
за нее пол- 
сяч долларов 
бе больше 
ело не 
делай, 


— медленн 
очь и хотим 
$ Пятьсот ты 
ишь, дочь те 

полицию в А 
ть ДОЧЬ назад, 


о отве- 


я уплачу- Как передать 
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деньги и когда вернется моя 


Шь в понедельни 


к, 
в 
брать Деньги? Чем 6 Ы 
ЯНО Для твоей 


— Деньги будут 
— Сегодня воск 


— Узнае 
сможешь со 
особе, 


есен И 
ааа будут сенке) банки закрыты, и 
— Хорошо. В понедельник утром я сооб иа 
1 выкупа и предупреждаю еще ра АВ ) и 
слово полицейским и твоей Дочери конец, СШ р! 
аы играем немного, а потом Найдещь са ле 

з м и 
п зернулся в машину. и, 
^срзавцем, но что делать? Пять. ИА 
рыли как воздух. т? 
1, Нина еще спала. Я дол- т 
"УТь, НО когда сон, наконец, то 

н 


0 
'рина,— услышал я возбуж- ой 
тушай внимательно. Тебя Е 

у \и немедленно. Я жду в ка № 


туо 
Є тебе будут платить сто пять- 3 
1е‹ 


›. Но это пустяки. Ты нам Н 
сейчас к. Похоже, что на горизонте № 
дело», н ремит на всю страну. Ты слышал -1 
что-нибудь г нцузского миллионера Мальрукаї №; 
Так вот, ка» тс его дочь похитили. Ты понимаешь, рс 
Что это значит? Приезжай скорее! 8 

Страх сдавил мое сердце. Я Ч 

— Подожди, — неуверенно пробормотал а) 
еще не решил, буду ли работать на городскую ади № 
министрацию... № 

— Черт тебя побери, Гарри! — раздраженно носа а 
ликнул Джон. — Произошло событие, которого оца Г 
не было в истории Палм-Сити, а ты хочешь остатьс х 
в стороне! 1 

Краем глаза я Увидел, что на пороге стоит НИНА | 
и на 


стОроженно смотрит на меня, Рука у меня так \ 
вспотела, что трубка чуть не выскользнула на пол» 
Итак, бомба взорвалась, «Кажется, его дочь похитили». 
Ну, что ж, работая в Окружной прокуратуре, я, ПО 


крайней мере, буду в курсе хода расследования. Поду- 
Мав еще секунду, я сдался: 


А 
\ 
— Еду, Джон. К 
ШЕ Отлично! Только пошевеливайся, — радостно } 
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ой приятель: 60 

лм ку: 

ил труб Гарри? — спросила Нина. 

' , Джон чем-то очень взволнован. Он 

| я срочно приехал в прокуратуру. Они 
ларов в неделю. 


пятьдесят дол 
орогой! — Нина бросилась мне на 


Н 
И Гарри, 
2 Я была уверена, что ты согласишься! 
= нужно торопиться. 


Я рес" ладно, 
Ладно! Ч 

ся евался, сердце у меня колотилось. Итак 
, 


Пока я ОА Е 
М тонам Реи не оправдался. Мальрук вызвал по- 
мю. Мы проиграли. Пятидесяти тысяч долларов 
СН 

О мене видать как своих ушеи. Но я, по крайней мере 
рот себе хорошую работу. Рабо Е 
ар Если полиция узнает про мою похищении 
нв осработы меня выкинут в Е 
К) бсо спасет меня от суда, ит эй 

т В прокуратуру я приехал « 
Ж №, | Медоуз оказался высоким МУЖЧИНОЙ 
К | сбелоснежной шевелюрой. Ег > бь 5 Кав 
ЫЙ. обшарили меня с ног до го элуона 

Опр — Это Га Е 

и Б — 

рри Барбер,— п меня Джон.— 


ВЕ 
лыш | — Рад ка Нуликрепк 
ору торошего. — И серой, с А о. вас таа 
а ри роштон шел вокруг стола 
‚дел, опустился в кресло. — Уд 5 
Аяс женой и — Удружил ты мне, Джон! 
Таться на яхте. Ч детьми только что собрался пока- 
= 11 - Что случилось? 
мал, ое, шеф, речь идет о похищении, и я по- 
Начала. о яи вам заняться этим делом с самого 
Анректор Баа, рано утром мне позвонил Мастерс, 
Ко ИНША олиФорнийского банка. — Он обернулся 
отом Ў? 6 нас есть соглашение со всеми банками 
ТЫ с ‚ чтобы нам немедленно сообщали, когда клиен- 
ПЕРНО берут из банка крупные суммы денег. 
дет ыту мы знаем, что обычно в этом случае речь 
о похищении или о шантаже: 
вытер платком потный лоб. Такую деталь пре- 
смотреть было невозможно: 
— Мастерс сообщил; что Мальрук потребовал ота 
кръпь банк и выдать ему. полмиллиона долларов: 
астерс попробовал убедить его подождать до по 
Медельника, но тот ‘настоял на своем. Такая настойт 
Чивость показалась Мастерсу. подозрительной, иѓОн тут 


ную руку. 
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же позвонил мне. 


— Может быть, Маль 
Для деловой сделки? — 


= Узнавал: никаки 


= очему ты думаешь, что дев ПИА 
спросил Я, лишь бы сказать уск 


Что-ниб 
= Она ИсЧезла,— ответил жор в 
ука — бь У я я Е 
рука ывший полицейский. Когда Е е Мал. 
ехал сюда, ему понадобился те Ч 


богатстве 


пе 
мем Лохранитель р 
‘ нему вечно приставали всякие 00 
ис шедшие. Он попросил нас порекомен удав 
ему є ого и опытного человека А пар 
бы ‹ 


„ Который м 
Ог 
И за охранника, О:Рейл 


А Е и заре- 
толковым полицейским и, Кроме 
ли тогдашние порядки. Он 


решил 


тупить на службу к Мальруку, Се. 
ним. Он сказал, что Одетта со. 


подругой в кино, но на сви. 
И О'Рейли уверен, что домой она 


лете, что девушка не ходила в 
Медоуз. 8 
звонила и сказала об этом О'Рейли. 
лся к нам за помощью? 

ик поднялся и принялся ходить взад- 
ету.— Я поставил нашего человека у 


и 
нам, как только Мальрук пр 


" ? 
›с переписывает номера банкнот? 
Реник поморщился. их 
с мелк 
— Не думаю. Чтобы переписать Номер т 
банкнот на сумму в полмиллиона, потребу 
лый год. А ет быты, 
— Что из себя представляет девушка: Мако 
она просто сбежала с каким-нибудь т эти 
— Зачем же тогда Мальруку понадо 
деньги? 
— Кто-нибудь шантажирует его. 
Реник пожал плечами. то 
иде 
— Сомневаюсь. Более вероятно, что ра а 
похищении. Что касается девушки, то еи большой 
лет. Хорошенькая, пользуется слишком И 
свободой. Мы ее штрафовали раз десять за Е не 
ние скорости, Отпечатки ее пальцев у нас ‘есть, 
Зеты дадут нам любые фотографии. 
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о азмышления Медоуз заметил: 
Е. В одет о похищении, то шума не обе- 
Тес Ре жемся в центре внимания. И здесь 
ся, выходите вы, Барбер,— обратился он ко 
9 аеры должны держать связь с прессои и; поверь- 
= Америки мигом пошлют к нам репор- 
ня скрюченным пальцем.— 
тся реклама, Барбер, но реклама поло- 
Е а и пла 
рекламу. За о ган т Е 
— Понятно, ро рмотал я 
Медоуз обратился к Джону А 
— Машина девушки исчезла 
— Да, сэр, ТР-3 белого цве 
помер машины. 
— Надо найти ее. Дай + 
До тех пор, пока Мальрук + 
циально, мы ограничен З 
поставить в известность С 
= Я займусь этим. 
= Инемедленно. — П 
Идите пока домой, Барб с 
дые два часа, чтобы быте 57 


пся ко мне. 
рез каж- 


— = К Г 
от М Непременно: — Я под й \умье доба- 
НЕ: ил: У меня возникла мыслі: Ч сли устроить 
е слежку, за Мальруком п того, как он получит 
деньги? Ведь тогда.. 
— Нив коем случае! — резко возразил Медоуз.— 
вдруг похитители обнаружат нас и в отместку 


убьют девушку? Сколько мне тогда достанется не- 
Приятностей? Нет, нет, лучше не рисковать. Пока Маль- 
Рук не позовет нас, мы и пальцем не пошевель- 
нем, 

«Вот где моя зацепка!» — подумал 
ПРощаясь с прокурором: 

Когда я выходил, Медоуз протя 
фону. 


я, вежливо 


нул руку к теле- 


Глава 6 


о первого телефона, Я закрылся В 
с, отель «Реджент» Через 


ся голос Одетть: 


Добравшись д 
будке и вызвал Лос-Анджеле 


пару минут в трубке раздал 
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е выходи из Ном: 
ком : 
Может быть завтра тебе приод Я еще 
тся 
Я почувствовал, как У Нее захаа Уся 
ати 
т ло 
страха. дыхан 
— Нет за пьяного? 
вмешаться рые до, жны бы, Ў 
И я В дело; Поняла 0 
з ч Жаль Одетту б 
телефони \ коммутатора гостиницы ТТУ, но 


могла Подслу- и 
овор. 


абину и стал бесцельн 


тодошел к окну и зак 
о стеклу. 
Маль 


А 


© бродить б 
Урил. Дождь 


рук пока не вызвал поли- 
если полицейские найдут ТР-3 
м, то они воспользуются этим 
›етиться с ним, и он может прого- 


дочери». 
В 'ею. Когда она подошла ближе, е 
я по дверь. Я 
= у в банк за деньгами, с порога " 
объявила он зала, что пойду в церковь по- 
молиться за ту. 
Я не при, 


1длежу к верующим, но такой неприкры= 
тый цинизм покоробил меня. 


— ая 
— Когда вы думаете забрать выкуп? — сним. 1 
плащ, ‘спросила она. 


ТЬ 
— Я совсем не уверен, что нам удастся забра 


его. М 
Рея нахмурилась. Г 
— Как вас прикажите понимать. Я и \ 
— Директор банка и ваш шофер О'Рейли выда 

нас. 


Полиция уже знает, что Одетта похищена. 26 

— Лжете! — Рея, сверкая глазами, вскочила с кре 
ла:— Вы струсили и боитесь ехать за выкупом! 

— Вот как? — Ее злость помогла мне справиться © | 
паникой.— Сегодня Утром Мастерс, директор банка 
вашего мужа, позвонил прокурору и сообщил, что 
Мальрук внезапно потребовал выдать ему полмиллио- 
на долларов. Существует соглашение между управля- 
ющими банков и полицией, по которому банки немед- | 
ленно сообщают о каждой подозрительной выплате 
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зы все это знаете? 
ей о моей новой работе и о беседе в 


окружного прокурора. 

об еник Уже говорил с вашим шофером. Может 

РА не знаете, но ваш слуга — бывший поли- 

о прокурор проанализировал известные ‘ему 
ал вывод, Что Одетта похищена. 


(14 
тт и сел Р 
ня руки от отчаяния, ея тяжело опустилась в 
Страх и бессильная ярость так исказили ее 


сло: 
рты то она стала похожа на ведьму. 
г" не 

_ Что же нам делать: наконец спросила она и 


принялась судорожно колотить кулаком по подлокот- 
нику— Эти деньги мне необходим | 
= 9 вас предупреждал әжет вмешаться / 
ПОЛИЦИЯ. 
= Отстаньте с вашими пре \Щениями! Я спра- 


шиваю вас: что нам дел 

= Я вам расскажу с , 

Она молча выслушала изны сжав кула- 
Ки. 

— Теперь вы в к 
я— Единственным на 
тот факт, что полиць 
ры вашего мужа. сит от него. Скажет 

лицейским о похищении Одетты, когда они при- 
Аут допрашивать его об автомашине, или нет? 

Рея глубоко вздохнула и с ненавистью посмотре- 
ла на меня. 

м Где же ваша хваленая ловкость? = злобно воск- 

и рта она. — Ваш хитрый, продуманный план? Неуже- 
' не могли сообразить, что в этом паршивом 

Кабаке к Одетте непременно привяжется какой-нибудь 

Льянчуга? 

Я молчал, окаменев от таког 


о. 


обытий, — закончил 
ществом является 
вмешиваться без 


о перла женской логи- 


Ки, 


— Вы уснули, чт 
— Зависит от ва 
Мужа не обращаться в полицию, 
теряно. 


о ли? Что будем делать? 
с: Если сможете убедить вашего 
то еще не все по- 


бходимы эти деньги! 
ж будет молчать, Я принесу их 


те Он будет молчать! После вашего звонкаон сразу 
паа не обращаться в полицию. Мне даже убежда 
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р _ 


со 
видел, Когда вы 6 Или, 
Ходить из дома. И еще: мне Нужны нА езы 
Уплатить за аренду кабины, Долларов о м Чтобы 
Рея передала деньги. 


— До завтра! 
— Дозавтра.— Что- 
смутное бе‹ 


Я проб 


з кабине ч 


Вени внущало Мне 
Окоиство. 


асов до двух, 


затем Вышел 


возвращении, позвонил Ренику, 

) одил к телефону, затем в трубке 
Пу ичный, заметно взволнованный го- 
лос 


ли машину! Ты знаешь Стоянк 


7 
стрее приезжай, я буду ждать 


рехватил спазм, 


и я с трудом 
немедленно. 

вы дави Е 
ваи машины разбит бампер, 
говори и ник.— Теперь у нас есть пред- 
ог 9 5 Ком. Посмотрим, что он нам 

л ПОГ 

скажет. о 

Я отдал чтобы предупредить Рею, 


предложение 
застало меня в 
Минут через 


ика 


а немедленно ехать к але 
сплох и сделать я ничего не а, 
десять мы прибыли к. ао 
Мальрука. Вилла скрывалась за высокой м Е 
оградой. Как только мы приблизились к ОЕ а 
проходной вышел широкоплечий мужчина 

Форме и вопросительно уставился на нас. 


НИК: 
— Нам нужна мисс Мальрук,— объяснил Ре 
— Ее нет дома. 

Где ее м 
Не знаю. 
огда я 
Мальрукож. 


== Эю невозможно. Ыс 
П Я — лейтенант Реник из полиции, и пришли м 
ЫЛА визитом. 


== ожно найти? 


тером 
хотел бы поговорить с мистер 


и 
2 перед нами 
Е луйста 


Ужчина зашел в проход" 


через минуту вернулся обратно, 
калитку. 


, проходите, 
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к дому по длинной аллее. По обеим 


ькд 
простирался изумрудный луг, усеянный рос- 
бами. Наконец вдали показался дом, вы- 


т \ 
‘в н Ра т 
М яв испанском стиле, с просторными терра- 
№ \ ред домом искрились радужные струи изящ- 
ЕУ нтана: 
но Неплохо! — заметил Джон, когда мы проходили 
ч о све кающего «роллс-ройса».— Не отказался бы 
а о неть такую машину в моем гараже! 
У М Ине бы тоже не помешало, — откликнулся я 
СМ одниМаясь за ним по ступенькам лестницы. Нервы 
м ); напряглись, как струны. Мои пятьдесят тысяч долла 
ы! зависели от того, что скажет с с Мальрук Рев 
те Мажордом ожидал нас у в ХЕ 
00 Он провел нас через вестибюль, где журчал е 
у один фонтан, и указал на прос вррасу Е 


дившую к морю. 
На террасе в удобном 
рассеянно перелистые 
журнала. Она небрежно в 
ные зеленые очки и сн‹ а И ли 
был Ма рюках и ске. Очевидно, 
той, Густые О Природ 5 ила его ЕО 
е дне волосы оттеняли загорелое лицо; 
ао ОРА Бае делялис 5 голубые жизнерадостные 
вает тели ни верить, что этот человек дожи- 

са ер Мальрук? — обратился Реник. 
пазар, ря Прошу садится Чем могу быть по- 
со) ? — Голос его звучал спокойно и учти- 
т полете представить вам Гарри Барбера, 
Выражение Б ОН т тоол 
роон з лиц и интонация Мальрука подсказали 
тей. — М не относимся к числу желанных гос 
ы надеялись застать мисс, но ее не оказалось 


Дома. 
— Верно. А в чем 
— Мне жаль беспок 


кақ можно любезнее п 


маюсь сейчас расследованием одн 
вечером неизвестная м 


исшествия. Вчера а 
занялись проверкой 8с 


женщину, и МЫ 
тельных автомашин. На стоянке У Одинок 


ожилась Рея, 
цы модного 
через неиз- 


мое- 


дело? 
оить васи: 


роговорил: 


з-за такой мелочи, — 
Джон, = но я зани- 
ого дорожного про 
ашина сбила 
ех подозри- 
ого Залива 
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была обнаруже 


на ТР-3 в р 
ашей 
пером. Нам хотелось бы узнать Ят 
весь Похолодел в П уа з) 
ане Ожидании С уу 
тли оно похищении? Е та Маль й 
ничего не выражали, Глаза о ИА р 
Н ) 
— Если моя Дочь сбила бы кого-ниб но (у Т 
что бы не Уехала,— спокойно ответил, Она ни Д 
Сейчас Она гостит у своих друзей, у онал Р) 
не знаю. В наше Время дети не очень Е точно Г 
со своими родителями. "кровеннь ПК 
ў 
— К оне ве - ? — у 
Г она вернется? — осведомился Реник, о 
_ несколько дней. Г 
є о А 
є бъяснить, почему она оставила ма. п; 
т е у Одинокого Залива? д 
ла 
не касается, что делает моя . 


ДОЧЬ со 
ь книгу со стоявшего. р | 
1 {а Одетта вернется, я направлю ев Те 
к вг к вашему происшествию она № 
не имеет. Всего хорошего, лей й! 


Мальрук взял 


Ў 
роговорил Джон, пока мы шлик № 


1 
маш г же у него, а? а 
Сил были оставить меня. Т 
— (91 то девушку похитили, — с усилием м 
сказал я.— деньги понадобились ему для дру- № 
гой цели? 


думаю, — покачал головой Джон.— А25 А 
миллионер не потребует открыть банк в носро г. р 
если только речь не идет о жизни или смерти. я | 
пари, что Одетта похищена. Поехали докладыва 


фу. 


в зубах 
Медоуз нервно ходил по кабинету, с 
потухшую сигару. Реник рассказал ему о н 
машине и о беседе с Мальруком. 


чил Ре- 
— Короче говоря, он не клюнул,— закон 
НИК. — Что делать т 


7 
еперь? Дать команду начать ПОЙСК 
девушки? аги: 

Медоуз \чвырнул сигару в корзинку для Е 

— Нет. Подождем еще. Не будем рисковать, м- 
РУК пользуется большим влиянием. Если мы вмешае а 
Ся; а девушку Убьют, то все шишки посыплются н 
Меня. Луч 


жен пожал плечами, 
— Ка 
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е утро, в девять, я уже находился в 
анно было снова жить по распорядку 
делать какую-то работу. Секретарь 
ила меня, что лейтенант приедет 
а мне целую кипу досье с теку- 


ще! 
следую 
рее. СТЕ 
столом: 
упред 


делами: 
несколько час 
С В ов, я уже собрался идти 


Пр работ 
Й ов это время появился Реник. По его воз- 
фжденному виду я сразу понял, что есть новости 
ердше У меня замерло. А, 
СР Похоже, Что нам опять повезло, — ра 
поккликнул он.— Пее СО ЛВ тет Родоса 
У Сура я перелистывал доклады пос н и 
в ботою ночь и наткнулся на ин Е за суб- 
ТА р соянке у «Притона пират‹ ое сообщение. 
а ый до потери сознания мужчина. 1 ( жен изби- 
7) А пиратов»? 5 ы знаешь «Притон 
Г) гі В горле у меня так перес: З 
нести ни слова и только кивн озя шесхотпросза 
Т Е. чине, азетея Олов 
2 еник.— Бармен и Ҷ ову, — про- 
цейского и сообщил, что неза н іа» вызвал поли- 
ь добавил те А = за какои-то 
0 5 его мнению, эта де- 


в 
р оола Одеттой Мальрук 
— Почему он т ? 
ак === 
— Девушка до Е хрипло спросил я. 
фотографии довольно известна в наших краях. Ее 
тоо М часто печатались в газетах. Бармен уве- 
ение дел именно ее. Я приказал привезти его 
ко сани Управление и захватил с собой несколь- 
ий 
дету. девушки. Надеюсь, что он опознает 
Че 
сое десять минут мы уже входи 
нта Хаммонда. Бармен ждал нас там. 


Ре 
28 показал ему фотографии Одетты. 
то она; — убежденно сказал бармен:— Ника 


Кого сомнения. 
ст — В какое время девушка заходила в бар? — 
Росил Джон, бросив на меня торжествующий взгляд: 
— Часов в девять. Она огляделась вокруг, как 
будто искала кого-то, потом спросила уіменя; есть ли в 
баре другой зал- Я ответил, что есть ресторан, 
направилась туда, но через пару минут вернулась 
ратно. За ней вышел мужчина: Видно, он уже был под 
градусом. Недалеко от стойки мужчина схватил ее за 


ли в кабинет 


и она 
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РУКУ, но она вырв 
последовал за ней, 


алась и Вышла 
— Что случило 


нз бара 


СЬ Дальше? 
— Минут Через десять в бар в 
тели и сообщили Мне, что на сто аА Ов пос 
Человек. Я вызвал полицию нке лежит Ра 
аа 6 у нены; 
акая-либо машина покинула 
промежуток времени? = Этот 
— Через па у 
‘ерез пару минут после того, как Выш 
ка, я услышал шум заводимых Моторов Ре 0 
то одна машина была Спортивного Е 
кА тором, другая — самая обычная, У 
Кг \евушка была одета? 
| но описал наряд Одетты, и Хаммонд 
блокноте, 
, ушел, Реник предложил; 
- льницу, поглядим на раненого. 
ман а $ 
Керби. 


гали в постели, с забинто- 
очень огорчен своим вечер- 
зу признался, что в субботу 


ним 


вечеро 

›асотку, как мне показалось, 
что | оразвлечься,— пояснил онт 
Порядочные че заходят в такой кабак. 
попытался за 


ть с ней, но она отскочила, как ош= 
о она просто кокетничает, я вы- 
ку. Но я здорово ошибся: ча 
больше я приставал, тем злее она становилась. 
когда я попытался обнять ее, откуда-то выскочил 
мужчина и ударил меня в голову. Вот и все. 

— Как выглядел мужчина? А 

Я стоял рядом с кроватью, и на мгновенье 8 
показалось, что Керби услышит стук моего Сера 

— Здоровый парень, высокий и крепкий. Вряд леа 
узнаю его при встрече. В лицо я его не видел, кро 


но 
того, было темно, И потом, все произошло в ОД! 
мгновенье. 


паренная. Под 
шел за ней 


По дороге в прокуратуру Реник ворчал: от 

— Зачем она приходила в «Притон пиратов» Вед 
на это время она договорилась пойти с подругой в 
Кино. Почему она изменила свое намерение? 

— Может быть, ей позвонил кто-нибудь? 


— Возможно, Наверное, так и получилось, Но где 
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хр 
5" 


5 м 


у «Притона»? Я еду к 


4, 
м похитили? С ерби в сл 
оверу сведен о ан учае, если он 
: р ищении. о не думаю. Попробую также 
Н рейли, ЗВОНИЛ ли кто Одетте в тот день 
ие сведения Реник получил только часов 5 
к, н сразу примчался ко мне в кабинет и 
Т ИЛ: - 
ў ау Без четверти девять ей позвонил некто Джерри 
н с студент медицинского института, с которым 
ну М ногда встречалась. Я говорил с Медоузом, но о 
О ив, того, чтобы вызывать Вильямса на Доре 


тся ждать какого-нибудь нового 
2 > НОВ со- 


Есе, что приде 


и 
7 бытия. 
тр _ Я тебе нужен сейчас? 
КОТ — Можешь идти домой 7 
АЕ = его, я позво- 
чи | 
— Сегодня вечером я ( 
зернусь домой поздно. в ^^ 
зб — Не беда, Гарри. Если 
и ака за тобой патрульную маши; р: поша 
бу — В ресторане «Казинс : скае 
У ак двум вернусь д‹ пу тамса 
Д д 
аду отек Джон выше ИН о 
РЕ егодня вечером е 
7 ге тредил, асро а юзано Джона я 
— Повесив БУЯ иаа 
а РУКУ ЯботПЕ 2 
к Ждать, рубку, отп ся в кабину и стал 
к | Глава 7 
А 


В ч 

ас 

серй аня позвонил на работу, чтобы узнать, 
стей. Затем набрал номер телефона Маль- 


рука, 
н был знать, что 


нё 
Я пб сема Одетты он долже 
1 НИХ инст дуНони ему будут звонить по поводу послед- 
3 трубку рукций. И действительно, Мальрук сам поднял 
Я 
— Монета готова? — грубо. спросил я: 
— Да. 
е внимательно. Из дома выез- 
следить. На 


— Хорошо. Слушайт 
За вами будут 


Жайте ровно в два: 

«ройсе» вы поедете к Лидо Ориентале. На одном из 

Участков пути вам будет дан сигнал мигающим 

светом фонарика: Не останавливайтесь! Проезжая ми- 

мо этого места, выбросите из окошка чемодан! < день- 
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возвращайтесь домой 
— Абсолютно. ясно |’ 
238 Считаем, что мы Договорились, и г Ж 
асхинацииввы Дочь не беспокодл у 
я понимаете? 


чувствует она 
хитрить. Вы ме 


Я 
пр аться, что Мальрук Обладал завидным 0 


о разговора я поеха 


Л в аэропорт, 
тту. Через нескольк 


© минут с тол- 


вышла с летного поля. На ней 
1л белое с голубым платье, глаза 
был 
скре ‹ами. Она нервно озиралась 
по ст 
Я и сквозь толпу. Увидев меня, она 
двинула зу р 
| 3 я. — Пошли к машине... 
Тя зя А зя рука опустилась на мое плечо и 
такие ткие руки бывают обычно у В Е 
Е нулся. 
На мгновенье я за ер, потом с усилием оберну 


5 е й чина 
Мне дружески улыбался высокий загорелый муж 
лет пятидесяти. 


— Гарри! Какая встреча! Как дела, каторжник про- 
пащий? 

Это был Тим Каули из «Пасифик геральдаг пер 
Классный журналист, частенько приезжавшии в месте 
Сити; раньше я с ним неоднократно работал в 
И сыграл не одну партию в гольф. судо- 

немев от страха, я крепко сжал руку Тима, етта. 
© пытаясь прийти в себя. Рядом замерла Од сто- 
Пи она не догадается незаметно отойти в 


рожн 
Неуж 
рону? 
— Черт побе 
Каким-то чуд 
— Я только 


Ри! Тим! Откуда ты? 

ОМ голос вернулся ко мне. Га ри? 
Что прилетел. Как поживаешь, Гар 
— Нормально. Рад тебя видеть. вом 
Цепкие проницательные глаза Тима слюбопытст 
Уставились на Одетту. 

ЭЙ, не скрывах от меня такую красавицу! Пред 
© меня, Счастливчик] 

н 
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Энн Харкорт, Энн, это Тим Каули, вели- 


Ми ст. 
Рн оздно Одетта заметила грозившую опас- 
ОА агнула назад, испуганно поглядывая 
Тима, как будто вот-вот собиралась 


а успел схватить ее за руку. 
Я ед н— подруга Нины, — объяснил я.— Она летит 


м 

4 

у = т. р х 

ч 5 Анджелес, а на ночь остановится у нас.— 
л запястье Одетты, что она сморщилась 


та стИСНУ 
тек теб У 
оли А что у тебя хорошего, Тил 

Т 


б 
"Так себе, обычная ерунда 
продолжая пристально р 


он 

Г и? у 

т тина машине, арри? Не поде м 

ба [| рода! 

1 — Очень сожалею, но мы в 

К Нина уже жде ас . ратную сто 

му | рон) У: дет нас о Я 

№ Машина на стоянке. Или е. 
тебя. 


Мне пришлось почти толк 
зсебя и убралась с глаз 
Каули проводил ее за 


— Бедная девочка,- робкая 
чо при виде незнакомого ва выл о ать 
ет. ова вымолвить 
л Похоже. Вид у нее будто она напугана 
до смерти. Что с ней? 

— Какое-то психическое расстройство. С женой 


они 
ИЯ а меня тошнит при виде ее. 
им рассмеялся. 
Б Это пройдет с возрастом. Ну, ладно. Так чем 
НС занимаешься, Гарри? 
рассказал ему о моей новой работе. 
= Нужно нам как-нибудь на днях в 
пог; У 
ч оворить подробнее, — закончил я.== А т 
ора: Боюсь, как бы девица в обморок не 
меня. 
Тим снова засмеялся. 
— Беги, Гарри. Я, как всегда, остановлюсь в «Пла- 
Це». До встречи! 
Я вернулся к машине, уселся за руль и, 
Мотор, накинулся на Одетту. 
| ла неза- 
— Что на тебя нашло? Почему. тыйне мог 
метно отойти в сторону? 


Она укоризненно посмо` 
= Он видел, как мы разговар 


стретиться, 
еперь мне 
упала без 


заводя 


ня, 


трела на ме 
Мне казалось, 


ивали. 
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нулась.— Поцелуй мен 
Она подошла 
губы встретились. 


— Как жаль, 


что ты женат 
Ч 


ь! 


„Гарри. 
— ответил я.— Но не ДУМай, менять 
оираюсь 


жену 


думчиво повторила она. 


а она молча стояла у ступе- 
д. 


Я у откуда подать сигнал Маль- 
руку. у я мог спрятать машину и 
наблюдать ольшим участком дороги. 

Прибыв 


спрятал машину и обшарил 

убедиться, что там никого 
ернулся на избранную позицию и 
на траву. 


ближайшие ку 
нет. Наконец я 
в ожидании при 


т он 
Если Мальрук выедет ровно в два, то здесь 
должен быть мину 


т через десять. Я мог еще выкурить 
сигарету. 


Нервы были нап 


ряжены до предела. А если стар 
подстроит мне западню? Если он захватит с собо 
О'Рейли? Или если О'Рейли с пистолетом в руке при- 
таился в соседних кустах? 

Вдали показались 
погасил сигарету. 

Шри свете луны отчетливо был виден приближава 
Шийся{«роллс-ройс» 


но 
фары автомашины, и я поспеш 


Спереди виднелся силуэт одного лишь водителя, НО 
ра 
О'Рейли мог притаиться на заднем сиденье. 
«Ройс» поч 


и Мальрук, с 


трудом подняв 
Зан выбросил его в 


тяжелый чемо- 
окошко. Чемод 


ан глухо стук- 
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ю в нескольких метрах от меня. 
а величила скорость и вскоре исчезла в 
ни Одинокого Залива. 

„т? иленный, я неподвижно сидел на траве. Че 
# обесс етко выделялся на сером асфальте, 


ЕМ у нЕ верилось, ЧТО целая куча денег лежит в 
н шагах от меня. Я поднялся, вышел на до 

7, ЪКИХ доро- 

СЛ \ модан и бросился к «паккарду». Чувство- 

ту оказалось так 


ТЫСЯЧ долларов, 


вал 1 И в кармане у меня пятьдес 
хал к кабине, 


прос ут без двадцати три 


9 Мин 
"А гпко сжимая ручку чемодана, я огляделся. Машины 
рен на стоянке не было. 
Странно. По времени а приехать. 
фряд ли она пришла пешком тогда дело? 
у 
Может быть, О'Рейли поме мити из дома, и 
я И 
ух | она придет позднее? Ну м хуже для нее. 
Я заберу свою часть, отдал ое Одетте и от- 
правлюсь домой. 
Свет в кабине не горе ло вполне объяс- 
1, | нимо: Одетта решит ть внимание слу- 


е тоже никого 
ило меня. 


чайных прохожих. О 
не было. Смутное бест 


— Одетта! 
Молчание. Слышался о умов 
Поток свежего воздуха струился из открытой двери, 


Обдувая мое разгоряченное лицо. 

Я вошел в кабину, закрыл за собой дверь и поста- 
ИЛ чемодан на стол. В к днате ничего не изменилось 
39 мое отсутствие. В смятении я прислушался, ощущая 
Растущую тревогу. 

— Одетта! — снова крикнул я.— Ты где? 

Тишина действовала на меня угнетающе: Неужели 
Детта в последний момент испугалась? Нет, скорее 
Всего, она просто, задремала в ожидании: ДЕТ. 

прошел в спальню, зажег свет и обла = 

вздохнул. Одетта лежала в вати, отверну на 
Сенке; ее черные волосы ра 
Рядом на полу валялся рыжий парик, 


— ЭЙ; проснись! Я привез деньги! а 
И только теперь я заметил её по. 


в 2 тый вокруг 
ыпуч Й тянутый во 

г. ий чулок, С 
пученные глаза, нейлоновь у. 


шеи. 
Одетта была мертва. 


Еле живой от страха, 


кро 
разметались по ПоА 


алил 
я вернулся в комнату иН 
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помог 
Где же Рея? 10: 


- пос 
вертого. Мотре 
Р Почему она рел Часы 
выяснить, ПРишла? Нуж 
После 


мин Утного ко. 


но 
| леба т 
РУка. Ответил Мажордом поа я позвонил вд 
а 5 . Охож ом м 
›жидая возвра е была ма 
Ы Порай Щения хозяина, 0 неспа 0 
опросите, п й ; 
Говорит Х Я Миссис Маль р 
ма сожалею, ного лома т 
Спожа спит. Я не могу бао № 
д 
нужно й | 
срочно поговорить с ней, б 
нь › 
1 каль, мистер Хаммонд — голос ма. #0 


толне искренне. — Госпожа нездоро- и 
тей сильную дозу снотворного и будить ий 


я не знал... Спасибо. 


у 

се это? Может быть, Рея притворилась р 

иметь возможность незаметновыйтииз 

действительно больна? Т 

'отевшие от волнения руки. Мальрук „ 

е ехал к Одинокому Заливу и ждет там м 


о 


давшись ее к положенному времени, | 
он вернется домой и... Сколько ему потребуется, чтобы 
позвонить в полицию? 

Неожиданно жуткая мысль блеснула в моем сне 
нии. Магнитофонная лента с записью, которо 
бережно сдал на хранение, не спасет Меня пои 
Она пригодилась бы в случае обвинения в х9 гр 
похищении, но когда речь идет об убийстве арии 
убийстве могли обвинить меня. Полиция Е И 
что мы с Одеттой поссорились при дележе д 
я убил ее. ен 

МЯ не мог оставить труп в кабине. Билл ео 
обнаружит его и немедленно сообщит в полен ион 
в свою очередь, спросят, кто арендовал каби У 
назовет меня. Возникнет вопрос: почему я, буду ед 
работы и без цента в кармане, на целых две ет я 
снял дорогую кабину? Меня спросят, где проп ОЙ 
В этот вечер. Тим Каули видел меня с ей была 
шики В два счета докажут, что Энн Харкор! 

ЭМОМ деле Одеттой Мальрук. упа 

всего необходимо избавиться ОТ ТРУ 


25а 


без 
ели 


=, что придется дотронуться до ее 
Ь 

04 оня приступ тошноты, но что делать? 
нибудь спрятать ее, а потом постараться 
о ГА й. 
НА ться реси заб 

СТРО отвезти труп в старую за рошенную шах- 


ре н вшуюЮся в паре километров от шоссе. Там 

4 2 

жет пролежать целую вечность и вряд ли кто 
О неїся на него. 5 

н Нетриятно поступить так с беднои Одеттой, но 
модилось заботиться о собственной шкуре. Я выпил 
ы а з 

ерюмку виски, собрался с духом, вышел на улицу и 

подогнал «паккард» к самым ступенька тем открыл 

фиажник и направился в спалі тараясь не 

Одетту, я набросил оу ЕЮ 


смотреть на 
оказалось неожиданно тяжелым. л шку в ба- 
яло и за- 


гажник, осторожно выдернул и 
‚лопнул крышку. 

Состояние мое было ужасн сыа 

з кабину, 


выпил третью рюмку виски и остел 
ь постель. 


датем я сунул рыжий парик 
верил; не остались ли в ком ие ^^ 
Удверей мне бросился в г де 
Я совсем забыл о нем, да он СН 
больше: эти деньги ний к в: 
:емодан, швырнул 


Погасив свет в кабине 
его ві багажник рядом с 
е нужно было проехать килом 
с Ар шахты. В это время шоссе было пустын- 

считать полицейских патрулеи: Лишь бы 


(7 
лечь их внимание! 
[ВИ аходился уже на полпути к шахте, как вдруг У 
а фора на перекрестке заметил поли 
о перекрестка осталось метров трид 
29 зок сменился красным и мне пришл 
ть. 
Затаив дыхание, я 
Пытаясь не обращать внима 


Казалось, что мы < ним ё 
всей планете. Только для нас вспых 


новые рекламы вдоль шоссе, только 
Шая желтая луна: 

В отчаянии смотрел я на светофор, к 
взгляд мог заставить его переключиться, красный цвет 
казался мне символическим сигналом опасности. Я так 

мои побелели. 


крепко вцепился в руль, что пальцы 


Јдеттои и сел за руль. 
етров десять, чтобы 


цейского. Ког- 
цать, зеленый 
ось затормо- 


неподвижно сидел в машине, 
ния на полицейского, но 
динственные жители на 
ивали и гасли нео- 
нам светила боль- 


ак будто мой 
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Полицейский Отк 


аШлялся и 
плюн 
Когда же, наконец, будет зелен 
меня на лбу, ИП высту 
л 
Но вот появился спасительный 25 у 
Осторожно 


= леный 
отпустил тормоз, Машина Й свет, 


ия 
Ред, затем раздался странный Металлически 8 вле. 
и она замерла на месте. и скрежет 
Я лихорадочно хватался за переключатель 
Моз за ан селератор 


какой-нибудь вин 
3 багажнике, в 


й свет 


точесал затылок. Красная 
килой возраст ясно говори- 
кал к полицейским старой 


надеясь убраться с дороги, 


‚ный. Полицейский ленивой 


ПЕЕ 
ался здесь, красавчик? 


спросил | туженным голосом, который, 
как нельзя бол: оответствовал его облику. 
— Машина с ала : 
ТЬ: 
— Ах, вот как? И что же ты собираешься дела 
— Есть 


здесь поблизости гараж? 
Вопросы задаю я! 
Раешься делать? 


и- 
И хочу знать, что ты соб 


НЯТЬ 
— Поискать тягачь, — ответил я, стараясь у 
дрожь в голосе. 2 
я ой? 
— Ах, так? А что пока делать с твоей О 
— Если вы мне поможете, мы оттащим ее на о 
чину: 


Полицейский почесал за ухом дубинкой и свирепо 
взглянул на меня. а 
— Вот как? Разве я похож на идиота, который 
Только и мечтает, чтобы подтолкнуть машину какого- 
нибудь красавчика? Скажу тебе по секрету: видеть не 
Могу машины, а еще больше — всяких полуночников. 
Убирай свою телегу или попадешь за решетку! 
Вышел из машины И попытался сдвинуть ма- 
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орога здесь шла чуть-чуть в гору, 
л как вкопанный. Я весь вспотел, 
но ничего не добился. Поли- 
блюдал за мной, склонив голо- 


, — == М 
ок. | силен, красавчик! заметил он.— Считай, 
стован: Предъяви документы. 


отар асы я рухнул на сиденье, вытащил доку- 
а дом сообразил дать ему мое новенькое 

И ение агента по! связи с прессой. 
ротова что за штука? — в недоумении спросил он. 
ботаю в окружной прокуратуре помощни- 


— Я ра 
лейтенанта Реника. 
^_ Реника’ Почему вы не сказали мне об этом? 
мы были приятелями с лейтенант‹ ока его не 
р продвинули в прокуратуру. П ий вернул мне 
| документы. — Пожалуй, ничего Й не станется, 
ор кли я помогу вам. 
Та Вдвоем мы кое-как оттащ п» на обочи- 
нунотревожные мысли по-пү уревали меня. 
№ | Что делать дальше? Я не мо ^ у в каком- 


нибудь гараже. 
= Где здесь ближайший гарах спросил я, выти- 
рая/потный лоб. 

= Километрах в двух отсюд 
Если появится патрульная машина, я попрошу, чтобы 
вс дотащили туда. 

Через дорогу я заметил вывеску бара: 

— А что если позвонить в гараж? 

— Толковая мысль. Я посторожу здесь. Скажите 
Хозяину гаража, что звоните по моей рекомендации. 
Меня зовут О'Флаерти, мы с ним знакомы. — Он выта- 
Щил записную книжку и продиктовал мне номер телес 
Фона. 

Когда я вернулся из бара, по 
сообщника подмигнул мне. 

— Держу пари, что бармен ругался, как сапожник. 
— Еще хуже! 


— Когда увидите лейтенанта, 
— Это са- 
вспоминаю о нем, — продолжал О'Флаерти.— Эт 


й Й ии. 
мый толковый человек воівсей нашой полац ааа 
— обязательно передам ему: И большое, 


вам спасибо: 
На его красном обветренном ли 


появилась улыбка: 


а, но сейчас он закрыт. 


лицейский с видом 


скажите, что я часто. 


це неожиданно 
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— Хорошие люди Всегда 

другу. До свидания! — и А пом | 

шоссе, " Масвистыгаа Е Р 
Я зажег сигарет: 

ко мне домой? Ве 

буду выносить тел 


лать. Может быть, 


У. Что делать 

' Когда м 
Дь там Нина. Есл ешину отвезу, | 
о Одетты... Уви 


ЧТО я схожу с ума 


Минут через десять из гаража 


За рулем сидел худой как Палка мужчи р 
андец. Он был так а 
к черту, сразу отп 
з коробка передач, 

и обойдется вам 


ЧоК 


не дешево, ИТ 
те машину ко мне домой. о 
А 
зе чтобы я отремонтировал ве? Гол 
ие 
> пустяка вы подняли меня с посте = 
тА т 
лишком. 


= 00 
ружной прокуратуры, — повели р 
Перестаньте болтать и делайте, -Ъ 


№0 
\ удар от злости, но он повино- Е: 
4 ом. р, 
вался, влез за руль грузовика, а я уселся ряд Г 
Ехали мы мс Я 
К 
У дома росил: $ 
— Сколько? и 
— Пятнадцать долларов. нь 
не ст мм набрал одиннадц: ао 
Вытащив бумажник, я с трудо. Е 
у 
долларов и протянул их ирландцу. № 
5 
— Хватит с вас и этого. и от- 
еньги 1 
Он испепелил меня взглядом, схватил д а 
был восвояси. ошел в дом р 
Заперев дверь гаража на ключ, я Е ее сумоч- К 
К счастью, Нина спала. На секретере лежа от машины: К 
ка. Я осторожно вытащил оттуда ключи ое отсут И 
Вдруг ей вздумается открыть багажник в м. А 
вие? а- ` 
зерк р 
По дороге в спальню я остановился перед М 
5м. Вид у меня был жуткий. ОЙ % 
Я надевал пижаму, когда зазвонил телефе Дея р 
— Гарри? — послышался голос Джона.— м, 
вительно похитили! Приезжай немедленно! й 
Спазм Сдавил мне 


горло. | 
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Г О 


Гарри 
ем ответил я. 


п меня в полицейском управлении 
аном Рейджером 
<матривал карту 


вошел, он вместе с 
Когда 

федеральны агентом Бар 
К на. Джон бросился мне 
Наш час пробил, Гарри! 
очь ему, конечно, не ер+ 


ут ид 7 
Счас к нему, собирайся, ты то є 
Оаа тать при разговоре. Рис 
— Что случилось, конкре 
дочь на 


— Похитители обещали 


л там 


спаз 
№ | поянке у Одинокого Залие 
‘ас затем вызвал нас. Капи 
Ова херу— можете реквизи 1 ренде 
7 ровать ее. рикажите 
ер: — Нужно 


= Будет сделано, — 
аже организовать контр. 
район будет оцеплен так, 

— Разумеется, девушки уж ‹ 


час весь 


прол ит. 

в живых, — заме- 

1 жчина лет соро- 

ранее, мы могли бы перег реа рт ^ 

В? пере номера банк 

На йу 20Расно ты его ругаешь,— Мора И 

5 Кесел посту бы точно так же. Деньги для 
значат, лишь бы дочь вернули: 


— Он 
мог бы сообразить, что дочери ему больше 
я думаю, тем 


Не ви 
дать. 
ра И Джон, чем дольше 
ых рен, что здесь замешан кто-нибудь из 
я Согласен: 
насторожился: 
— Почему вы так ду 
о — Еще до кино ей п 
днако я узнал, что Вильямс С че 
ой ногой. Выходит, 


бийца воспользовался его'име- 
овании Вильямса? 


ритон пира- 
нем 


маете? 
озвонил Джерри Вильямс. 
тверга лежит в 


звонить он не 


мог. Это означает, 
нем. Но откуда он 
И еще. Почему они выбрали им 
тов»? Этот бар находится на отши 
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только Местные Жители 
За Разговором мы 


б 
евидно, вы пришли 
Ри уже нет в живых? 
= е) пу мистер Мальрук| ам. Ки 
проговорил Джон.— Мы не теряем надежды н льстав И, 
в добром Скажите, вы Уже знали, вс и 
похиц , когда Утром мы Разговаривали с ва А. 
титель пригрозил убить Одетту, если И 
я ию. Трудно было прийти к такому у" 
дпочел молчать, 


1а вы видели вашу дочь Последний 0 


ом 


Часов в девять. Она соби- 


нде 
друга, с которой она Договори- я 
" іила и сообщила, что Одетта я 
16 е. Однако я отнесся к этому 
1 ; ко меняла свои планы, Ей зво- т 
нил В, \л, что она отправилась с ним. 20 
А ча ‘не позвонил похититель... ў 
Мальру о дальнейших подробностях Ж 
исчезновени [ ги закончил; 5 
— Не дожд ись дочери, я сообщил все первому у 
встречному поли искому, а он предупредил вас, Б. 
— Мы поставили человека на стоянке, — успокойл к 
его Реник,— Если ваша дочь появится там, немедлен- % 
но сообщат. Вы видели человека, сигналившего вам к 
фонариком? 
— Нет. Он прятался в кустах. 
— Необходимо осмотреть эти кусты. Вы не могли 
бы показать Нам это место? к 
— Я очень болен, лейтенант. В предвидений ваше- № 
го вопроса я набросал маленький план.— Мальрук А 
протянул лист бумаги Ренику, который, изучив план, % 
передал его Барти: "у 
— Может, доедешь Туда, Фред? Как только станет а 
известно о похищении, 


ом: 
Д а старикан, 
и ноя скорости неслась по шоссе.— Вряд 
 ержать себя так спокойно, узнав о про- 
| 


ной дочери: 
один было вновь увидеть кусты, где я прятался 
иран три часа тому назад. Барти сразу же при- 
ОЛИШ поту, и меня поразила его ловкость. Минут 
цать он позвал меня: 

я собрал все возможные улики. Муж- 
я от здесь. Видите, на мягкой земле 
ме тался след его ботинка. Отличный получится 


ствен 


817 
рез вад Я 
сй Пожалуй, 


ё 
от 1 


СА слепок" е х 
„мы поймаем человека с 

а, ногах. Вот окурок «Лаки йк», но как улика 

отчего не стоит, разве есл, удастся доказать, 

Го о этот мужчина курит «Лак сом случае РЯ 
жор, суде будет еще одно очко 
де Приехавший с нами аге 

Мы 


0бнаружил место, где был: а 

подошли ближе, и я увиде 

0 часов тому назад сто ‹ард». 
— Остался хороший ики, — удовлетво- 

ренно заметил агент.— Ест: оке масляное пятно. 

Похоже, в машине что-то неисправно, масло подтекает. 
Барти тщательно осм т следы и выругался. 

— Вот что, Барбер,— сказал он.— Может быть, вы 
поедете за Джоном? Скажите ему, что мне здесь рабо- 
ТЫ часа на два. 


Е Хорошо, — сказал я и через полчаса уже снова 
сомневаться 


Подъезжал к дому Мальрука: Я даже стал 
' реальности происходящего: Казалось, что все это 
Происходит в кошмарном сне, и я почти всерьез 
Надеялся, что в один прекрасный момент неожиданно 
Проснусь и все станет на свои Места: Е 
У виллы Мальрука уже стоял Реник. В руках о еси 
Жал чемодан, который несколько часов нам Ўлан 
Моим ногам Мальрук. Сомнении быть не мог 69 ыы 
Швырнул чемодан на заднее сиденье и сел Р 


Мной. 4 
— Нашел Барти что-нибудь? БЕ, 
Я вкратце рассказал ему об успехах Бар 

о чемодане неотступно преследов ата ату 

знал, что оставил его в багажнике 

час он лежал на сиденье рядом: 


здесь несколь- 


о 


ном ысль 
твердо 
а сей 
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— Аэто откуда? 
дан. 


ей улики. Если м 


Ч 
ы его обн Чтобы 
сохраниться отп 


ечатки п 
а 
ру. Возможно, т 2 


О похищении, 


ожидал нас. Когда Реник з, 
курор вышел из-3 


аконҷил 


д, полным ходом, — п 


= Роговорил 
зльной паузы. — 


Мы еще Успе- 
в вечерние газеты, Он ткнул 
крюченным пальцем. = Насту- 
нужна полная поддержка 
вашему ремеслу. Помните 
тожительную рекламу. Ясно? 
он к Ренику, — также вклю- 
Никаких промахов! Прес- 
тован! 
1.— Я сейчас же перегово- 
потом займусь журналистами. 
лы направились в кабинет капита- 


— За дело, Гарри, — поторопил меня Джон А я 
пока поговорю с капитаном. 

С трудом я нашел в себе силы задать ему вопрос, 
который давно мучил меня. 

ЕР Ты, АЕ не видел жену Мальрука, когда 
был на вилле? 

Он 


л го- 
слегка удивился и отрицательно покача 
ловой. 


== Мальрук сказал, что у нее был сердечный прис 
туп и она лежит в постели. 

Рейджер изумленно вытаращил глаза: 

— Приступ? Вот уж не похоже на нее! 

Джон нетерпеливо отрезал: = 

— И что в этом странного? С нею случилась исте 
Рика, пока они ожидали звонка похитителя. Мальрук 
звал доктора, который прописал ей большую дои 
снотворного, м она до сих пор еще не пришла в себя. 

С трудом произнося слова, я спросил: 


Е РТ 


ерил У доктора эту версию, Джон? 


4 | 
21 нахмурился. 
не будем терять время на пустяки 


Ре слушай 

21 на нее или нет, но ей стало плохо 
то зал нам Мальрук, и у нас нет основ Ў 
: оид ый аний 

н а йчас — за работ 
К ющие три часа я не мог отойти от те 2 
ле- 

р. 3 кал трубку, как снова раздавалс 
яти часам к г 
К дес толпа возбужденных журна- 


полнила вестибюль. 


к . 
„4 285 
р и 3 
ых есять тридцать я отвел их всех к Медо 
\ прокурор оказался мастером проводить пресс узу. 
о енции: Сидевшие рядом с ним Реа -конфе- 
че | лядели жалкими статистами. Медо) А Рае Барти 
0, № дене, как примадонна. яоуздержалсядна 
Г 
~ Обрадовавшись передышк 7 Ии 
Ў бинет. рнулся к себе в ка- 
не: И тут же, в тысячный р 2 
в телефон. тро, зазвонил 
р Е 
а Гарри,— прозвучал еа 
с | охна машина, но нигде ос Нины, — мне 
рек | брал их? с: ти ключи. Ты не 
Я Машина! В суматохе г 
30 ти 1х часові 
ыл О «паккарде» и о ег 4 | зсов я совсем за- 
м грузе. 


бя: машина не в по- 
а передач. Вчера ее еле 


ми, 
(5 


Я = Яне успел предупре 
не, вышла из строя кор 
аи до дома на буксире 
— Что же н ср 
а аа делать: Нужно срочно развезти готовые 
ео икам. Я вызову механика. 
в 
коробку пе коем случае! Придется покупать новую 
8 такси. И редач, а у нас пока нет денег. Поезжай 
Извини, Нина, я очень занят. До вечера! — 


ип 
> 
дверь ра ел я оправиться 
П распахнулась и в комна 
ри виде его кровь застыла 
це — Привет, старина! Как вижу, 
нтре событий. 
м — Ты напрасно тер 
рвую пришедшую на Ум фразу.— 
на пресс-конференции У прокурора: 
Тим скорчил презрительную гримасу. 
— что путного может сказать этот пустозвон? Для 
него главное — Увидеть в газетах фотографию его 
пошлой ‘морды: Он опустился в крес 


>... 
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от этого потрясения, как 
ту вошел Тим Каули. 
у меня в жилах. 

ты оказался в самом 


яешь здесь время, сказал Я 
Все журналисты 


статье я напиш 
писцы, 


— Как это восприн 


и 

— Он держит себя в руках. Бедняга! п 
только 4 жить ем о Е Одумать Р. 
7 ТО жить ему осталось считанные дни, й 
!їеслась к событию его прекрасная Їй 

половин“ ЛЫ 
се Н й н 

‘лся сердечный приступ. э 

{ау вытаращил глаза: и 

2А 

І 

туп. Неужели непонятно? т 

на спинку кресла и расхохо- ит 

тался Ң 
це! А я готов был спорить, З 

что о шет канкан. у 
+ 

= 4 — французы, не так ли? 00 

А ты знаешь ибудь о французских законах в “9 
Отношении наследства? ЛЫ 
— Ни грамма Ч 
— По их законам, дети наследуют половину роди 5 
8. 

тельского состояния. Это означает, что девушке причи Е 


талась ровно половина 
если старик захотел бы 
Не смог бы этого сделать; 


миллионов Мальрука. Даже и 
оставить все своей оно он 7 
закон охраняет права ребен- 


ы 
ка. Представляешь, какую кучу зелененьких бумажек | 
получит теперь прекрасная Рея? 

Дрожь пробежала по моей спине. х 
— Если похитители 


убили девушку, как это, похо- 

лжал Тим, — то Рея Мальрук 
Унаследует все состояние до последнего цента. Поэто- 
МУ я и удивился, что с ней случился припадок. Может, 
от радости... 


же, случилось, — продо, 


Так вот оно 
похищение ока 
Решила использо 


А зуммер внутреннего теле 
огудел зу ле 
ч № момент ПР. еключатель и услышал голос 
№. опустил пер 
к» 4 н 
} ; емедленно! 
№ мо зядите КО мне! Я 


быстро направи 
< гегченно вздохнув, я Р Равился к двери, 


Об 


ень началась облава в поисках Одетты Маль- 
мах испугал меня. На всех выходящих из 
ТД Босса были установлены контрольные посты. 
ро мощь вызвали воинскую часть из ближайшего 
она. В общей сложности свыше тысячи солдат 
полицейских поделили между собой зону на участки 
и принялись прочесывать дом за домом. Три верто- Л 


ета кружили над городом и его окрестностями, дер- ] 
5 | 
д ха СВЯЗЬ с прокуратурои по ра | 
о, Когда журналисты разоц к вернулся в ка- 
, 
9 


бинет. Перед этим он 
говорил с Керби. 
— Что нового? — сп; 
— Ничего. Однако К 
ет что мужчина был и крепкий. Это уже 
кое-что. Теперь мы зна‹ ‹ужно искать рослого 
Крепкого мужчину, ко 1 рит «Лаки», имеет не 


‘овсем исправную машину и ит примерно 80 ки- 
лограммов. 


— Как вы установили вес? 
— С помощью отпечатка его подошвы. Барти 


ольницу и снова 


10уз. 
режнему утвержда- 


прич Проделал ряд экспериментов. Контрольный отпечаток 
Даже АОстиг той же самой глубины, когда полицийский 
8. ВЕСОМ в восемьдесят килограммов оставил свой отпе- 
бей. Чаток рядом с отпечатком преступника, 


енно хмыкнул: 
В И й, и мы сможем 
— Еще немного таких сведений, 
Составить фоторобот 
: ои ныли 
Я слушал этот разговор, и все мускулы м 


нулась, 
ОТ напряжения. В это мгновенье дверь асан 
В комнату почти вбежал Рейджер: Его обы 


Ное лицо сияло от Е ЕНУ 
Е. ые известия: —— ину 
Один НИ небольшого магазина, за 
тип, 


го Герберт 
иденте. Зовут @ 2, 
Ио об автомобильном аня ездил к своим родст 


‚ Вчера вечером он с ж о Залива. Когда 
е т дин ала ТР-3 и Кари; 


езж 
ыбирался со стоянки, туда въ 
он в 
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говорил своим обычным 
лицейского, и 
Удар кинжала.- 
телей. И хотя 
тип не елал остановиться. Он бро 


стоянк 


яви 


ленно доставить сюда Кари, — за- 

ь с минуты на минуту. Я послал 
МА шину. 

ем мне удалось взять себя в 

рук кна и небрежно проговорил: 

габоты еще непочатый край... 

Реник.— Останься! Послушай, 


человек? Вдруг он крикнет 


Я уселся з 
Рейджер, у 
ожиданно восклик 


одный стол. 

ий настенную карту района, не- 
нул: 

— Вы помните заброшенную шахту около шоссе 


там 
№ 7: В ней легко можно спрятать труп. Надо будет 
выставить пост. 


И сразу же поднял трубку, чтобы отдать нужные 
Распоряжения. > 
«Эти люди — профессионалы, — с отчаянием поду; 
мал я.— [де же спрятать теперь Одетту? На канааа 
шагу выставлены контрольные посты! и тысяча челов т 
обшаривают каждый дом, каждый кустик в поиска 
девушки...» Д 
Телефон продолжал звонить. Докладывали Хоа 
Аиры патрулей. Поисковые группы приближались 
моему дому. 
незапно дверь распахнулась, вошли Герберт Кари 
и его супруга. 


ара выглядела ко, 
ее; солидная 
он нер 


е 
мично: он был на голову ниж 


х 
лысина сверкала от пота, а в рука 
вно вертел шляпу. 
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ная супруга с маленькими колючи- 
с 58 настроена весьма воинственно и сра- 
0362 ть на Медоуза. 
кину. е заявила она, произошло не по их 
ганї что незнакомец убежал, доказывает 
УҢ праву их привезли сюда? Им нужно 
р. о т ином. Неужели Медоуз думает, что 
пн > положиться на глупую девчонку-продавщицу? 
о ев том же духе, невзирая на попытки про- 


и д" успокоить ее. 
Ро лваченный паникой, я, как истукан, сидел за сто- 
уставившись на Кари. В этом и заключалась моя 
бка, Мой пристальный взгляд привлек его внима- 
С. т Кари неожиданно мою сторону. 
7) увидев меня, он насторож дце мое замер- 
а но, На какую-то секунду Ка но затем 
а сова уставился на ме! ретились: 


С Целую минуту, длившу мотрели друг 
ры | друга, затем он о кий и неуве- 
у ренный в себе. 
— Автомобильный и интересует, — 
< | ГСЗОрил в это время пр нужно описа- 
нке внешности этого челов ставив в покое ве- 
ликаншу, он обернулся к Ка Вы говорили с ним? 
Кари нерешительно 
— Да, сэр. 
— Опишите его. 
Человек, бросив ост‹ жный взгляд на жену, снова 


Уставился на Медоуза Шляпа выпала у него из рук, 
ИОН, покраснев, неловко поднял ее с пола. д 

— Видите ли... по-моему, он был очень высокий, 
а подин прокурор. Но в темноте я плохо рассмотрел 
го, 


— Высокий и плотный? 


— Да, сэр. и". _ 
= 5 а — вмешалась супруга: Дейст 

Я бы не сказала,— в га Дебец 
Вительно, он был высокий, но не очень У а 
н примерно похож на вас, И она ткнул 


Р" аметил: 
поморщился и 3 к, 
коризненно Т. 
озю с вашим супругом: До 
же. г. 
пере огда ничего толком не помнит, 
ен ожа Кари: — Без толку © 
имо возразила госп Без толей 
гава Я-то уж знаю его... Вот У 
ним говорить: 
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шесть лет как мы женаты, 
Не обращая на не 


трел на 

но произнес: В в”. Решите, 

— Трудно сказать. В темноте не Разглядищь, Н 
мне кажется, что он был очень высокий, о 

Медоуз снова недовольно поморщился и указал 
Реника: на 

— Примерно, как он? 

Кари посмотр на Джона, снова уронил шляпу и 
вконец лутил 

— Нає ‹ет, и выше, 

Мед зо обернулся ко мне. 

— В‹ 1уйста — приказал он, 


присутствующих, я медленно 
1 колотилось так, что, казалось, 
1з груди. 

глядывал меня. 


дленно, но на этот раз уве- 


ренно, пр‹ от господин ростом и тело- 
сложением охож на того мужчину. 

Я в изнем ел. Кари неотрывно смотрел 
на меня. 

— Хорошо 


скажете ли теперь, мистер Кари, 
как был одет незнакомец: 
— Не ручаюсь на 


сто процентов, но, по-моему, 
на нем был костюм спортивного типа. Кажется, корич- 
певного Цвета Когда он вылез из машины, я заметил, 
Что на пиджаке были накладные карманы. 

— Какие глупости! — возмутилась женщина: — Раз- 


Я е 
ие Можно увидеть цвет костюма в такой темноте; 
С твоим-то зрением! 


Медоуз Ппосмот 
— Мужчина бы 
— Мет, сэр. 

ПРокурор иронич 
БОТЬ © этим 
== Он был без 
вообще н 


и, 
Рел на Реника и пожал и 
л в каком-нибудь головном уборе: 


ески взглянул на женщину, 
© вы согласны? ет 
Шляпы, но это совсем не означа Д 
е имел ее, — негодующе ответил 
— Может 6 

ыть, он е х? 
= Не заметила Держал ее в рука. 
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„этой пер 


ил с вами? 


7 дн говор 


= 
Тольк 


н знал, что неправ... 


РВ деся 
время: 


= 


олкновения? 


, сорону аэропорта. 
— Вот как! Интересно 


е. | прокурор и обратился к Ре» 
у порт? 
— Нет. Но если вы д 
— Проверить! — при! 


мне список всех пассаж 
порта с половины! десят 
но! 
Нервы мои были на 
Что я с трудом владел ‹ 
— Покау нас все, мисте 


еще 
раз, мы вас вызовем. 


мени. 


л 
тя встретить его взгля 
Него какие-то бумаги и 


К. 
ак Кари спрашивает У Медоуза: 
о этот господин? 


умал я и поднял гол 
цем на меня: 
Медоуз ответил и 
ник по связи С прессой: 
в образе 


уку и пота 


— Простите, а кт 

«Вот и все», — под 
Кари указывал паль 

Заметно удивлен 

— Гарри Барбер, 

Спасение неож 
супруги: Она схват 
двери. 


ный, 
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Е Очевидно, он пересел 
иней мере, я слышал, как 


наш сотруд 
иданно пришло 
ила мужа за Р 


произошел инциден 
ть минут одиннадцатого. Я специал 
е ьно 


К 
ари последовал за ней, но в 


ис 

Нова уставился на меня. У меня 
д. Я откры 
уткнулся в них: И услы 


до 


ебранки Кари снова уставился на 
Кариг— вовремя отвлек его Медоуз 
блондин или брюнет? мо 
р, было слишком темно. 


о выругался, — опять вмешалась велик 
ан- 


экек 
В каком направлении скрылся мужчина 
у после 


другую машину. По 


ора удалялся 
- воскликнул 


верили аэро- 


уз.— Достаньте 
вших из аэро- 
чи. И немедлен- 


такой степени, 


 рор.-— Б р Кари, — продолжал про- 
. лаго, Е ва 
дарю вас. Если вы нам понадобитесь 


Ми 
АА сис Кари направилась к выходу. 
шли, Герберт, мы и так потеряли много вре- 


незапно остановился 


не хватило сме- 


л ящик, вытащил 


шал, 


ову. от бумаг: 


грозной 
щила к 


— Пошли же, ради 6 
пать, кроме как задават 
Кари, как Зачарованный, <Мотре 
га еще раз сильно потянула его 
из комнаты. Дверь захл 


ога! Не 


е 
ь глупые воп осы? “Чего де. 


за руку м Упру | 
Опнулась, з 


то за 


женщина! 


воему креслу. А пока 


зания Кари 
АА ценными. Как по-твоему, Джон? 
ердил Реник.— В любом сл 
а дин свидетель, который, как и 
Ке 


мужчина был рослый и плот- 


Что надо искать мужчину 
есом в восемьдесят кило. 

зки Страйк», одет в спор- 
"ми карманами, ходит без 


вную машину. Практически 
шляпь Е 
ко весишь, Гарри — обра 
фотог 
тился 


пся мой вес? 

дна мысль. Кари говорил, что 
, ты схож с тем мужчиной, тг 
, затушуем лицо и напеча- 


6 0 
таем эту О во всех газетах. Моко и № 
кто-нибудь видел по добного мужчину в о Я 
кого Залива или У «Притона пиратов». Как веі с чо 
шеф? — обратился он к Медоузу. брил про- М 

— Отличная идея! — с энтузиазмом ВС нажал | 
КУРОР.-— Мы даже сделаем еще лучше.— 2 ша— № 
кнопку Звонка, и на пороге появилась секрет СЕ Е 
Мисс Лэхам, сходите в магазин и купите для М с на- № 
Барбера темно-коричневый спортивный костюм 
кладными карманами. кивнула | 

Мисс Лэхам прикинула взглядом размер, \ 
Головой и вышла. обрат к 

— А вы пока напишите статейку про меня,— оей \ 
ТИлСЯ ко мне прокурор.— Колоритную/ статью о м вы \ 
дзной жизни, о МОих хобби, жене, детях, спора т, 
дете е оно писать. Необходимые лаа % 
аи Е юсуик) старайтесь Устроить статью 


\ 
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о своего кабинета, я обессиленно 


р ись Д 
ав ея публикации я 
Ш сю опасности 
ТЕ Рила в себе большую опасность. Вечером 
х похищения» я никого не видел, но по своем 
знал, что кто-нибудь мог ендт 
ь 
стати, В аэропорту я вел себя на редкост 
" показавшись на людях с Одеттой. Б 
я не сошел только потому, что теле 
ми то и дело отрывал меня от в 
ост- 


В таком состоянии 
мне приход 
илось 


я звонка 


9. ых мыслей: 
вчу) пастью © прокуроре. Я уже заканчива 
г (А нв это время появилась мисс Лэхам со с А 
У ках, Когда я развернул бумагу, у меня а 
а помутилось: костюм был точной копа ай 
ТУКУ Меня сфотографировали в семи или вось 
дент ипозировании ощущение ‘еня было такое аи 
де, № туже поднялся на эшафот орут 
М Фотографии сделали че! 
ое | мазал немедленно переда Мелдоузіра 
ии газет. В это 


премя появился Реник со 
= Пожалуйста! — О 

| лоза. — Но толку от эт Вче 
"и только два = 1 Е яг се В 
тол : ин ию, я сраз 
т другом, нг нджелес, на бо т Е 
нс человек: 14 деловых людей и Е“ и 
‚ Ст н 5 Ї 
аа юардесса отлично ит ее; то была Я 
общего с Одеттой Мальрук. Й 

з 5 = 

уз скомкал списск и швырнул его в корзинку. 


сажиров. 
список на стол Ме- 


ри что 
КЧИНОЙ 
налее 
"бы 


ЛА 
— Ни 
2616, 78 о страшного, проверить все равно нужно 
ез жет быть, с фотографиями Барбера нам по- 
р? и больше. х 
е 2 
л уже восьмой час. До восьми я отвечал На 


ил 
Теле: 
фонные звонки, потом обратился к Джону: 


а — Ты не против, если я пойду домой? В случае 
ГО позвони мне. 
— Хорошо, Гарр 
1 Я вернулся к се 
ресло, задумался. Нина 


и. Можешь отчаливать! 

бе в кабинет и, опустившись в 
обычно ложилась спать Часов 
В одиннадцать. Примерно в час я должен избавиться 
От Одетты. Но куда ее деть? Шахта находится под 
Контролем. На карте в прокуратуре я видел, что там 
К часу ночи шоссе будет свободно 
как сотрудник 


уже выставлен пост. 
от машин, не считая патрульных, и, 
ёз посты 'беспре- 


прокуратурь" Я смогу проехать чер 
атственно; если только нервы выдержат: Но это «ес- 
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еобходимо раз 
нее приступать ко 


- 
добыть у’, 
м. 
перации бесполезно " “Шину, Ба у, 
Автобусом я добрался до гаража, 1и" 
Тэд Браун, Механик, парень лет двадцати , и 
спортивный журнал. С облегчением отав ит, и. 
7 } 

Хэммонд, хозяин гаража, отсутствовал, что К 
= Привет, Тэд! — дружески поздоровался 9.— Как уж 
видно, очень много? Тж 
Па; чиво улыбнулся. К. 
обрый вечер, мистер Барбер. А 
М паккард» решил передохнуть, Коробка пе. яї 
ре; т 
р ворите? Досадно! Ремонт обойдется & 
1 
дор А: 
раскошелиться. Хочу взять У вас : 
сть что-нибудь? дв 

истер Барбер. Вот этот «бьюйк», 

что 


г вам? 


утром я верну машину— Я на- 


1 записать расписку, мистер Бю 
х за 
Кроме того, нужно внести тридцать долларов 
кат и страховку. м. собой 
— Я очень спешу, Тэд, и денег у ме 
нет, а завтра все уплачу. 
Браун в раздумье почесал затылок. + недоволай 
— Боюсь, что мистер Хэммонд буде 
ие вопросы решает только он сам. 
Я натянуто улыбнулся. 


ет я 

— Что ты говоришь, Тэд? Вот уже с. 
пользуюсь услугами вашего гаража. Мистер 

будет рад оказать мне любезность. 

Тэд просиял. 


Так 


Ы 
списку в 
— Пожалуй, вы правы, мистер Барбер. м. 
напишите сейчас, а завтра, когда приведете 

НУ, 


конечно, о чем 
Пройдя за Тэ 

Дал, пока о 
Долгих ми 


РУЧКУ, как 
ла! машина, 
Риехать 


может быть речь... АЕ: 
дом в конторку, я с нетерп кеу 
Нінайдет бланк расписки. Через 
нутібланк был найден: Не успел я выт 


ъеха- 
послышался шум мотора и в гараж в 

Это был Хэммонд, х 

бы мне на десять минут раньше 
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выдавил Я из себя улыбку, когда хозяи 
н 


у. 
тер Хэммонд. Вижу, вы 


” хмуро буркнул он и испытующе 
что ты там комбинируешь? ке 


855 
ина 2 взять напрокат «бьюик»,— 
оч ‚— поспешно от 
Моя машина сломалась. Кстати сеж 
прошу. вас 


д чуть оттаял. 
ста, мис 
| терБарбер. Напишите распи 
ску, 


прокат 


Согн 
зполнять его; рука моя тряслась 

квы прыгали так 

т 


Поя не мог узнать своего т 
— Деньги уплачу завтр. 
ик можно спокойнее пр Е 


ду машину, — 
очень спешу. 
‚ 


16, 
оу меня не хватило врем 5 
Е. Я подписал расписку зам 
Е] рючкой и протянул ее Х В мав В 
Вместо того, чтобы 


взять расписку, он прика 
к Дай мне копии є 
аник дал ему пачку 
И ыглядел он смуще 
эммонд бь 
г. стро перелист ета 
хнурый взгляд. еталона 
— Мист 
монтные ЁР Барбер! За масло, бензин и разные рез 
работы вы должны мне сто пятьдесят долла 


ров. 
= 5 
ла и“ сожалею, что моя задолженность достиг- 
а: у суммы. Завтра я уплачу за все сразу. 
платите — будем друзьями, как и прежде. Но 


Пока кредит вам закрыт. 
88 Но ведь я ваш старый клиент и не стал бы 
М сить вас об этой любезности, если бы не чрезвы- 
айные обстоятельства, 
— Вы можете поехать автобусом: Вот уже восема 
латите ни цента: Ты- 


Надцать месяцев, как вы не п . 
инал! вашей супруге: и каждый раз 
завтра. С меня 


Сячу раз я напом 
Она отделывалась обещаниями уплатить 
довольно: Пока не заплатите, кредита вам не будет. 

Пол зашатался У меня под ногами, НООТ «бьюика» 
зависела моя жизнь, 


ера Барбера. 
и скрылся в гара- 
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вытащил 


ой 
из кармана Удост 
Хэммонду, 


Но он едва удост 
вы работаете в п 
] можете попросить У: ! ейскую на 
ну. В драго зенностях же ваше 


— Раз 


бер, то 


Я Не нуждаюсь, 
ый коммерсант, и подобны 


'омнил, что в багажнике 

\иллиона долларов. 

тучае катитесь к черту! — воскликнул 
©, вышел из гаража. В километра 
одилась станция техобслуживания, 
ять машину напрокат. 

я направился к дому. Но 


Моего «пак. 


я 


нны 


когда р га 


лось метров тридцать, я поднял 
голову ‚сте. Дверь гаража, запертая мною 
на клю ахнута. 
лен- 
С трудом т ая отяжелевшие ноги, я Мед 


ве » стояли 
гаражу. Рядом с «паккардом 


и оберну- 
Нина и два солдата. Услышав мои шаги, он 
лись. 


но двинулся к 


— В У муж, — с явным облегчением сказ 
зала Нина. ходит 
== Здравствуй, дорогая, Что здесь и 
Оба солдата были совсем молодца одушным 
Один, Низенький и полный, с крупльддо ро 
лицом, выглядел устало, было видно, что!все ощавый 
Вящее ему глубоко безразлично. Второй, ХУД 
враждебно и упрямо. на «пак- 
на? — спросил он, указывая 
кард». я 
Не Обращая на него внимания, я снова обратиле 
к Нине: 


ЕЕ В чем дело? 


— 


нии, что даже забыл 

„ таком Бр" тту 
аете ли вы, что я спрятал ее в багаж- 
МЕС натянутой улыбкой спросил я у 
мешательстве ухмыльнулся: 
д (2 
тат ано, нет. Я уже говорил Джо, что мы 
С о теряем здесь вреда 

Ы - 
ВЫ откроете багажник или нет? — раздраженно 
нул брюнет. — Мне приказали обыскать все ма- 
на этой улице, я выполняю приказ 
Гон 9 объяснила, что потеряла ключи; и попросила 
Е : 
ождать твоего возвращения 
"Весьма сожалею, — обр 
цу, но ключей у 


‹ черноволосо- 


Я 


Е 
у прям 1 оставил их 
м аря чтобы тот сделал дубликат я моей жены. 
у к Он подозрительно по ел є 
Ма = Очень жаль, но у [ на право 
боска. Раз у. вас нет ключа ›мать замок. 
= Завтра ключи будут ‹ ил я.— При- 
оа одите и я с удовольствие жник. 
19 Мно) — Пошли, Джо, — вмеша ой солдат. — Нам 


ужно еще проверить дес; 
неет, 

Джо даже не взглянул его сторону. Видно было, 
пойти на любой 


ов, а уже тем- 


б 


ии | “андал. 

ОН). Е Придется ломать замок,— заявил он, схватив ле- 
ЖЭВШИЙ на верстаке английский ключ 

ё = Минутку! — воскликнул я.— Вы не имеете права 
Рогать мою машину! — И я протянул ему мое удосто- 

и 1 Ерение работника прокуратуры. 

17 Не прикасаясь к удостоверению, он небрежно 


ЗГлянул на него. 
— И что из этого? 
Я обернулся к Нине: 
Е - Там на углу стоит поли 


цейский. Пойди позови 


яю приказ. 
— Плевать мне на полицию, я выполн Р. 
тойдите в сторону. 
ес: 
Я не шевелёнулся и твердо произн 20 
— Запрещаю вам ломать мою машину ыы 
С нескрываемой антипатией мы долго смотр 


248 ЕЕ ясно, — проговорил, наконец, 


Джо. — 
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Придется силой Убрать вас с 


до 

-ка, Ханк... Роги ча 
— Перестань, Джо, 

Пойдем дальше. 


яростно Вос 
пет Отойдете вы от машины илин. 


— Что здесь происходит? 


М аы 
— Мне нужно проверить багажник ЭТОЙ машины — 4 
, 


И 08 
с собой ключей И 0, 
но я обязан выполнить приказ. у 
— Где ключи? — обратился ко мне полицейский, (9 
—5 Ма ря. т 
ЕЕ го слесаря? о СИТ 
Ыл ‹ этому вопросу. 0 


пож 
отдал ключ своему секретарю, а ‚№ бы 
Іредъявив удостоверение, я доба ти И 
окружной прокуратуре. К завтраш- (ри! 


ока"! 
} дут готовы, и я открою багажник. гонка 
И Тт лательно проверил удостоверение „у из 
ол е 
рен вольство на Джо. Я ПС 
и пере 
— Нег 


ал 
‘сь чересчур, солдатик, — посоветов 
р 


=—- м ы сломае! мок, мы заставим 
с аешь за г 
он Запол ь 


тебя возместить 


быток ый 1) 
аа й торо 
Ну, что ж, я готов заплатить. Отойдите в стор 


ми: — 

Полицейский повернулся ко мне, ри плеча е 

Раз он готов заплатить, мистер Барбер: Ни 

У меня перехватило дыхание. аку Отд, 

== Моя машина старого выпуска, так а дня, как она “| 

но будет найти. Кроме того, вот уже 2 Попробуйте За | 

сломалась: полетела коробка передач. А 
вести мотор — она не двинется с места. 


у 
ки 

— ча,— иронически № т 
Как же, заведешь ее без клю! ,винулся К Маз а 

железкой, 
Заметил Джо и, размахивая т 
шине. 
Я встал на его пути. 


Ир 
0- а 
айте позв | 
== Послушайте — предложил я.— Дав 


е открыть е 
й н 

Ним лейтенанту Ренику. Если он прикажет М 

багажник, т 


е, что ему №, х 

© этот парень может делать все, м 

уно. ура 

Өлицейский просиял. буду го “у 

— Отличная Мысль. Только:с лейтенантом 67. К 
Ворить я сам. 


9 со злостью ШЧвырнул ключ на землю: 


кие крысы! — прошипел он.— Устраи- 

2 любому поводу! Черт с вами, звоните 

по я доложу об этом случае моему 
тся вам на орехи! 


ем. 

"и упрямые ребятишки, — добродушно за- 
П а м — 

т ицейский. Сладу с ними нет, если втемя- 


ил Я. 
рад стараться. — И, подмигнув Нине, полицей- 


я отправился восвояси. 
войдя в дом; Я В изнеможении рухнул в кресло и 
п галстук. Нина налила виски. 


Сен 
Ў — Дать сигарету? — спросила она. 
в — Да, пожалуйста. И зажигал: О 
о Уненя не было сил даже шевельнут 
| — Гарри! 
тор | 
н От рика Нины я вздро ‹ах она сжимала 


| мючи от машины. 
У меня помутилось в г 


Глава 10 


Ке часы пробили девять. Я поднялся и дви 
— Отдай ключи! 
— Нет! Нет! Нет! 

4 рил ее за руку, но она вывернулась и выско- 
| ывком рихожую. Я прыжком догнал ее, резким 
повернул к себе. 

— Гарри! Мне больно! 
Я разжал ее кулак и вырвал кл 
| опустилась на колени. 

Тяжело дыша, я отпустил ее и вернулся в гостиную. 

Учше было умереть, чем сознавать себя таким мер- 

Завцем! Нина по-прежнему стояла на коленях и горько 
Плакала, закрыв лицо руками: 

Я сунул ключи в карман. Я 

— Прости меня, Нина. Я не хотел сделать тебе 
| больно. 

— Лучше бы ты сказал мне всю лравду,— прошеп- 
тала она.— Что ты натворил? 
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ючи. Нина бессильно 


— Ничего. 


— Дай мне Тогда ключ 


яо 
— Ради бога, Нина! Перестань 
этом. 


ТКрою 6 
| Нед 
Она протянула руку. 
— Дай мне ключи. 
— Нет! 
Она села на 


ПОЛ и с ужасом Уставилась на у’ 

== тогда лежит в этом багажнике Меня, и 

открыть его? Боишься Меня, бо р" 

‚ Гарри! Неужели там, в багажнике, ле ДЯ 

Ж 

о своими вопросами! р" 

— <) \ертва? Ты убил ее? у 

С еое говорят! Уходи, Уходи отсюда] И А 

Я ей и встряхнул за плечи. А 

Ч ‘крыла лицо руками и уткнулась в Т 

коле ак несколько ‘минут, она внезапно ‘у 

подня енно спокойная внешне, и твердо я 

про и 

Г ойду. Перестань кричать, Гарри, и Е, 

ядь. Э зстретим с тобой вместе. Прошу р, 

тебя, ра о случилось. Когда в прошлом Ш Ж 
попал в то отстранил меня от всего. На 

этот раз я 


того и помогу тебе во всем, в =} 
чем смогу, 


— Не нужна мне твоя помощь! Ты а понят Е 

наконец, что тебе опасно находиться здесь? %, 
— Не кричи, никуда я не пойду. с © 
Я поднял руку, хотел ударить ее, но Н а 
— Ее убил ты, Гарри? М 
—= Нет. 


— Но она лежит в багажнике? 
— Да. 


- 
Одну \ 

и. Од 
Нина подошла к бару и налила две рюмк у 
протянула мне, А 


другую взяла сама и уселась на ру ку 
кресла. 


— Расскажи 


мне все, с самого начала. 
— Если по 


о ты 
Пиция разоблачит меня и узнает, ет | 
в курсе дела, то ты Можешь получить лет Д | 
тюрьмы, Г 
— Неб 


Удем думать 
вение ее 


но- 
об этом.— Ласковое прико< 

Пальцев было 
Говори. 


им 
свежим и успокаивающ 


я Рассказалей Все: Даже о том, что у меня ПОЛУ 
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Ы ТОР! и крепко 
легла на мою Р ее пожала: 


КЕЯ Представляю, как тяжело тебе 
ы гадывалась — что-то нев порядке, ноне 
а обстоят так серьезно. 
а, т с ней тяжесть последних событий, я по- 
СА облегчение. 
2) 5 денья мне нет, — спокойно проговорил я.— 
7 Про эту авантюру ради денег. Знаю, что ошибся, 
Мб го не легче. Я не хотел втягивать тебя в эту 
СА и не хочу этого сейчас. Ты должна куда- 
ож уехать а время, Нина. Если нагрянет беда и 
арестуют, удет тяжело сознавать, что ты распла- 
аешься за меня. 
2 ласково коснулась моего плеча и, отвернувшись 
ону долго смотрела в мрачную темноту. улицы. 
Б = мы будем бороться вместе, Гарри. Когда можно 
7 увезти куда-нибудь девушку? 


— Часа в два ночи. Но л\ > бы тебе не вмеши- 

Г ‘заться,.. 

) Е. З ; 

р Ястобой, Гарри! Ве ем месте ты сделал 
Па [бы то же самое. 
От Конечно, она была пра 'обежденный, я пожал 
Го, № | плечами. 
(аи — Хорошо, Нина. Прости меня и спасибо за все. 


— Не опасно тратить деньги Мальрука? 

— Нет. 

94 Тогда нужно немедленно взять напрокат ма- 
ну. 

— Согласен, — сказал я, но не шевельнулся. Для 
о, чтобы взять деньги, нужно открыть багажник, 
|'Ридется увидеть труп Одетты... 

— Выпей еще немножко. 

Нина поняла мое состояние. 

— Нет.—Я поднялся.— Все нормально. Где фо- 
| "арик? 

— Вот он. Я с тобой. 

— Нет, пойду один. 


И, взяв фонарик, я ‘шагнул в темноту: ТЧ 
Вдалеке светились окна ближайших домов, р 


і ой улицы. 
м Е ВАРЫ у сразу. почувствовал едва 


Открыв дверь гаража, ‚ода 
ул ке а характерный запах, запах смерти. Я 
НЫ одступившую тошноту, заз 


ить п 
н ся, пытаясь подавить г отуза 
о закрыл за собой дверь и включил фонар 
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Дыхание У меня 


перехватил 

о 

по лицу. Почти минуту соб ЗЕ Ца 
ыстро вставил Ключ в скважи лся я с 

гажник. НУ и рез 


При слабом свет 
РУКе, я заметил белое с голубым п 
ноги в балетных тап ла 


поспешил домой, 


Нина ожидала меня У порога. Выглядела Она 
ревшей и усталой, поста- 
Я швырнул 


чемодан на стол. 


— Геперь 


Вып; вствовал себя лучше. 


_ проговорила Нина, 


чемо 


протянув рукук 


езачем оставлять отпечатки твоих 
пальц 
>в замок, я поднял крышку. 

к долларов в чемодане лежали 
Старых, немного пожелтевших 


ВСК і, а 


а у меня мороз пробежал по 
иться, я уставился на газеты, 
Одна мысль сверлила мой мозг: 
я будет достать машину! 
— Конец,— вырвалось у меня.— Мы пропали. 
Нина машинально перебирала газеты, как будто Наз 
деялась найти доллары в страницах. 


тебя 
— Куда же делись деньги? Неужели их ў 
украли? 


в си 
не веря своим глаз 
без денег не 


— Нет. Чемодан все время был со мной. та 
— В чем же тогда дело? Неужели Мальру! 
собирался платить? = 

— Напротив. Уверен, что Мальрук был готов а 
Тить выкуп. Деньги ничего не значат для него. ете 
пошел бы на обман, зная, что речь идет о жизн 
дочери, 

Неожиданно 
Казывал мне Ре 


— енед 
== Было два одинаковых чемодана; один са с 
гами, другой — с газетами. Кто-то подменилічемод 


- ома: 
Деньгами перед тем, кақ Мальрук выехал ИЗ Д 
— Но кто мог Это сделать? 


ый поз 
я вспомнил о чемодане, котор 
ник. 
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меется! Ясно как божий день. Она не 
мне, ни Одетте. Вот почему она не при- 
ну! ЕЙ просто нечего было там делать. 
находились в ёе руках. А я рисковал 
ой за пачку старых газет! Ручаюсь, она и не 
ыдать мне обещанные пятьдесят тысяч, 

же теперь делать, Гарри? — растерянно 


ны мы погибли... 


9 На улице стоят десятки машин. Возьмем одну из 


их 
Р украдем? 
— Возьмем на время, — твердо ответила Нина.— 


Подведем машину сюда, переложим Одетту, отведем 
7, машину подальше и оставим ее там. Хозяин машины 
Л пейт о краже в полицию, быстро найдут и 
Я машину, и Одетту. Мы не мо» бро‹ ить ее в шахту 
№ | едняжку.— Нина сильно сжа ›уку.— Пусть ее 
найдут побыстрее. 
Подумав, я согласился 
Нам — Ничего не поде рискнуть. Пойду 
ШИТ с ага А 
Еро, са ли побл» кодящая машина. 
— Яс тобой. 
10 — Хорошо. Е 
Сложив газеты в чемо; ‹ л его в стенном 


из дома, Мы медленно 
удто вышли погулять перед 
рого «меркурия» спортивного 


Шкафу и вместе с Нино 
пошли вдоль улицы, как 
(Ном. Проходя мимо ст 
Типа, мы почти одновременно остановились. 
= Пожалуй, эта подойдет, — сказал я. 
— Сейчас я попробую, открыта ли дверца, == шеп- 
Нула Нина, надевая перчатки.— Обними меня, Гарри. 


Я стиснул ее в объятиях. Если кто-либо пройдет ми- 
имет нас за влюблен- 


| Мо или выглянет в окошко, то пр 
ную парочку. Сцена довольно обычная в этой аллее. 
— Дверь не заперта, — шепнула Нина. 
Я бросил взгляд на дом, У которого стояла машина. 
есколько окошек на втором этаже светились, но на 


первом было темно. 
Нина тихонько открыла дверцу и села за Р 
через минуту выскользнула наружу: 
— Зажигание в порядке. 
До часу мы ничего не сможем сделать, = за- 
— Вернемся домой: 
ай лучше погуляем. 
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уль, а 


етил я. Не хочется сидеть дома 


— Дав 


Мы медленно АВИНулись к мо 
Мок скалы, торчавшей на 
перед нами свет 
= Ларри ЕП 
долгой паузы, — 
быть, она покон 


— Исключено 


Ты Уверен, что 


смерти Одетты,— Рея, 
следовала 6 
ка. Ему 


сомне ерен, что ее р 
алиб; Ным — настоящее. Она слишком хит- Е. 
ра. Е \но Реник узнает о французских за- 28 
конах ледства. И если он заподозрит, №” 
что о ложным, Рее придется туго без 9 
неопров либи. п 
у быть любовник, — убежденно ска- 1 
зала Ни, : ее фото в газетах. Эта женщина 
не из тех ино живет со старым, больным $ 
м. 
о. Нина была права, удивительно, как эта 
мысль не пришла мне в голову. | 
Е Даван будем рассуждать. Предположи Иа 4 
есть любовник. Рея сообщает ему, что последа 558 Е 
Мальрука половину состояния наследует Оли и он 7 
нако тот считает, что лучше получить все вы. прин Г 
И она не рискуют устранить девушку. Тогда он пожное в 
маются искать козла отпущения и замышла ои Я 5 х 
похищение, которое преследует двойную цел Понять, М 
падаюсь на удочку. Одетта тоже. Не могу РО 
почему, но попадается. Рея и ее приятель гар ПАВ Г 
ваны от всех осложнений, в случае которых р 


чиваюсь только я. Чем 
Убеждаюсь в твоей 
замешан мужчина, 
Одетту. 


мот- 
Вдалеке башенные часы пробили час. Нина пос 
Рела на меня. 


— Пора! 


льше 
больше я думаю, тем о 
правоте. Во всей этой ис убил 
любовник Реи, который И 


ла 
Вскоре мы снова были у «меркурия». Нина Наде, 
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шительно села за руль. Я уселся рядом 


ире 
нр ько минут мы подъехали к нашему га- 


ДОЖА 
раулю у Калитки. 
гараже зубило, я сломал замок багажника 
3 
курия? и поднял крышку. Затем открыл багаж- 
«П. арда? 
рсы На башне пробили четверть 
переложил тело Одетты из «паккарда» в «мерк 
Этот момент я не забуду никогда в жизни Я 
рая рчес из дома чемодан с газетами; поло 
У) д я П - 
м 80 Е 6 ездой пезаху л крышку 
Готово, объявил я Нине. — ехали | 


Г] 


прижалась ко мне, 
тут пятнадцать 
тавили машину 


| Мы снова сели в машину. 
Ч почувствовал, как дрожит ее тело. М 
| мы ехали по темным улицам - 


у 
9 „пешком вернулись домои, + зстрет, 
м, кс 107 ив на пути ни 
6 единой живой души. 
| Когда я закрывал за \ {ую две Н 
9. приглушенно вскрикнула 4 7 ера; ина 
о га эпустилась на 
1] 
1 
Глава 11 


при сот А ии урке сиде на работе, вздрагивая 
Метак м телефонном звонке. Делать, разумеется, 
не мог. Я думало Нине. Утром, провожая меня 
"работу она едва проговорила пару слов, бледная как 
Мел, совсем больная и разбитая. Я тупо смотрел в 
Раскрытое передо мной досье, курил одну сигарету за 
Другой и ожидал очередного звонка: 
Когда, наконец, прозвенел тот самый звонок, я уже 


дрожал так, что чуть не выронил трубку. из рук: 
— Мы нашли ее! — возбужденно прозвучал голос 


Реника.— Ее задушили! Немедленно приезжай ко мне 
в полицию! 

Я был сам не свой, когда вы 
машины и подошел к «меркурию», 


стояли Реник и Барти: 

— Как только фотограф закончит свою работу; 
немедленно передайте труп судебно-медицинскому 
эксперту; — приказал Реник агенту в штатском. — Он 


» ® 


лез из полицейской 
около которого уже 
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снова наклонил 


такое? Похоже, 
выкуп. 


вруча 
Рмана платок, он о т " 
ручку чемодана и извлек его нар у оно обер 
— 
мне, что в нем лежат Деньги! Однако е Говори 
Он положил чемодан на землю Й остора ый 
Открывать его. Агенты с любопытство = а 
пи 

вокруг Газеты! — Джон Удивленно взглянул 1 а. 
ти.— Что это значит? ар 

— Посмотри лучше, как одета Девушка — Сказала 
ответ Барти.— По словам бармена из «Притона пи м 
тов», на ней было красное платье и белый Пластиковый 
плащ. Она переоделась. 

Я зна то ри 


скованно оставлять Одетт 


У в этом 
что на све 


те не согласился бы переоде- 
і ограничился тем, что сжег в топке 


девушки с ее вещами, красным 
зриком. 


то тряпье? — задумчиво прого- 
то, Гарри, — обратился он ко 
езжай к Мальрукам. Спроси 
1 это платье, а заодно привезя 
чих для опознания трупа. 
зглянул на Джона. т 
ешь, чтобы я поехал к миссис аара 
— Да, да, — нетерпеливо ответил он з А а 
новость старику, если ты в вах а хочу, чтоб 
опознания захвати, пожалуй, О'Рейли. » 
отец видел труп дочери. Если он будет на 
жи ему, что зрелище не из приятных. 
— Будет сделано. | . я с облегчение 
Сев за руль полицейской машины, ГЕРА 
удалился от «меркурия» и от его стра ть сРевй 
Наконец-то я имел возможность поговора е та 
ик без труда установит, что белое с голу т. 
покупала она. Это будет большим ударом д 
почтенной дамы. 
Через десять ми 
виллой Мальруков, 
Позвонил. Дверь открыл мажордом. 
— Полиция. Мне нужен мистер Мальрук: а 
— Хозяин очень плохо чувствует себя. Он ея 
вставал с постели, и мне не хотелось бы беспок 
его... 


Рен 


перед 
нут я затормозил машины 5 
бегом взбежал по ступе 
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\ 
\ 


‚ 7 


ом случае придется поговорить с его супру- 

В так очень важный. 

опре: ас Узнаю: Подождите, пожалуйста, здесь 
с авился по длинному коридору. Я дал ему 

шагов форы и тихонько двинулся следом. 

неск дом открыл стеклянную дверь, выходящую на 

узко еяв белых брюках и голубой блузке восседа- 


0 
и 2с: 
А 0242 геном кресле, красивая и хладнокровн 
м ВПЛ ровная, как 
“ў богда, и деврехшодперелистывалар журнал ог 
Т 0А „близился, она лениво подняла голову да 
Х ИУ р : 
ЗК? ежде чем мажордом успел открыть рот, я ре- 
А, тельно шагнул на террасу. 
ц рая заметила меня и нахмурилась. На мгновень 
газа ее сердито сверкнули, но затем лицо сно е 
у ота ва 
7 КЎ приняло обычное непроницаемое зажение. 
"оь — В чем дело? — сухо спр она мажо 
ль Я подошел ближе. \ажордома. 
7 — Мне жаль беспокоить аа 
- ›> дело 
тлагательств. Я из полицу не терпит 
0 олицу 
ог. Рея кивком головы окарой 
7 закрылась за его спиной, Е дверь не 
ои вил ни слова. Затем я пс воих не вымол- 
с ло и сел. 


меня? 
іку кресла. Си- 


— Привет, — сказ 
Она закурила и отк; 
рне дрогнула в ее ру 
— Почему я должна помнить вас? — 
а она оон мнить вас? — удивленно 
` М — Ее нашли, но не в 
| Она лежала в багажнике угнанной машины. 
Рея стряхнула пепел на пол: 
= Вот как? Она мертва? 
| — Вы это прекрасно знаете. 
| — Вы поссорились при дележе добычи? Незачем 
было убивать ее, мистер Барбер. 
Ее наглость возмутила меня: 
— Вам это даром не пройд 
Вы прекрасно знаете, что смерть д 


вести. 

— Неужели? — Она снова изумленно подняла бро- 
ви.— Не представляю, кто может поверить в это, кроме 
вас. 

У вас был резон устранить 


_— Не заблуждайтесь. 
девушку, иначе она унаследовала бы половину состоя- 
Вам гораздо приятнее получить все 


ния вашего мужа. 
до последнего цента, не так ли? 


кабине, как вы рассчитывали. 


ет! — пригрозил я.— 
евушки на вашей со- 


самой, 
аг «а 285 


гы Разумеется — 


Улыбн 
Что похищение организовали С 
ли встретиться < Одеттой 


ла, я лежала в о 
были в это время? У доказа 
— Если возь 


— В 


бозм 


ВОЗМОЖНОСТЬ 


ды на пленку. Так что не над 
все вг идет с рук. 


е дрогнул на невозм. 


Утимом лице 
испытующе уставил 


ись на меня, 


ши Разговоры записаны, плюс 
еский повод для ликвидации девуш- 
гнать меня в газовую камеру, но 
и вам обеспечено. 


РТТ 
ровие покинуло ее. Она сти ай 
. ион 
днела. 


9 
н сь! Даже при вашей хитрости всего аў 
предуснот К 

предусмо е смогли. Теперь вам придетс 
вы предусмо є о 1 $ 

бога я не поймали. 
лить бога еня не Е 
в руки. Маска холодного р й 
лицо: 


имя Ў 
не таким уж кретином, как чен “ 
то ж, посмотрим; Е" 

вас считала; мистер Барбер. Ну, чт ' 
все это кончится. 


Шоферской 
Ший полице 
был приме 
ные белок 
грубовато, 


„ миссис Мальрук. 


— произнесла Рея, ПОД 


„арз 


о себя чувствует.— И она на- 


неважн 
:5 ж 


2289 ери: 
т К Аа ельрук-- 

ри" исси остановилась и обернулась ко мне, 
Жени был найден труп девушки, на ней было 
2 Ко! попчатобумажное платье, белое с голубой 
И 25 Лейтенант. Реник хочет узнать, как оно попа- 


‚ Если вы помните, в тот вечер на девушке 


детте 
расное платье У 
Э Й ассчитывал нанести ей серьезный удар: но Рея 
№ й Я знаю, о каком платье идет речь, — спокойно 
"30 ответила она. Я сама покупала его для Одетты. Это 
ляжное платье. Держала она его в машине, и надева- 
ит о когда отправлялась на п к. Не откажите в любез- 
ол ности передать это вашему лейтенанту 
Она повернулась и вышлг ‹оторую распах- 
| ул перед ней О'Рейли 
ш На душе у меня стало звожно. Если Рея 
0 № так ловко ответила на так и вопрос, то не 


сможет ли она вывернут: гих аналогичных 
опуациях, несмотря на ма ую запись? Даже 
если она сознается в свое сти к похищению, 
то все равно ‘не было н азательств, под- 
терждавших ее участие в у е Одетты. 

= Вы Барбер, не так росил! О'Рейли, и я 
Очнулся от звука его грубого гол - Лейтенант гово- 
рил мне о вас. Итак, они на ушку? 

«Осторожно! — сказал я себе. Этот человек — быв- 
ШИЙ полицейский. Его учили подмечать даже самые 
незначительные подозрительные детали. Все, что за- 
метит, он тут же передаст Ренику». 

— Да. Лейтенант хочет, чтобы вы приехали опо- 
Знать труп. 

О'Рейли поморщился. 

— Лучше пускай поедет старик. 

— Она умерла два дня тому назад 
пролежала в багажнике автомашины. 
Что Мальрук не должен видеть ее; _ и 

= Ну, что ж, согласен.— О'Рейли 
взглянул на меня.— А деньги нашли? 

— Нет, я 

— Я уже говорил! лейтенанту: найд 
найдете преступника. Все очень просто: 
— Пора ехать, нас ждут. 


| 


и все это время 
Реник считает, 


ите деньги и 
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напра Е 
Ы Равился к двери, но б ажу стар у фб 
просил: — Нашли какую. Г резко Ое; (р 
ка, кото у Набу беру м Ш, 
‚ рый Задушил ве? лику НУлся (] 
газет ЧЕ рол начела ИИ 
ах Фотографии? от апецат пово. й) 
кой у 
Н нанес удар в Самую тоц © Ш 
про фотографию, №. 8 Совсем з А 
== 1л: "бш ии 
х дї 
— Лейтенант ловкий парень. я И 
работал с ним. © ана 19 про Ќи 
| а ` ӘН свое дело знает ее. | 
р 
Я смотрел ему вслед доставая из ка га побери | у 
сигарет. Затем Щелкнул зажигалкой РМана пачк ТА 
как всп 


сказа «Н 


и Рее я не говорил, как Умерла:Одетта | 
Ее кили только что, газеты еще не успели 41% 


ки. Откуда такую деталь мог Узнать 


цы мои бессильно разжались и 


Реи и убийца Одетты; О'Рейли, 
ек Реника. 


ять О’Рейли вернулся в вестибюль. |" 

я сумел взять себя в руки и мысль О. я 

полицейский убил Одетту, казалась Е 

вероятной. з 

Главное, не показать убийце, что я подозреваю ан : 

Рея, очевидно, уже сообщила ему о магнитофата 
ленте, и хотя в записи не упоминалось имя О'Рейли, 


. 
эта лента представляла для него серьезную опа Г 
Но в самом тяжелом положении оказался я: ее. к м 
во что бы то ни стало доказать причастность © е. 378 1 
убийству Одетты, пока полиция еще не предъяви 
обвинение мне. е- 
Он приближался упругим неслышным шагом сек ы 
ра. Мне пришлось сделать над собой усилие, 1 
остаться невозмутимым. об 
Ни одним знаком он не показал, что узнал 


ы. 5 есте и 
истории с магнитофонной лентой. Мы вышли вм 
сели в машину. 


— Вы сказали Мальруку о смерти дочери? 
— Да. Т) 


ю 
Рудно ему. Ведь он потерял единственну 
дочь, 


— А миссис Мальрук отнеслась к известию!наред 
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_ заметил я. — Они не ладили с Одет- 


а 
В! Голос О'Рейли прозвучал несколько 
‚ госпожа отличается завидным 


то» 
мину овием. 


0 
АН ешил под 
тенант говорил, что теперь она наследует 


лить масла в огонь, 


Лей 
= : А 
к, р состояние Мальрука. Для нее девушка умерла 
АА | *° очительно вовремя. Если бы Одетта 

"7 Ре. \етта осталась в 
^а вых им пришлось бы делить наследство между со 
О Иа - 
ГАМ О'Рейли нервно заерзал на сиде 1 
Ў и — Там на обоих хватит, — замет у: 
7 В его голосе послышалась р сте 

— Некоторым женщинал теряете 
т Ч Цин о мало. На 
м | ОЙ ВЗГЛЯД, миссис Мальру М Е , 
ота ни с кем добровол ч подег 

Я физически ощутил не аса 

Е тальный 
р, | ОРейли, но сам по-преж И ео 
Ц мутимо смотрел 


теред собой. 
= Лейтенант тоже 
= Не спрашивал 
Последовала некот‹ 

о | зал: 

А неплохая была › 
фию. Между прочим, 
вас. 

Его контратака не застала меня врасплох: 


6 Ничего удивительного. Мы имеем описание 
ели с девушкой у. «Притона 
а, меня 


О'Рейли ска- 


течатать эту фотогра- 
здорово похож на 


| 
| ^Ужчины, которого вид 

пиратов» и, поскольку он примерно моего рост 
попросили позировать фотографу: 


После такого отпора пару кварталов он молчал. Шо- 


| ТОМ я сказал: 
— В багажнике машины, рядом с трупом, был най- 

ден чемодан. 
шая на колене мускулистая 


Я заметил, что лежав 


| Рука О'Рейли слегка вздрогнула: 
— Вы хотите сказать, что нашли чемодан с 


день- 


й старыми 
два абсо- 


гами? 
| — Нет, что вы! Нашли чемодан, набиты 
газетами. Вы знаете, что’У Мальрука было 
лютно одинаковых чемодана? 


Снова я почувствовал, как 
і 
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его серые колючие гла- 


за подозрительно устави 
лись 
— Да. На меня, 


— Вероятно, кто-т 
как раз перед тем, ка 


еНЬга, 
елат МЯ 
Сделать это было проще простого) зыку 
— Что вы хотите этим сказать? Кто м 
| о 
чемодан? Г подмет 
На этот раз его г 


Он тяжела нагнулся, 
выбросил в окошко. 


— Я высказал только предположение По-, 
события ивались таким образом; Неизвестные 
хищают цку. Старик готовит деньги для 2 
выкупа. анно его супруге приходит в голов 
блестящая Если похитители обнаружат, что их 
надули ьют девушку. А со смертью Одетты 
все с с 


гается супруге. Таким образом, мис. 

пачку газет во второй чемодан и 

' перед тем, как Мальрук собира 

Мораль: с помощью этой малень- 

олучает пятьсот тысяч долларов 
на мелк освобождается от падчерицы и 
открыв получения всего состояния. 
И т буквально окаменел; затем 
и спросил: 
ума ейтенант об этой гипотезе? 

| не говорил с ним. 

— Вот как? — О'Рейли резко повернулся на си- 
денье и с откровенной ненавистью посмотрел на ме 
ня.— Советую попридержать вашу фантазию. Маль- 
руки — очень влиятельные люди. Если вы без всяких 
доказательств, станете распространять подобные сплет 
ни, то неприятностей вам не миновать. Е 

— Я знаю. Попробую раздобыть доказательства. 
А вам понравилась моя идея? Мис 

— Сущая чепуха! — свирепо возразил он.— 
сис Мальрук не способна на такой поступок. Вы 

— Да что вы! Придется поверить на слово. 
Должны знать ее гораздо лучше, чем я. Е 

Прежде чем он успел ответить, я затормозил ма 
ну перед зданием полиции. на 

Морт мы вошли вместе. Реник и Барти сидели а 
Мраморном столе и беседовали: В глубине комнаты, к. 
ВРУгом столе, виднелось покрытое простыней тело; 

О'Рейли пожал Руку Ренику и кивнул Барти. 


сис Л 
пог 
ется 
ком мах, 
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вы нашли ее. 
бн спокойно и невозмутимо, как и подо- 


ейскому: 
сго взглядом, пока он шел к столу, 


Я ДИЛ 
у га РР ся, когда он откинул простыню. Снова 
м в тоя натянулись, И пот выступил на лбу. Реник 
вы 
м, 28 ил: : 
СЯ а Она! 
м. Вла. бедная девочка, Значит, ее задушили. На- 
м, м на след преступника, лейтенант? 
4, г Пока нет, но от нас он не уйдет. Что ж, не смею 
больше задерживать. Спасибо за 1то приехали. 
— ответи тО'Рейли и, 


— Рад помочь вам, леите 
попрощавшись с Реником 


2л из комна- 


10 
ое бросив на меня угрожаю 1 
|. Мы направились к выхо 
[ — с П сси‹ = 
Что сказала мис‹ отношении 


н атья? — спросил меня Д 
платья? р ня Д ' вернулись в 


| 5 
к стеденный Ренику кабине 
а Р = пляжное платье Девушка держа- 
Г | 
Л т машине и н ездила купаться: 
54 очему же она > задумчиво про- 
р рил Джон, усажива; Что-то здесь не 

— Почему в чемо а 
вил Барти.— Запутанная история... 
л — Да... — протянул Рен и обратился к Барти: — 
ежи сфотографировать это платье, Фред. Может 

ыть, кто-нибудь видел в нем девушку... 

Агент ФБР быстро вышел из комнаты. 

В дверь постучали, на пороге появился полицей- 
ский. 

— Вас хочет видеть некий Кү 
Ренику.— Это по поводу напечат 
| Тографии. 

9 
Меня как обухом по голове ударили. Я уставился на 
молодой мужчина 
| 


азеты? — доба- 


рис Келлер, — сказал он 
анной в газетах фо- 


дверь. В комнату вошел довольно Е. 
жения. Незнакомец во 
примерно моего телосло; ааб 


Сия 
тельно переводил вэгляд с меня на Реника ея 
что он сейчас скажет, но онн у. 


не много 
меня. Мне он тоже не был знаком, И Я не. 
успокоился. Е 

— Мистер Келлер? — проговорил у 
маясь из-за стола. Они обменялись Р 
Келлер ‘сразу. перешел к делу: 
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еник, ПОДНИ 
копожатием. 


— В аэроп орту. 


9 
Сердце сильнее застучало в Моей г м 
ладеть собой, я схватил карандаш и с Руди. Чтобы ов. м 
ТО на листке бумаги, ал Царапать чо ИГ 
— Когда? Яй 
— В субботу вечером. И 
Реник навострил уши. 4 


В какое время? 
Ч 


одиннадцать. 


вы думаете, что это бь 


отовогл 


о мы ищем? 


ся и плотнее уселся в кресле, 
Моевнимание привлек его костюм 
‹упить себе что-нибудь подобное. 
стречать моего друга и сразу в 
костюм, показавшийся мне очень 
увидев в газете фотографию, я 
ззать вам об этом. 


делали, Вы узнаете этого человека 


Ут 


[© 


оворя, лейтенант, я не посмотрел ас 


ему в ли і тересовал только костюм. Е. - 
но 
Реник раза ованно вздохнули равнодуш 
вопрос, которого я боялся больше всего? 
— Мужчина был один? 
— Нет, с девушкой. ей 4 
ом сдёр: ‹ 
Реник поднялся. Видно было, что он с труд к 
| 
живает волнение. Кеплер у 
— А на девушку вы посмотрели, мистер 


ькую 
— Конечно! Как не посмотреть на хорошен Н 
девчонку! 
— В чем она была одета? белое с голу? 
— На ней было простенькое платье бел з на мой 
бым. Большие темные очки, рыжая, как ра 
вкус. 
— Рыжая? Вы уверены? 
— Абсолютно. 
Я вытащил плат 
Катившийся градо 
Реник схватил 
== Тэйлор, 


1107 
ытере 
ок и постарался незаметно в 

м пот. 


трубку телефона. евушки: 
немедленно принеси платье д 
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мал’ ЧТО вас интересует мужчина, а не 
7 бтенант— растерянно заметил Келлер. 
7 ласебя эта пара? — быстро спросил Реник, 
КА внимания на его замечание. 
олнение Джона, Келлер задумался. 
ли в зал ожидания. Мужчина держал 
‚ Девушка показала билет контролеру 
ке М т 
я?) ина передал ей чемодан, и они распрощались. 
Зи Они говорили между собой? 
— 
р отрицательно покачал головой 


яв В 
УАН вош 


Келлер <. 5 
Вошедший в это время полицейский принес платье 
‘деть 
реник взял его за плечики и показал Келлеру 
7 = Оно, – уверенно проговорил тот 


— Отлично, мистер Келлет Аы 
благодарим вас за помощь 

Реник кивнул полицейскол 
в | сидетеля, а сам бросился к 
П Я почти физически ощу 
ь итуже стягивается на моє 
г — Что-то в этой истор; 

дятся, — отдав какое-то пр 
говорил Реник.— С само 
это похищение — не из 

— Что ты имеешь в ви 

— Пока я еще не ра 
докопаться до истины. 

Вошел Барти. Джон рассказал ему о визите Келле- 
ра. Барти присел на угол стола и задумался. 

= Итак, рыжеволосая полетела одна: Одетта Маль- 
рук была брюнеткой. Однако два свидетеля, стюардес- 
саи Келлер, утверждают, что пассажирка была рыжей. 
Ба какую фамилию она брала билет: 

Реник взял папку и заглянул в бумаги. 

— Энн Харкорт. Пункт назначения — Лос-Андже- 
лес. Кто же такая Энн Харкорт? Послушай, Фред, 
брось все дела и займись этой версией. Достань мне 

ело возьмут= 


все сведения об Энн Харкорт. Пусть за А ми 
Ся твои ребята. Позвони в Лос-Анджелес, попроси пр! 


верить, куда направилась Харкорт из аэропорта: Пусть 
также прочешут все гостиницы: 

— Что ты задумал, Джон? 

— Видишь ли, в этой истори 
Похититель представляется девушке п 
Джерри Вильямс, которого она не ви 
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увидимся. 


тот проводил 


все туже 


цами не схо- 
ону, про- 
дозревал, что 


о твердо решил 


и много странного. 
о телефону как 
дела уже пару 


месяцев, и Убеждает ее п 


куда Риехать 
Уда парни такого Социального по “ПРитон п 
Заходят. А в «Притоне» Одена Оложенуз атов 


В десять трид Неожи 


ог 
а Даң 
ем ее автомащи о 


и 

Зав. 
НУ в корич у 
н Ипл ! 
ГО же мужчину в одиннадцать зар СОК р (бе 
в сопровождении Девушки, одетой Е порту ив 
я ТЕТЯ А лать а 
Время совпадает: от «Притона пирата е пок я 
как раз полчас ае 


28 
евушку м 1 и ь Е 
Д ВУП У могли похитить, Могли так запугать Е Ясно, би 
согласилась переодеться, надеть рыжий парик н ры 
ные очку следовать за похитителем, Н а 

Э , 
зоц ) е? — Джон тое троа й" 
С Р н стукнул кулаком по столу— Не 
Де іка улетает одна! ту находилось н 
тырнадцать челове, 


еще че- М да 
‚ не имевших к ней никакого отно Ё 


ех их давно знает! Мужчина, я 
2м автомашины, покидает аэро- 4 

ем мы находим труп девушки и ахад 
были лежать деньги. Однако аня. 


м старыми газетами и, что 0 СС 

этот чемодан совершенно 4910 

тором находились деньги = 30, 

ти: — что ты думаешь обо всем Ни 

-Яз 

— Есл жить, что Энн Харкорт и есть ро 

Одет Мале речь может идти о ложном по- вое 

ищении. ЕТТ 
Е Е. Именно так, — подтвердил Реник.— НУ, за дело! 


Проверим все, что только можно проверить, г. 
Он резко повернулся ко мне: 


"д0, 
— Выбери из наших служащих девушку, ее. е; 
на Одетту Мальрук, заставь ее одеть это р Лицо м, 
скажи фотографу, чтобы он сфотографировале Го все “м 
на фотографии затушевать, снимки разослать елеса. чат 
местные газеты, а также в газеты Лос-Андж у 
Кто-нибудь может узнать ее. 0 т, Каза- 
— Я взял платье и вернулся в свой кабине Капкан 
лось, еще мгновенье — и силы покинут меня: четыре 
захлопывался слишком быстро. Через двадцать 1 Мне № 
часа, если не раньше, Джон докопается до истины лоего 
Необходимо доказать, виновность О'Рейли до М 
ареста. Но как? обы 9 
В Последующие часы я был слишком занят» ЧТ Мал 
Думать о своих проблемах. ом У 
Я уже собирался идти обедать вместе с ДЖОН А 
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руг зазвонил телефон. Мы находились 
гк АР’ Мой друг взял трубку и сразу же 


се М" ^^ на спрашивает тебя. 

аю, дорогая: Я собираюсь обедать... 

Ле, моляю тебя, приезжай немедленно.— 
РР. знакомая нотка звучала в ее голосе: так 
ить только объятый ужасом человек. — Мне 
Рено поговорить с тобой, Гарри. 


о 
са евожился- 


Сейчас приеду, — пообещал я и повесил трубку. 
) Ё Нина просит, в я приехал обедать домой, — 
А ыяенил я Джону.— а Ч 
и _ Конечно, поезжай.— джон читал какое-то доне- 
м неи даже не оторвал глаз от бумаги. — Возьми 
А Ее. слетел с лестни! 
т Я ной Е я ее < ил в машину и 
М | помчался Г. ее 55 кла | елераторе; Без 
т сомнения, Я училось за ое. Я не мог пред- 
А савить себе, что Иженн гону Нины было 
дно, что еи не до шуто о ступенькам на 
урыльцо, я крикнул: 
З = Нина! 


= Я здесь, Гарри. 
Я пробежал прихожук 
_— Тю и остановился кан 
Нинасиделав кресле и исп 
Она казалась меньше ростом, худенькая и безза- 
| Щитная. 
Рядом с ней, закинув ногу на ногу, развалился в 
кресле О'Рейли. в 
| Он расстался со своей шоферской униформо/ Е 
| Маза мне бросилась его яркая спортивная рубає 
легантные зеленоватые брюки и служебный поли: 
Цейский пистолет, направленный на меня: 


нул дверь в гости- 


чно'смотрела на меня. 


Глава 12 
асавчик, присоединяйся к иен 
ил О:Рейли: Похоже, твоя КР 
и й. 
моей компание ч 
и ом с Нинои, Мое 
а в нашем доме 


— Проходи, КР 
застолью,— пРиглас 
ка не слишком дово 


же и 
одошел бли 

6 В при виде этого человек 
л 
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# 
6 И 
"СТРО прошло, см н 
== Советую енившись 


Ти 
хол х 
вам уб ЭДной | 
шв Раться зро; н 
РУТ Вас; — сказал я. Отсюда, просто, Гоо 
Н засмеялся, показав неа и 
— я е Е 
ослушай, Красавчик правильне У 
но до меня тобе дале ее ты асу бы, ИА 
В л ў. 
раз отделать пару таких, кақ т Д КЕ: У 
— но вам от меня нужно? а" 
— бе прикидывайся дуроч ан 
ком! Г 
сЕ е М Мне нужна лента с И 
— Значит, А 


это вы убили О 
почесал заты 
азве? Все факты 
злбес, 


4" 
>, детту. 79: 
О'Рейли У 


и 
но, поскольку мы работаем вместе, * 


стать запись, 20 

ль, но вы ее не получите. Если яи дам 
ак только} Ренику. з) 
означительный взгляд на пистолет и 
а меня. 


1 
только выстрелить. Не успеете вы а 
добежать до рога, как в дом сбегутся покае і, 
издевкой сказал я Ваш глупый шантаж не сработал. к 
Убирайтесь отсюда! 


О'Рейли откинулся на спинку кресла и расхохоз и а 
тался. 

— Ты прав: я не собирался стрелять ни в ре 
в нее.— Он сунул пистолет в задний г она? у 
Ладно, перейдем к делу. Мне нужна лента: Е 

— В моем банке. Попробуйте взять ее Вет Ег 

— Хитрый козел! Но сейчас мы поедем в А 
отдашь мне ленту. Пошевеливайся! оела эта 

— Не собираюсь. И вообще, мне уже над 
комедия. Убирайтесь! 


ля- 
Он уставился на меня долгим пристальным взг. 
дом. о- 
— НУ, что же... — не двигаясь, медленно прото 
рил О'Рейли; — Попробую убедить тебя. Решаете ЕТ 
Рос о миллионах долларов, и твоя лента может саза Ь 
на нет всю мою работу. Мне плевать, что случит я 
тобой, лишь бы У меня все было в порядке. ПоєматрА 
ка.— Он вытащил из кармана голубой флакончи й 
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ащ 


ку и осторожно вылил пару капел 
А на полированную поверхность ж ард 
8 ано Жидкость казалась живой. Со ата 
Е мгновенно выжгла небольшое Убе 
енем о дкой ррвархноети столика. — Это а 
ой роет ь серн 
е. Е ас и.— Такую штуку шв т 
рек азным капризным типам. Я знаю Е. 
ов которые готовы окропить ЛИНКОВ, кан 
твоей 
перон долларов. Они решительные и бе ас 
тетен он Е зжалостные 
| Удастся защитить же 
ну. 


п 
ОСТИ 


(7 люд 

поздно настане і 

№ И оили д т момент, когда ее мо 

А бг застать врасплох. Короче, ты мне А жно бу- 
\ у даешь 

а врез несколько дней твоя жена сменит таа 

ау кую мордашку на сл и безобра своюшхорса 

--ооразную маску 


Пальцы Нины судорож 
‚гк завороженные, нео 
сую жидкость, котор 

Я поднял глаза на О’Ре 

А мне одному защити а Она 
И Падно, по то возможно. И 
Нина схватила ме тал яепоаана са 


ю руку. Оба мы, 
ели на колдов- 
лила на ‘столе. 


— Нет! Не слуш: г 
Прошу АА осмеет сделать это! 
Я вырвался и на 
раскрытыми глаз 
| О'Рейли ленив 
Г = Твой муж прав, м: 


| ницей. 
— Гарри! — закричала Нина.— Не уходи! Не отда- 


ери, а она широко 
з вслед. 


ишка: Не дури, будь ум- 


вай ему ленту! 
| И 5-шел из дома и сел -в машину. Рядом уселся 
| ейли: 
| — Кипишь от злости? — злорадно произнес онок 
| Сам виноват: нужно было держать язык за зубами. 
А теперь ты попался. Как идет расследование? Реник 
уже подозревает тебя? 
— Пока нет. — Бессильная злоба бушевала во мне, 
я готов был убить этого мерзавца. Теперь-то я понял, 
что совершил непоправимую глупость, сказав Рее про 
ленту, но было поздно: Сейчас я отдам О'Рейли ленту 
и у Меня не останется никаких доказательств ее При; 
частности к похищению: Если я обвиню ее официа 8 
она выставит целый полк первоклассных адвокатов, 
ые разобьют мою версию ів пух и прах. 
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дело ни меня, 
алиби. 


— Крепкие у 
ложении ты сейч 
О'Рейли 
етил 
—= Я сам влез в эту западню, сам иб 
ся. Что касается вас, то сейчас вы ви уду Выбирать. 
дужном свете. Но вас ожидает хорошено, Се в ра 
так как вы совсем не Разбираетесь в женщине, Р 
Моя фраза, 


Он повернулся н 
но уставился на меня, 
ы болтаешь? 


тот 


змя вы поймете. Я работал 


6 журналис 
од и накопил большой Опыт по части 
терин, знаю все их мыслишки и по- 


зрен в одном; Рея Мальрук ни за 
'ровести всю свою жизнь рядом с 
амый обычный полицейский, утон- 
ный, как черствая горбушка. Когда 
Гея унаследует все его огромное 
куратнейшим образом избавится от 
делать, не сомневайтесь. И не 
«а», как окажетесь бедным экс- 
`оисках работы. 

к маешь? — Губы О’Рейли сложила 
в Улыбку, но глаза совсем не улыбались.— Не надейс 


онят, мы 
на это. Когда тебя задушат в камере и похоронят, 
с Реей поженимся. 


успеете ғ 
сыщиком в 


— Ты 


Мне струдом удалось непринужденно рассеяны 
— Блажен, кто верует! — Я затормозил ма ж: 
здания банка. До его открытия оставалось ТР 
ты.— Неужели вы всерьез думаете, что такая же 
как Рея, выйдет замуж за чурбана? й роли 
Признаюсь: я вел себя, как болван,но в это 
я не одинок. — 
— СИИ глотку, не то я заткну ее тебе самі 
прошипел он, покраснев от злости. шой 
— Пожалуйста! — сказал я и, после небол 


л бы, 
паузы, добавил.— Однако на вашем месте я зна 
что делать. 


ыты сделал? ою 
буждения: Он клюнул на № 
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л бы способ помешать Рее избавиться от 
х держать ее в руках... 

К аи сидел, не двигаясь. Мне даже показалось, 
Е Шу скрип колесиков в его черепной коробке, 


к 0" с усилием переваривал мою идею. 
) е то время к двери банка подошел швейцар и стал 
м ать ее. 2 
7 отр Хочу сказать вам еще пару слов Отныне вы не 
м, можете быть уверенным в своем будущем. При пер- 
ыы же удобном случае я постара! Ь | аспі зИТЬСЯ 
уу сзани. А если это не удастся мі ерняка с вами 
расправится Рея. Вы оказались ня, НО 
1С ничуть не жаль. 
ж. О'Рейли вышел из маши 
Ти — Пошевеливайся и 
0: | Мы подошли к арендованн у, я достал 
% | ленту. 
‹ — Не потеряйте ее,— пс чая ему 
Е оерток-— Эта лента дорога ‹ была 


а. дорога для меня. 
— Отстань со своими п; 
сунув сверток в карман, вышел 


отрезал они, 


В два пятнадцать я уже был на работе. На моем 
| Золе была записка Джона — он просил немедленно 
иться к нему. 

Практически это могло означать все, Что Джон от- 
Крыл что-ни ь новое... Что узнал что-либо обо мне... 

уд У 
ловом, все. Но мне уже было как-то безразлич- 
№, За последние сутки я получил столько ударов, что 
Перестал ощущать их тяжесть. 

Когда я пришел в его кабинет, Джон внимательно 
ИЗучал какое-то донесение. Он поднял на меня глаза 
Я жестом указал на кресло. 

— Через минуту я освобожусь,— сказал он и снова 
ўткнулся в бумагу. 

Может быть, мне просто показалось, но его голос не 
звучал уже так дружески, как раньше, 

Я уселся в кресло и закурил. 

Наконец, Джон сложил бумаги, откин 

кресла и уставился на меня. Лицо его н 
жало; а проницательный взгляд, 
насквозь. Он смотрел на меня так 


цейский 


Улся на спинку 
ичего не выра- 
казалось, проникал 
"как смотрит поли- 
на вероятного преступника... Или а просто 
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Так казалось? 


и 
и, 
— Гарри, т м 
рРи, ты Разговаривал ког А 
Мальрук? Аа-нибудь А у 
Дет | 
Сердце У меня замерло. м 
— Нет, ее семья перебралась с дан 
я еще сидел за Решеткой, мне а а ано, когда 
У нее интервью, — как можно спокойнее оне брать 
5 ети 
го воп ДШ 
вернув его вопрос на Свой лад, и Подумал: «в мя 
С этого Момента придется ЛГать до тех 
Ы пор, поқа 
зоблачит меня, 
— Следовательно, ты ничего ‘не знаешь о ней 
— Абсолютно.— Я стряхнул пепел сигареты 
— Почему меня спрашиваешь об этом? 
= стол Хочу проверить все предположения, 
С одну вещь, которая может помочь тебе, 
М: иона 


(10 

льности француз, а по француз- я 
ели не могут лишить детей наслед: ! р 
"ае дети имеют право на получение 19 
ітов состояния родителей. Если бы шп 
кивых, она имела бы право на поло- пр 
а. А теперь все получит ее ма- вх 


-Ъ 
Тк 
т ого. После 
че ему ничего нов он 
Похоже, "не сообщил УЛ $ 
небольшой п ы Джон заметил: и 
— Узнать бы, есть ли у нее лю 


О ил я. 
— Понятия не имею,— решителен ответ 
Дверь распахнулась, и вошел Барти: шаи он, 
— У меня кое-что для тебя, ДО а сразу на- 

игнорируя меня.— Полиция Лос-Анд бя Энн Харкорт, 

пала на след. Девушка, назвавшая се большой гости- № 
останавливалась в «Реджент», тихой, а с голубым 

НИЦе. Портье запомнил ее: рыжая, в бе 

платье. 

Приехала она в 
Полиция отыскала т 
ее из аэропорта. В 
комнате и даже ед 
Дважды ей звонил 
Утром и вечером, 
она просидела в но, 


1 
“ 
ночи. № 
«Реджент» на такси, в НОСЕА вез № 
аксиста; и тот подтвердив в \ 
гостинице девушка закр, номер. \% 
У просила подавать ей в есенье 

И из Палм-Сити, в воскр льнИК 
Часов в девять. Весь понеде 


ати- 
мере, затем в десять вечера опл Р 
ла счет и Уехала на такси в аэропорт, цев? 
— Девушка оставила в комнате отпечатки паль ( 
Б (Ще лучше. о 


и 
на забыла дешевую расческу, 
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ас- 
как та ею расчесывалась. Нар 
видела, Ребята из 
х РА сь четкие отпечатки пальцев. Е 
о 10с-Анджелесајпересняли их и сегодня ПР 
ии 
е. и 
Р Но моему, Энн Харкорт и есть Одетта Маль 
^^  соизнес Джон, протягивая федеральному аген- 
которую Читал перед этим.— Это данные 
ытия, Барти. Убийца сначала ударил девушку по 
затем задушил ее. Так что дело обошлось 
ове, а д 
27 без борьбы. Есть интересная деталь: на туф 


М 


н 
7 е = 
ао И кд пальцами ног покойной обнаружены пе‹ 
а № мени. Ребята из лаборатории надеются установить, на 
То ом именно пляже они попали к Одетте. 
Ало Странно было слушать, как они разговаривают 
м ду собой, не обращая на меня ни малейшего в; 
010 А 

ра мания, я 
теў я пойду к себе, если не нужен больше, — обра: 
поту улся я к Джону. — Работы нак ого. 
ў. вы Оба обернулись и уст. т. 


Иди, пожалуйста, только не выходи из про- 
пуратуры, — ответил Джо: Б ре можешь пона- 
добиться. 

— Ты найдешь мен 
Я быстро вышел из кол 
единственной лестниць 


то коридору. 
улицу, ожив- 
›гдая проходил 
ли в мою сторону. 


о, Пе Фу 


тенно беседовали двое п 
Мимо, оба рассеянно 


я) Неужели они сторожили выход, чтобы помешать 
Мне скрыться? 

ил Охваченный паникой, я прошел к себе и уселся 

3) | за стол. Может быть, меня уже разоблачили? Может 


ть, Реник все уже знает? 

Я попытался сосредоточиться над работой, но не 
Мог Не выпуская изо рта сигарету, я вышагивал 
| Зад-вперед по кабинету, мучительно стараясь приду- 
Мать способ разоблачить О’Рейли, но безуспешно. 
берез час я вышел в коридор и направился в туалет. 
Двое полицейских все еще стояли на прежнем месте. 
Едва я вернулся, Как зазвонил телефон. 

— Зайди ко мне, Гарри, — сказал Джон. $ 
Не будь У выхода полицейских, я, пожалуй, сбе- 


ал бы. 
Я собрался с духом и направился к кабинету Реника. 


Он ждал меня в дверях. 
=. Медоуз вызывает нас, — пояснил он. 
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Медоуз сидел за с работа К Я 
л, у 

шли, он поднял голову от бумаг. Огда мы во А 

— НУ, что нового? 

Реник уселся в кресло 

У. р гая пристроился Ч 

стороне, за пустым столом. Уть в 

— Пожалуй, сейчас я 
никто не похищал,— прог 

Прокурор, который в это время отрезал и. 
сигареты, замер от изумления 


толом и 


И вытаращил глаза, рай 

— Что вы сказали? Ш 

— Мы имеем дело с ложным похищением. Она А 

и мужчина в коричневом пиджаке действовали в согла_ Кей 
сии. По-моему, мужчине нужны были деньги, и т 


ОН смог 
^очь ему. Только таким образом (оне 


ить раскошелиться Мальрука, үе 
> уверен в этой версии, Джон №. 
/ все подробности про Энн Харкорт, М 
Анджелеса.— Десять минут тому #8 
отпечатки пальцев Энн Харкорт, #7 
т, она оказалась Одеттой Маль- №83 
девушка добровольно отправи- = о 
и добровольно же вернулась зил 
обирался похищать. оли 
овался Медоуз.— А почему — (| 


убедить у пс 


е Зал 
== Ее а ›ал выкуп, они встретилисе Цо Тогд 
очевидно, ` за отел рать все деньги ЕЕЕ. уп 
девушку, чтобы избавиться от лишнего с дол ом 
Я так сжал кулаки, что ногти врезались в Е. хунь 
— Кто же эта свинья? Вы обнаружили какие- "ри 
новые улики? — осведомился Медоуз. но поке ноа н, 
— Да, — спокойно ответил Джон.— Но Мите 
таточно, чтобы арестовать его. А 


\ 

Медоуз поднялся и зашагал по кабинету. О А Ч 

— Пока лучше эти предположения не = 

газеты, Барбер, — посоветовал он.— Такая о Е = 
гремит, как взрыв динамита. Ты действи и 


ол- < 

маешь, что девушка хотела нагреть своего отца на 0 с 

миллиона} — обратился он к Ренику. бийцаа М 

— Очевидно, ее убедил так поступить у Е х 

Возможно, он был ее любовником. Она подда. х 
его уговоры и поплатилась головой, 


Наконец я сооб 
ельзя больше м 
= Почему пр 


| 
то-то. 94 

разил, что пора и мне сказать Ч 

олчать, как мумия, = 

еступник не скрылся, забрав выку. 
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надеясь, ЧТО мой голос звучит тверже, 
о кажется.— Зачем ему потребовалось 


бивать ее? 
посмотрел на меня и отвел 


; 
эт с 
и цаться с ней и у 

н внимательно 


Т. и 
ЫХ р Если бы он убежал с деньгами, то девушка 
н, пместку. могла бы рассказать обо всем отцу. Оче- 
Г м но, убийца знал, что с ней шутить опасно, и решил 
м ыть ей рот навсегда. 
к Зазвонил телефон. Реник 1 трубку, послушал 
поб ру минут и воскликнул: — | м д ’Вы увере- 
р вы Замечательно...— и повесил повер- 
м ляк Медоузу и пояснил: — Э общили, что 
а иденный на туфлях Одетть ‹терен для 
А Лидо Ориентале. Это искус‹ и они пол- 
м ностью убеждены в своем з эт 
т г. расположены самые дорогие 
ор, тта девушка и убийца в‹ ной из них. 
И ИЕ елленно выезжаю туда ил на меня 
р глый взгляд.— Поехали со м рр; 
— Но у меня накопилось столь зботы,— роб 

нула № возразил я, сознавая, что голо Ет роза 

Е я, ‚ что голос мой дрожит, а щеки 
н Р" лихорадочными нами: 

сй Оставь бумажки, ничего с ними не сделается, — 
а рел Джон. — Поедешь со мной. 
о ста кра мы подошли к выходу, я заметил, что Джон 
ий двум полицейским, которые сразу же двинулись 
до ны о нами. На улице нас ожидали две авто- 
в > дна из них была набита техниками из лабо- 

; на заднее сиденье другой уселись мы с Ре- 


кон, а полицейские заняли место впереди, рядом с 
Дителем. 
ЗЫ шесть часов мы уже были на Лидо Ориентале: 
пляже еще толпился народ. Билл Холден сидел в 
Своей конторке, он удивленно вытаращил на нас глаза: 
— Добрый вечер, мистер Барбер,— поздоровался 
ОН со мной, бросив любопытный взгляд на Джона. 
— Это лейтенант Реник из полиции, — представил 
Я. Он хочет задать тебе пару вопросов, Билл. 
— К вашим услугам, лейтенант. 
«Конец, — подумал я.— Если не удастся складно 
соврать, я пропал». 
__ Мы ищем одну девушку, — начал Реник.— Лет 
двадцать, симпатичную, рыжую. Одета в белое хлоп- 
умажное платье с голубой отделкой. Носит тем- 
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С воскресенья н 
Вы работали в э 


то время? 
— 15 


я кончаю работ 


У ввосемь вече! 

растерянно Посмотрел на меня, — Но ) 
Мистер Барбер, не так ли? Ро 
Мне едва удалось подавить Охватившее меня смя- и 

тение $ 
илл, в понедельник, я был дома. а 
р разглядывал меня. С Г 

› ничем не могу быть ва $ 


№ полезен, 


›мотал Холден. 


| 
взяли, что мистер Барбер мог быть 11° 
чик ночью? — с нарочитой небреж- -№ 


жон. 16 

ал = [< 

вмешаться. Вау + 

мя одну из этих кабин, Джон. | 

Хотег а дома никак не мог сосредо- ш 

точЧитьс шу 

-- 1 явное недоверие, сквозившее в его | 

голосе, больно укололо меня.— Что-то ты не говорил (5 

мне об этом. т 

Я натянуто улыбнулся: Дж 

— Все дело в том, что книга не удалась. м и 

Джон целую минуту молча смотрел на меня, № 

тем снова повернулся к Холдену. А = 

— Кабины были заперты на ключ в понед №, 

Ч ? 7% 

но о Конечно: я сам лично запирал их, Кроме к А 

мистера Барбера, разумеется. Ключ от этой Е 

находился у него. п 
— Какую кабину он снимал? ` 


‚№ 
— Последнюю по левой стороне, ответил Холан С 
Он вконец растерялся и бросал испуганные (вз е 
тона меня, то на Реника. к 
— Там есть кто-нибудь сейчас? 
— Нет, она свободна. 
— Вы котла ЕР здесь Одетту Мальрук? 
— Девушка, которую похитили? — Холден отрица 
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оловой — Она никогда не приезжала 
Я бы заметил, сколько раз видел ее 


САА взгляну на кабину мистера Барбера. Она от- 


} 
а: > 
ры Ключ в дверях, лейтенант. 
2 
с Реником вышли на солнце и медленно 


Мы 
двинулись по деревянной дорожке, старательно обхо 
отдыхающих, которые с люб ытством разглядыва- 


ли нашу. далеко не пляжную с 
шли к кабине, где умерла 
Реник открыл дверь и вс 
релся вокруг, потом внез 
глянул мне прямо в глаза 

— Ты не говорил мне 

— С какой стати я до 
даже в голову не пришл 
совать тебя. 


до 


о 
т 


— Может быть, девушка ‹ іно здесь, 

= Ты так думаешь? Е‹ за пляже. 

— Постарайся вспомни ы запирал 
кабину на ключ? 

— Нет. Я не сказал этого т Холдене, чтобы тот 


ис. Ключ остался в двери. Это я обнаружил, 
утром вернулся за пишущей машинкой. 

— Следовательно, ее могли убить здесь. 

В этих кабинах запоры служат только для красоты. 
аетту могли убить в любой другой кабине. 

Джон молча размышлял несколько минут, а я при- 

(Лушивался к бешенному стуку моего сердца. 
Наконец Реник посмотрел на часы. 
— Ладно, Гарри, можешь ехать домой. Сегодня ты 
МНе не понадобишься. Скажи кому-нибудь из ребят, 
Чтобы проводили тебя. А остальных — срочно ко мне. 
— Я охотно останусь, если нужна моя помощь. 
= Нет, нет, можешь ехать. 

Не обращая больше на меня никакого внимания, он 
Стал внимательно осматривать комнату. Я знал, что 
произойдет здесь, как только я шагну за порог: Экспер- 
Ты обследуют каждый сантиметр кабины. Обнаружат 
отпечатки пальцев Одетты. Если им повезет, они най- 
дут также отпечатки О'Рейли и Реи. Насчет моих я не 
боялся. Беспокоила меня мысль © том, что Джон 
пойдет к Биллу Холдену и спросит, не попадался ли 
ему здесь рослый плечистый мужчина в коричневом 
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спортивном костюме, и Холден ответит 


таком костюме он видел на пл и что 


яже меня, 


не по 
Я пое- 
днем сторожи 
л 
ход из прокуратуры, подошел ко мне. Ег? 
— Мы проводим вас, мистер Барбер. Тем более 
что делать нам пока нечего. " 


Настал момент проверить, насколько обос 


нованы 
были мои подозрения. 


— Спасибо, ребята, не беспокойтесь. Я поеду на 
автобусе 

Когда 

Маш 
бусом 


двинулся, я выглянул из окошка. 
^я полицейскими следовала за авто- 


как навстречу, мне бросилась 
1 воженная. Она обхватила меня 
руками за п репко обнял ее. 

— Гарри а она.— Сегодня после обеда, 
пока меня не со А, к нам приходили с обыском. 


Я сжал ее еще крепче. 
—= Почему ть думаешь? 
— Говори тише. Они могли установить в доме мик- 


рофон. 

Я сразу же понял, какая опасность нам угрожала. 

— Ты права. Пожалуй, нужно искать его в ГОСТИНОЙ: 

а. Подожди меня здесь. 

Я прошел в гостиную и включил радио'на полную 
громкость. Затем выглянул из окна. Машины с полиз 
цейскими не было видно, но наверняка они притаились 
где-то рядом. Тогда я прошел в кухню и пыслянудаа 
окна, выходившего в другую сторону. Около столба; 
совсем недалеко от нашего черного хода, работали 
двамонтера. Один изіних не спеша полез настолб, ДРУ2 
гой остался внизу. Работали ‘они с явной прохладно 

Я снова вернулся в гостиную и тщательно! стал оза 
следовать каждый сантиметр в поисках микрофона; 
Наконец я обнаружил его в радиаторе калорифер! 
Не будь янемного знаком с методами работы полицей з 
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бы никогда не нашел его. Я поднес радио к са- 
№ отору и оставил его там включенным по- 
ному на полную громкость. 

ИНИ значит эта история с микрофоном? — встре- 

ке. спросила Нина. 

Они уже подозревают меня и даже установили 
ние за домом. 

обожгла меня. Бегом я бросился в 
аф: мои коричне- 


тоже 


= 
аблюде 

Внезапная мысль 
‘пальню_ и рывком распахнул ш 
й спортивный костюм исчез 

Нина с трудом сдержив 

— Гарри, что они с тобо 

Я прекрасно знал, что 
запереть в газовую кам 

— Что же нам дела 
моя жена. 

— Не знаю. Ведь д‹ 
выход! Все время я лом 
го не могу придумать 

— Расскажи все Д» 

— Джон ровным сче 
Уменя нет никаких до 
Пужно заставить О'Реѓ 

— А куда делись 
Мальрук для выкупа? 

Я ошеломленно взглянул нанее. С пр 
еЩе неясной надежды я вспомнил слова самого О'Рей- 
ПИ: «Найдите деньги и найдете убийцу». 

— Что с тобой, Гарри? Ты что-то придумал? 

— Деньги! Куда они делись? — Я лихорадочно за- 
Шагал взад-вперед по комнате.— Пятьсот тысяч долла- 
Ров в мелкой купюре не так-то легко спрятать. Сдать 
ИХ в банк они, конечно, не могли. Держать дома — 
тоже большой риск. Они прекрасно знают, что как 
Только меня арестуют, я все расскажу про них Ренику, 
и Джон непременно прикажет обыскать виллу. Слиш- 
ком опасно. Где же тогда? Наиболее вероятные мес- 
Та — это камеры хранения на вокзалах, автостанциях 
или в аэропортах. Самое простое для О’Рейли — 
Это сдать на хранение чемодан там, где вещи сдают 
все. Никто не обратит внимания, а в случае опасности 
забрать деньги очень легко. 

Е Скажи об этом Джону. 
— Бесполезно. Нужно поймать О'Рейли с чемода- 


ном в руках. 


иготовил 


ском пока 
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— Но ведь ЭТО невоз 


тк Да, Разве Что. . 
его. 


Можно! 
- Разве что 


хитрого 
— Ен: Подлеца, 
Нава СТА 19, не будем пока ду Б 
усим что-нибудь... И потом, я хото том: Давай 
немного выключить это проклято ел 6 ОТЬ на 


свело меня с ума, 


Разумеетс я, дорогой. — 
почки и поцеловала меня, 


ню 


чно размышлять. Одна 


зремя от времени бросала на меня 
ляды, сразу заметила, как измени- 
моего лица. Я открыл было рот, но 
снова включил радио. 

1 придумал, что делать, и, пожалуй, это 
путь. Но эта идея может сработать 
случае, если О’Рейли действительно 
в камере хранения. 

олу, взял ручку, лист бумаги и на- 


пис 


известия. 
й вам 
Прерыв нашу передачу, чтобы сообщить 
последние новости по делу Мальрука. чан а 
Полиция Палм-Сити считает, что ыы На. 
ступнику деньги спрятаны в районе на 
одной из камер хранения. 


Й 1 
ный ордер | 
У губернатора штата запрошен а работники 
СОВ 
на обыск, и завтра, с десяти ча даны и прот \ 


полиции начнут вскрывать все сумки, в. 
чие вещи, сданные в местные камеры и Ў 
Все, кто сдавал недавно вещи, дол е 
ключом в ближайший полицейский учаси ия городајй 

Обыску будет подвергнута вся терриан Окружной | 
его окрестности в радиусе 150 километры этой 
прокурор Медоуз верит в Е о прес- 
крупной операции, направленной на ра 
тупления». 


я. 
ться С 


а 
очитал. 
Я протянул лист Нине. Та внимательно ПР 
текст и недоуменно взглянула на меня. 

—= Ничего не понимаю. 
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В мою обязанность входит регулярно снабжать 
Є ителевизионные станции последними новостями 


рано асследования. Если я лично передам это сооб- 

Я ого без звука примут и на радио, и на телевиде- 
ь 

ще что услышав это объявление, О'Рейли 


ми. Я уверен, 
н ряет покой: Вполне возможно, что он немедленно 


оте! 
бросится за деньгами, и мне останется только просле- 
дить за ним. 
— А вдруг он не будет слушать эту передачу? 
— Небеспокойся,— заверил я, подняв трубку теле- 
фона, но тут же передумал. — Полиция наверняка про- 
слушивает нашу линию. Лучшег из ближайшего 
бара. 


— Мне идти с тобой, дор 
— Лучше не надо. 
Уже стемнело. Откры 
стороны улицы. Метрах в 
стояла полицейская маш 
в другой стороне. Я к бару и 
сразу же услышал, как ё ‘нулась следом. 
Но теперь я боялся только од! то меня арестуют 
раньше, чем я смогу привести 
план, 
В баре я закрылся в 
диктовал текст объявления дежурному местной радио- 
телевизионной станции. Затем набрал номер телефона 


Мальрука. А 
— Говорят из полиции, — сказал я ответившему 
Мне мажордому.— Мне нужен О'Рейли. Он дома? 
— По-моему, да. Подождите, пожалуйста, минутку, 


осмотрел в обе 
моего дома 
тью, находился 


4л 


исполнение мой 


Я пойду позову его. У 
Через пару минут в трубке послышался грубый 
голос шофера: 
— Кто говорит 
— Привет, болван. Совесть еще не мучает тебя: 


= Это вы, Барбер? 
— Да. Хочу предупредить, что сегодня, в одиннад- 


цать вечера, радиои телевидение передадут объявле- 
ние окружного прокурора, которое может заинтересо- 
вать тебя. Понял? До встречи в газовой камере, — 
и повесил трубку, прежде чем он успел ответить. 

Едва я вышел из будки, как в бар вошел рослый 
к аснолицый мужчина. Казалось, на лбу у него так и на- 
На: «полицейский». 

Он сразу же направился прямо ко мне. 
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истер Барбер 
а. 


— Вас п 


РоОсят приеха 
т 
Машина Ждет у входа 


— Что случилось? Какие- 
— Не знаю, — 


казали привезти в 


ь в по й 
лиЦейское Управл 
ение 


ас. 


Возразить мне был 


1ку+ л С 
дкую полированную поверхность а "95 


опустился в ближайшее к 
ся в полумраке. 

ло! Я уже собирался спеть. 

омать комедию, Гарри, — спокойно ска- 


2 грозят серьезные неприятности, иты 
зь это. 


Ресло, доволь- 


ил сначала поговорить с тобой. 
ый разговор. Он может стоить мне 

Г ь мы двадцать лет знаем друг друга. 

Е › ак, как я думаю, мне придется 

руки Рейджера: Я не хочу «обра- 

ерь скажи правду, как мужчи- 

Одетту Мальрук? 

у прямо в глаза. 

‚ршенно не надеюсь, что ты мне по- 


веришь. 
Е В этом кабинете нет ни свидетелей, ни микро 
фонов. И я спрашиваю тебя не как полицейский, акак 
г. р 
> И все же ответ будет тот же самый: нер а 
Джон протянул руку к пепельнице и поточ 
рету. Безжалостный свет лампы осветил егс ра 
шееся лицо: похоже, он не спал пару ночей пи 
— Это уже лучше. Но в этой историй ты 
не так ли? 
— Да, по самую шею. И вся твоя др 
жет вытащить меня на поверхность. 
Джон зажег новую сигарету. 
— Расскажи все по порядку. 
— Согласен. Но скажи, как ты докопался до 
— Тим Каули сообщил мне, что видел тебя 
вечер в аэропорту с рыжей девушкой, одетой В 


ужба не смоз 


меня? 
в тод 
белое 
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И 
ИДУСЬ 


ка 


А таки А 
т погу 


уой истории: 


рога, 
нул: 


хо одно: почему В этом 
звать Одетта? 

— Мне самому сначал 
мать, то ответ один: Одет 
Очевидно, он всяческ 
поего. А она знала, чт‹ 
выйти замуж за такого ч 
и, чтобы удержать 
бедняжка, не подозре 
"Рею и что любовники 
‘оих целей. Кто-то из н 
похищении, и она попа 


— Боже мой! Ну и истори 


тась 


платье. Я стал расследовать эту версию и 


ДИМ остальные улики против тебя. 
умал, что Каули, сам того не желая, 
бить меня, — устало произнес я. 
може Ну, ладно, рассказывай все, как было. 
И рассказал все, до самых последних мелочей, 
олмал только о том, что Нина была в курсе всей 


Реник не проронил ни слова за время моего моно- 
Когда я закончил, он глубоко вздохнул и восклик- 


но теперь толь- 
тасилась участ- 


но если поду- 
зав О’Рейли. 
ей и добился 
не разрешит ей 
ужны были день- 
Только она, 
Рейли влюбился 
использовать ее для 
ил ей идею о ложном 


на удочку. Тогда они 


Принялись искать козла отпущения... 
— Пожалуй, так.— Джон подумал несколько ми- 


Не захочет. 


пт = Но нам от этого не легче, Гарри. У нас нет до- 
\ззательств твоей невиновности. Медоуз и слушать нас 


= Понятно, — ответил я и взглянул на часы. Было 
в ко- 


Четверть одиннадцатого.— Но есть одна вещь, 
ТОрой ты можешь мне помочь. Я приготовил ловуш- 


Откуда ты взял, 
ловушку? 


— Попадет или нет, 
Шанс. Дай мне один тольк 
кан не сработает, я смир 


— Хорошо. 
— Тогда поехали со 


— Куда? 
— В дом Мальрука. 


КУ для О’Рейли. Есть надежда, чт 
Туда, где спрятаны деньги- Хорошо, 
со мной. Мне нужен свидетель из поли 


жон колебался. я 
д что О'Рейли попад 


о он приведет нас 
если бы ты пошел 
ции... 


ет в твою 


но это мой единственный 


о час свободы. Если мой кап- 
юсь перед неизбежным. 


мной. 


311 


Я, огромны 
нуты настежь, 
— Я пойду первым 
а цыпочках я под 
ной террасы и, бесшумно СКкОльзя вдоль стен 
заглядывать в окна, ви 
Наконец 


я шепнул я. 
нялс 


я отыскал их. 
О'Рейли развалился в кресле с Рюмкой виски в ру- 

олулежала на диване и курила. 
еслышно подошел ко мнеи затаился рядом, 
Пол, ис остались чуть в стороне, за нашей спиной, 
я О'Рейли: сказал: 

это пустая болтовня. 
одиннадцать. Включи телевизор, 


переключателем огромного те- 
в кресло. 


м про гангстеров. Двое мужчин, 


с пист‹ Э ках, охотились в полутьме друг за 
друг 4 

Рея с ила с дивана свои стройные ноги и уста- 
вилась н 


В одиннадцать трансляция фильма прерасле 
экране появилось лицо моего приятеля; диктора Фр 
Хиксона. а 

— Мы прерываем нашу передачу, чтобы сообща 
вам последние новости по делу Мальрух ана 
Фред и зачитал полностью текст моего мс 
Когда он закончил, снова возобновился по 

Я замер в тревожном ожидании. и. 

О'Рейли: вскочил с кресла, расплескав в 

— Черт побери! о 

Он Оше ао и со злостью мы О 
аппарат. Затем обернулся с встревоження ые ща 

— Завтрав девять! Очевидно, ордер на ©! > надо 
не готов, иначе они начали бы сразу. Пожалуй» 
ехать в аэропорт! а 

е аена УИ я вздохнул: моя ловуШК 
сработала. З 

— Что ты собираешься делать? — спросил О 

— Как что? — О'Рейли обернулся и сердито 


чил 
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на женщину. — Если найдут деньги, мы пропа- 
ж о немедленно забрать их. Какого я сыграл 
НУ оставив их там! Не мог сообразить, что они 


т 'с аэропорта! 
н 


ЮТ бледная как смерть, медленно. поднялась с 
на, Глаза ее яростно сверкали. 

то ловушка, болван! Неужели Барбер предуп- 

ил бы тебя просто так? Он надеется, что ты при- 


едешь его прямехонько в то место, где спрятаны 
деньги. Он наверняка рассказал все своему лейтенанту, 
нони приставили агентов для за тобой. 

О'Рейли задумчиво почеса; 

— Может быть, и так, н‹ ется рискнуть, 
трошка. И, пожалуй, за чем‹ всего отпра- 
зиться тебе. Я в это дело хочу 

— Я тоже. Пусть найду вно ОНИ не 
смогут доказать, что они 

— Тебе придется ех роговорил 
О'Рейли. Его лицо покр Чего ты 
боишься? Никто и не у поехала за 
выкупом. Просто заберешь 

— Не поеду! — пронзительнс кричала Рея.— Я 


не собираюсь попадать в эту ‚ацку 
находят деньги, тем более что у нас их предоста- 
точно. 

— Послушай, крошка, если ты хочешь спасти свою 
Шкуру, тебе необходимо забрать этот чемодан. Кроме 
Денег, в чемодане лежит магнитофонная лента. 

Рея насторожилась. 

— Какая лента? 

— Тише, нас могут услышать. Я не сжег ленту, как 
Сказал об этом тебе. 0 
Последовала долгая пауза, затем Рея взорвалась: 
— Лжешь! — голос ее сорвался на пронзительный 
ВИзг.- Тебе просто нужны эти деньги, и ты любой 


— Ценой хочешь отправить меня за ними! 

— Послушай меня- Повторяю: в чемодане лежит 
Та самая магнитофонная лента. Признаюсь, я был идио- 
| том, попавшись на удочку этого проходимца Барбера. 
Он сказал, что если я несохраню ленту, то тысовреме- 
нем бросишь меня, и когда я поехал в аэропорт сда- 


вать чемодан в камеру хранения, я положил в него 
пенту. Я хотел подарить ее тебе в день нашей свадьбы. 
Меня эта лента не волнует, но тебе. она. обеспечит 


тюрьму: 


зушку! Пусть 
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4 аи пРошипела рез Без 
! Мозглыў ни 
— Ты напрасно те я 
хочешь провести ост 
== Не поеду! 
цеиским, что это ты 


ряешь время. 


сколько лет тюрьмы, но тебе не ми 
меры. Я все Расскажу, все, все! У 
твои любовные письма. Я могу по 
шить в газовой камере, жалкое ни 

— Ах, вот как! — О’Рейли нах 


мурился.— Знач 
этот проходимец был прав! 4 


Так тыне собиралась 
‚а меня замуж, грязная тварь? И никогда 
любила, не так ли? Я вижу это по твоей гнусной 


за тебя замуж? — завопила она. Я обе- 
лмиллиона долларов! Тебе мало? А ты 
› я выйду замуж за такого верблюда! 
\цать пятого калибра неожиданно поя- 

е О’Рейли. 
лножко по-другому, крошка. Не хо- 
учить небольшую конфетку между глаз? 
‚ат, что ты покончила с собой. Они 
тодумают, что ты; услышав объявле- 
›лову и решила убить себя раньше, чем 
зи. А я буду спасен, на свободе и вне 


›у 


ние, пс 
это ‹ 
подо 


и- 
пистолет, — попятившись назад, прохр 


ри е! Если не я; 


пела Рея: — Барбер знает, что это ты убиле 
так он сам все расскажет. 
О'Рейли злорадно ухмыльнулся: ЕТ. с 
— Никто ему не поверит, а доказател о 
нет. Моя идея нравится мне все больша о 
Джон резко оттолкнул Меня в р СР Е 
кулаке свой пистолет тридцать Во 
нул в комнату через низкий подоко ик приказал, 0 
— Брось пистолет! — повелительн при 
О'Рейли мгновенно обернулся ијвыстр а тридг 
бый щелчок двадцатьпятки растворился в гр. 
ьмого калибра. пола 
А" Рейли разжал аат его пистолет а я убий- 
Потом колени бывшего полицейского, шоф! на аступив- 
ць подогнулись, и он рухнул навзничь, стерический 
шей тишине звучал только отчаянный И 
вопль Рей. 
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айли прожил достаточно, чтобы дать показания 
писать их. Все оказалось так, как яи предполагал, 
| га влюбилась в него и старалась убедить бежать 
зб куда-нибудь и там пожениться. Но О'Рейли 
ь попался в когти Реи. Идею ложного похищения 
‚зинула она. О'Рейли согласился убить Одетту при 
вии, что Рея даст ему полмиллиона долларов и 
ет козла отпущения. На эту роль они выбрали 
Г меня. 

“3 Когда общая суматоха Ге а у теглась, я очутился 
0 Ы? в камере и не представл; еперь со мной может 
аа учиться; но в том, чтс 

шт сомнений не было. 

Я просидел в тюрьм 
проведать Реник. 

— Тебе повезло, Г — Медоуз мо- 
Кет осудить эту вед: воей помощью. 
Если ты согласишься ғ суде со свидетель- 
(Кими показаниями, / 


ра мне не грозит, 
> 

и Е 
гда меня пришел 


судья гарантируют 
[тебе свободу. Рея выст ‚ целый полк самых опыт- 
К адвокатов, которые могут добиться ее оправда- 
МГ если только ты не выступишь с нами. Ну? 


Нами ты или нет? 

Я не колебался ни секунды. 

— Разумеется, с вами. 

Г = Я так и думал. Вчера видел Нину. Она продает 
бунгало. Когда вы получите за него деньги, вам лучше 
Удет оставить этот город и начать новую жизнь где- 
нибудь в другом месте. 

— Незачем мне говорить это. Я уже решил посту- 
ПИТЬ именно так. Могу я видеть Нину? 

— Она придет после обеда. 


Стоит ли продолжать дальше? 
После ожесточенного судейского сражения Рею 
приговорили к пятнадцати годам тюремного заключе- 
ния. Если бы не мои показания, ей наверняка удалось 
‘бы вывернуться. Потом настал мой черед предстать 
рареа Зна все, что думал обо мне, и слова его были 
ки от комплиментов. Но он напрасно терял вре- 
ил себя своей совестью еще строже. Мне дали 
словно и предупредили, что в случае новой 
ости с законом мне придется отсидеть эти 


у’ ЧЕ 


т, прежде чем начнется другой 
‚ они напрасно старались: неприятнс 


сыт по горло. Ў 


Единственное, что мне было нужно, это Нир 
возможность начать жизнь заново. 

Нина ждала меня у здания суда. 

Она положила мне руки на плечи, улыбнул 
в этот момент я понял, что новая жизнь уже начал 


И 
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